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Thank you for buying this appliance. Please read @
the “Use & Safety instructions” booklet carefully

Automatic—— Manual

© QG [ et before first use.
Pl P2 P3 P4 edium o

Description
A Control panel B Body
A1 On/off button C Handle
A2 For automatic programs : cooking level D Cooking plates
A3 3 Automatic cooking programs E Drip tray
A4 OK/START F Power cord

A5 Manual mode : T° and time adjustable
A6 Monitoring screen

A7 - and + buttons

Guide of automatic cooking programs

€ RED MEAT BURGER PORK
Select this cooking Select this cooking Select this cooking
program if you program if you program if you
want to cook red want to cook want to cook pork.
meat. burgers.
Yellow : Rare Orange : Medium well Red : Well done

Guide of manual cooking programs

Manual Manual mode:

Traditional grill for manual operation with different temperature
&?}) settings (from 120°C to 270°C) and time.
P4




PREPARING THE APPLIANCE
1 Settin

1 Remove all packaging materials, stickers
and accessories from the inside and the
outside of the appliance.

2 Before using for the first time, thoroughly
clean the plates with warm water and a
little dishwashing liquid, rinse and dry
thoroughly.

3-4 Position the removable drip tray at
the front of the appliance and push it
completely until “clip”

- Position the up and bottom plates until
“elip”

5 For the best results you may wipe
the cooking plates using a paper
towel dipped in a little cooking oil, to
improve the non-stick release.

Ensure that the bottom cooking plate
and the upper cooking plate are
correctly positioned in the product
before the pre-heating phase begins.

6 Remove any surplus oil using a clean
kitchen paper towel.

7 Connect the appliance to an outlet.
(note the cord should be fully unwound).

8 Press the On/Off button.

3a - AUTOMATIC cooking with 3 automatic programs

Automatic cooking - select a p-rogram and preheat before Eookiﬂg:

3 automatic cooking programs:

9 Ensure there is no food between
the plates.

@ Select this cooking program if you want to cook red meat.

€3 Select this cooking program if you want to cook burgers.
Select this cooking program if you want to cook pork.

If you are uncertain about what cooking mode to use for other foods because
it is not listed above, please refer to the “Cooking table for out of program food

On pictograms, the example
taken is « P2 ».

10 Press ON/OFF.

11 Press the “-" and “+" buttons until
you reach the desired program (P1,
P2, P3). Ensure that there is no food
inside the grill.

12 When you have selected the wishing
one then press the « OK/START »
button.

NB: if you have selected the wrong
program, return to stage 8.

13 The selected program stays
displayed at the top of the screen.

The appliance begins to preheat. The
preheating Ehase is indicating on the
screen by thermometer flashes, and
by 3 lines moving up and down.

You must wait until the end of
preheating. before opening the grill
and adding food to it. Wait for 4-7
minutes.

14 When the pre-heating is complete,
a melody is displayed with the
follow screen : the thermometer stop
flashing. The thermometer light stays
on during all the cooking process to
indicate that the appliance is heating
and hot.

Comments: At the end of pre-heating,
if the appliance remains closed,
the safety system will turn off the
appliance.



15-16 After pre-heating, the appliance is
ready for use. Open the ?rill and place
the food on the cooking plate. Close the
appliance to start the cooking cycle.

17 Note: for thinly-cut food, after close
the device, the button « OK » is blinking.
Press « OK » to enable the appliance to
recognize the food to be cooked and
launch the cooking program.

Comments: if the appliance remains
open for too long, the safety system will
turn off the appliance automatically.

18 The appliance automatically adjusts
the cooking cycle (time and temperature)
according to the food thickness and
quantity.

19 The dis{f\ay shows the cooing time
required until the desired cooking
level. The indictor “Rare” is flashing to
indicate that the rare cooking level is in
progress.

Note: To see the time of cooking related
to every cooking level, navigate with the
" and "+" bouttons

Please note, especialli/ on meat, it is
normal that cooking result vary depending
on type, quality and origin of food.

20 For each reached level of cooking, a
beep is heard and the indicator becomes
lighted fixed once the level of cooking
is reached (for the best results do not
open or move your food during the
cooking process).

A beep sound with several long beeps
and counting time at 0:00 indicates the
desired level of cooking you have chosen
is reached.

21 If food is left in the grill, the time is

continued until it reaches the well-
cooked level. The light cooking indicator
blinks until it is reached and the indica-
tor "Remove the food” displayed visible
in the left of the screen.
Oﬁen the appliance and remove food
when the desired cooking level is
reached. The well done cooking level
indicator becomes fixed and you hear a
bip once it is reached,

22-23 Close the grill The control panel
changes to “Program selection” with P1
blinking. Restart to n°9 for a new cook-
ing cycle in automatic mode.

Comment: the security system will turn
off automatically if no program selection
is made.

Comments @
LN .@ LN

24 - 25 - 26 If you want to cook food
to different personal tastes, open
the grill and remove the food when
it has reached the desired level and
then close the grill and continue
cooking the other food. The program
will continue its cooking cycle until it
reaches the ‘'well done' fevel.

27 Keep warm function

The apﬁliance will automatically
0 on the keep warm setting after
aving reached the “well done”

level, If food is left on the grill it will

continue to cook, while the cooking
plates are cooling.

Comment: the safety system will

turn the appliance off automatically

after a certain amount of time.

26

Second cooking
Cooking more food

If you want to cook a second batch of food, please pre-heat the appliance again (starting from point 9 in
automatic mode or point 28) even if you want to cook the same type of food.

How to cook another batch of food:

After finishing your first batch of food:

1. Make sure the appliance is closed with no food inside.

2.Select the appropriate cooking mode/program (this step is necessary even if you decide to pick the same
cooking mode than for the previous batch of food).

3.Press the “OK" button to start preheating. The preheat indicator (thermometer + bar graph) flashes
throughout the preheating phase. You must wait until the thermometer and 3 lines stop flashing, before
opening the grill and adding food to it. Wait a few minutes . This step is mandatory even if the device seems
hot.

4.When the preheating is complete, a beep sounds, the thermometer and 3 lines stop flashing.
The thermometer remains on during cooking to indicate that the appliance is heating up.

5. After the preheating, the appliance is ready for use. Open the grill and place the food inside the appliance.
Important:
- Please note that any new batch of food, the pre-heating phase is mandatory.

Femtember to always have the grill closed and no food inside in order for the preheating to effectively
unction.

- Then wait for the pre-heating to be complete before opening the grill and place the food inside.
N.B.: if the new pre-heating cycle is carried out immediately after the end of the preceding cycle, the
pre-heating time will be reduced.
7



3b - MANUAL cooking with manual mode

Cooking

33 Close the appliance to start the@
cooking cycle.

Note: For very thin foods, close the
appliance and wait for the display to
show "OK". Then press "OK" to allow the
appliance to recognize the food and start

the cooking cycle:

34 The display shows the setpoint
temperature, alternately with the time

Manual cooking - select a temperature and preheat before cooking:

If you select Manual mode, ){ou have manual control of the cooking time. This manual mode
includes temperature control of 10 ° C, from 120 ° Cto 270 ° C.

If you are uncertain about what cooking mode to use for other foods because it is not listed above,

please refer to the “Cooking table for out of program food" page 12.

28 Press the - and "+" buttons to select
program P4 When the P4 program
Is reached, press the "OK / START"
button.

NB: I f you have selected the wrong
program, return to stage 8.
Press the " and “+" buttons to select

the cooking temperature.Confirm by
pressing “OK / START".

29 Press the "" and "+ buttons to select
the Timing. Confirm by pressing
"OK/ START".

Note: You can start the heating with
time at 0: 00. You can change the
Timing at any time using " and "+".

If there is no food in the grill,
preheating begins. The preheating
indicator (thermometer + bar graph)
flashes throughout the preheating
phase.

Warning: Even when the timer is
on 0:00, the appliance continue to
preheat.

Wait for 4-7 minutes. If you have
placed food in the Grill, cooking starts
direct\y, as well as the countdown of
the selected time.

Otherwise, you must wait until

count.

35 When the timer reaches 0, a sound is
}?Iay\ng, Press OK to stop the alert sound.

he appliance continues to heat.

36 Press the on/off button to turn off the

appliance.

36

37 Note: You can change the T ° and the
Timing at any time by using “-" and “+"
when displayed on the screen.
Regularly check the cooking by
opening lightly the grill.

Please note, especially on meat, it
is normal that cookm? result vary
depending on type, quality and origin
of food.

Warning: Even when the timer is on
0:00, the appliance continues to heat.

h 38 -39 Open the appliance and remove

e, your food when the desired cooking

_@@) Is got.

the thermometer and 3 lines stop
flashing, before opening the grill and
adding food.

30 When the pre-heating is complete a
melodg is displayed ,the thermometer

and the 3 lines stop flashing, the

timing falshing. The thermometer
remains on during the cooking to
indicate that the appliance is heating
up

31 - 32After pre-heating, the appliance
is ready for use. Open the grill and
place the food on the cooking plate

Comments: if the appliance remains
open for too long, the safety
system will turn off the appliance

automatically.

39

s

40 Close the appliance without food on
plate. The control panel will light up
and set itself to ‘choice of program’
mode.

Restart to n°28 for a new cooking
cycle in manual mode.

Comment: the security system will
turn off automatically if no program
selection is made.



4 Cooling

1

43

41 Press the on/off button to turn off
the appliance.

42 Unplug grill from wall outlet.

43 Allow to cool for at least 2 hours.
To avoid accidental burns, allow grill
to cool thoroughly before cleaning.

44 Before cleaning, unlock and remove the
plates to avoid damaging the cooking
surface. The drip tray and the cooking
plates are dishwasher safe.

45 The appliance and its cord cannot be
placed in the dishwasher. The heating
elements, visible and accessible parts,
should not be cleaned after removing
the plates. If they are very dirty, wait until
the appliance has completely cooled
down and clean them with a dry cloth.
If you do not want to clean them in a
dishwasher, you can use warm water and
a little dishwashing liquid to clean the
cooking plates, then rinse thoroughly
to remove any residue. Dry thoroughly
using a paper towel.

46 Do not use metallic scouring pads, steel
wool or any abrasive cleaners to clean
any part of your grill, only use nylon or
non-metallic cleaning pads.

Empty the drip tray and wash in warm
water and a little dishwashing liquid, dry
thoroughly using a paper towel.

47 To clean the grill cover, wipe with a
warm, wet sponge and dry with a soft,
dry cloth.

48 Do not immerse the body of grill in
water or any other liquid.

49 Always make sure grill is clean and dry
before storing.

50 Any other servicing should be
performed by an authorized service
representative.

Trooble shooting

Problem

Cause

Solution

The screen switches to: visual display
with Err + BIP BIP

N
% Err avp|,~

Preheating not respected.

Switching “ON” of the appliance or
starting an automatic cooking cycle with
food between plates. The manual mode is
automatically activated.

- Choose the temperature setting by
pressing "+ and " buttons and then
press OK.

Allow to cook, but you must monitor the
cooking (manual mode). Temperature can
be adjusted by “+" and " buttons.

- Switch off and open completely the
appliance, remove the food, close the
appliance properly, select a cooking
program and press OK. Wait until end of
preheating (Preheating indicator lighted
fix).

The screen switches to: visual display
with Err + BIP BIP

Preheating time not completely done.
Grill has been opened and food inserted
on plate before end of preheating.

Allow to cook, but you must monitor the
cooking because it is in manual mode.
Temperature can be adjusted by button.
or

Open the appliance, remove the food,
close the appliance properly, and wait
until end of preheating (Preheating
indicator lighted fix).

Unplug the appliance and wait few
minutes. Plug again your appliance and
switch ON.

Er07 aEr10

The appliance has been kept open for too
long while cooking.

The appliance has been idle too long after
the end of preheating or keep warm.
Appliance failure.

Unplug the product and contact your
customer service.

The display remains on the preheating
with picto waitfood

Your food is thicker than 1,5 inches.

Food must not be thicker than 1,5 inches.
Completely open the grill then close it.

The display shows “OK"

You have not completely opened the grill
to place the food.

Not sensing the food. The food thickness
too thin, "OK"is flashing.

Confirm the start of the cooking by
pressing the “OK/START" button.

Er01 to Er06

Appliance failure :

Appliance stored or used in a room that is
too cold.

Appliance over heating.

Unplug the appliance and wait few
minutes.

Plug again your appliance and switch ON.
Ifthe problem persists, contact your
Customer service.

Tip, especially for meat: the cooking results on the preset programs may vary depending on origin, cut

and quality of the food being cooked, the programs have been set and tested for good quality food.

Similarly, the thickness of the meat has to be taken into account during cooking; you cannot cook food

that is thicker than 4 cm.

1




Cooking Guide (automatic programs) Manual Mode in Grill position

Dedicated program Cooking level from 180°C from 220°C from 255°C
Rare Medium well Well-done to 195°C to 235°C to 275°C
&> Red meat X X X POTATOES X
D ZUCCHINI/
Burger X X X SQUASH X
Pork X EGGPLANT X
. . . . TOMATOES X
Cooking Guide (including Manual Mode) PARACLS )
Cooking i MUSHROOMS X
Food program Cooking level
Bread Slices of bread, toasted sandwiches D medium ONIONS X
Burger: (after pre-cooking the meat) = medium BROCOLI X
Manual Grilled vegetables and fruits (need to temperatures control of 10° C, BABY CARROTS X
mode be of same cut and thickness) rom120°Cto 270°C.
FENNEL X
SWEET POTATOES X
APPLE SLICES X
PINEAPPLE X
PEACH X

12



Bitte lesen Sie die Broschiire ,,Gebrauchs- und
Sicherheitshinweise” vor dem ersten Gebrauch (3

@A@m‘m M&ag‘ s sorgfaltig durch.
Pl P2  P3 P4
NG Beschreibung
A Bedienfeld B Haupteinheit
A1 Ein/Aus-Taste C Griff
A2 Fur automatische Programme: D Grillplatten
Garstufenauswahl

A3 3 automatische Programme E Fettauffangschale
A4 OK/START F Netzkabel

A5 Manueller Modus: Temperatur- und
Garzeiteinstellung

A6 Display
A7 - und + Taste

Erklarung der automatischen

Grillprogramme

€ ROTES FLEISCH BURGER SCHWEINEFLEISCH
Wahlen Sie dieses Wahlen Sie dieses Wahlen Sie dieses
Grillprogramm, Grillporogramm, Grillporogramm,
wenn Sie rotes wenn Sie Burger wenn Sie
Fleisch grillen grillen mdéchten. Schweinefleisch
mochten. grillen mochten.

Gelb: Blutig Orange: Halb durch Rot: Durchgebraten

Erklarung der manuellen Grillprogramme

e —— Manueller Modus:
Klassischer Grill fir den manuellen Betrieb mit verschiedenen
©)
P4

Temperatur- (von 120 °C bis 270 °C) und Garzeiteinstellungen.

14 15



VORBEREITUNG DES GERATS
1 Zusammenbau

1 Entfernen Sie samtliche Verpackungs-
materialien, Aufkleber und Zubehdr aus
dem Inneren und von der AuBenseite
des Geréts.

2 Reinigen Sie die Platten vor dem ersten
Gebrauch grundlich mit warmem
Wasser und etwas Geschirrspllmittel.
Spulen und trocknen Sie die Platten
anschlieBend grundlich ab.

3-4 Bringen Sie die abnehmbare
Fettauffangschale an der Vorderseite
des Geréts an, sodass sie horbar
einrastet.

Bringen Sie die obere und untere Platte
an, sodass sie hérbar einrasten.

16

5 Um optimale Ergebnisse zu erzielen,
konnen Sie die Grillplatten mit einem
Kuchentuch, das in etwas Speisedl
getaucht wurde, abreiben, um die
Antihaft-Wirkung zu verbessern.

Vergewissern Sie sich, dass die
untere und die obere Grillplatte
korrekt im Gerat positioniert sind,
bevor Sie das Gerdt vorheizen.

6 Entfernen Sie Uberschissiges Ol mit
einem sauberen Papiertuch.

7 Verbinden Sie das Gerat mit einer
Steckdose. (beachten Sie, dass das
Kabel komplett abgewickelt sein
muss).

8 Driicken Sie die Ein/Aus-Taste.

3a - AUTOMATISCHER Betrieb mit 3 automatischen Programmen

Automatischer Betrieb - wahlen Sie zunachst ein Programm sowie Vorheizen:@

9

3 automatische Grillprogramme:

9 Stellen Sie sicher, dass sich kein
Grillgut im Gerdt befindet

@ Wahlen Sie dieses Grillprogramm, wenn Sie rotes Fleisch grillen mdchten.

Wahlen Sie dieses Grillprogramm, wenn Sie Burger grillen méchten.
Wahlen Sie dieses Grillprogramm, wenn Sie Schweinefleisch grillen méchten.

Wenn Sie sich nicht sicher sind, welchen Grillmodus Sie fur hier nicht aufgefihrte
Lebensmittel benutzen sollten, studieren Sie bitte die ,Zubereitungstabelle fir nicht in
den Programmen enthaltene Lebensmittel” auf Seite 24.

Auf den Piktogrammen wird
,P2" als Beispiel verwendet.

10 Drlicken Sie EIN/AUS.

11 Dricken Sie ,-" bzw. ,+", bis das
gewinschte Programm (P1, P2, P3)
angezeigt wird. Stellen Sie sicher, dass
sich kein Grillgut im Gerét befindet.

12 Betdtigen Sie nach Auswahlen des
gewinschten Programms die ,OK/START"
-Taste.

Hinweis: Falls Sie das falsche Programm
ausgewahlt haben, gehen Sie zurtick zu
Schritt Nr. 8.

13 Das ausgewédhlte Programm wird
weiterhin im oberen Teil des Bildschirms
angezeigt.

Das Gerdt beginnt mit dem Vorheizen. Die
Vorheizphase wird auf dem Bildschirm
durch das Blinken des Thermometers
und durch 3 sich auf- und abbewegende
Linien angezeigt.

Sie missen warten, bis das Vorheizen
beendet ist, bevor Sie den Grill 6ffnen
und Lebensmittel hineinlegen konnen.
Warten Sie 4 bis 7 Minuten.

14 Wenn die Vorheizphase abgeschlossen
ist, erklingt eine Melodie und auf dem
Bildschirm wird Folgendes angezeigt:
Das Thermometer und die 3 Linien blinken
nicht mehr. Die Thermometeranzeige
leuchtet wahrend des gesamten
Garvorgangs, um anzuzeigen, dass das
Gerdt heizt und hei ist.

Hinweis: Am Ende des Vorheizvorgangs
schaltet das Schutzsystem das Gerat aus,
wenn das Gerdt nicht gedffnet wird.

17



Grillen

15-16 Nach dem Vorheizen ist das Gerat
einsatzbereit. Offnen Sie den Grill und legen
Sie das Grillgut auf die Grillplatten. Schlieen
Sie das Gerdt, um den Grillvorgang zu
starten.

17 Hinweis: Bei dinn geschnittenem Grillgut
blinkt die ,0K"-Taste nach SchlieRen des
Gerats. Betdtigen Sie die ,0K"-Taste,
damit das Gerat mit der Erkennung des
Grillguts beginnen und anschlieBend das
entsprechende Grillprogramm starten kann.
Hinweis: Wenn das Gerét zu lange gedffnet
bleibt, schaltet das Schutzsystem das Gerat
automatisch aus.

18 Das Gerat passt den Grillvorgang (Garzeit
und Temperatur) automatisch an die Dicke
und Menge des Grillguts an.

19 Auf dem Display wird die bis zum Erreichen
der gewlnschten Garstufe verbleibende
Garzeit angezeigt. Die Anzeige ,Rare/Blutig"
blinkt, um anzuzeigen, dass diese Garstufe
gewahlt ist.

Hinweis: Um die Garzeit fur jeden Gargrad
anzuzeigen, navigieren Sie mit den Tasten ,-"
und ,+"

Bitte beachten Sie, dass insbesondere fir
Fleisch gilt, dass das Garergebnis je nach Art,
Qualitdt und Herkunft des Grillguts variieren
kann.

20 Bei jeder erreichten Garstufe ist ein

Signalton zu héren und die Anzeige leuchtet
durchgehend (wdhrend des Garvorgangs
sollten Sie den Grill nicht 6ffnen und die
Lebensmittel nicht bewegen, um die besten
Ergebnisse zu erzielen).
Ein Signalton, der aus mehreren langen
Pieptdnen besteht, und eine Zeitanzeige
von 0:00 bedeuten, dass die gewlnschte
Garstufe, die Sie zu Beginn des Garvorgangs
ausgewahlt haben, erreicht ist.

21 Wenn Lebensmittel im Grill verbleiben,

verldngert sich die Zeit, bis sie den Grad
,Durchgebraten” erreicht haben. Die
Warmhalteanzeige blinkt, bis er erreicht wird,
und die Anzeige ,Lebensmittel entnehmen”
wird auf der linken Seite des Bildschirms
angezeigt.
Offnen Sie das Gerdt und entnehmen Sie
die Lebensmittel, sobald der gewiinschte
Gargrad erreicht ist. Die Anzeige fur
den Gargrad ,Durchgebraten” leuchtet
durchgehend und Sie horen einen Signalton,
sobald dieser Gargrad erreicht ist.

22-23 Sluit de grill. Het bedieningspaneel
verandert in “Programmaselectie” en P1
knippert. Start opnieuw vanaf stap 9 voor
een nieuwe bakcyclus in de automatische
modus.

Hinweis: Das Schutzsystem schaltet das
Gerdt automatisch aus, wenn kein Programm
ausgewahlt wird.

Hinweise

...@... 24 - 25 - 26 Wenn Sie das Gr\\\gut_nach@
verschiedenen personlichen Vorlieben
zubereiten mochten, 6ffnen Sie den Grill
und nehmen Sie die Speisen vom Grill, sobald
diese die gewlnschte Garstufe erreicht
haben. SchlieBen Sie anschliefend wieder
den Grill, um das Grillen der anderen Speisen
fortzusetzen. Das Programm setzt seinen
Grillvorgang fort, bis es die Garstufe ,well
done/durchgebraten” erreicht.
27 Warmhaltefunktion

Nach Erreichen der Garstufe ,well done/
durchgebraten” wird automatisch die
Warmhaltefunktion aktiviert. Wenn sich noch
Grillgut auf dem Grill befinden, gart dieses
weiter, wahrend die Grillplatten abkhlen.
Hinweis: Das Schutzsystem schaltet das
Gerdt automatisch nach einer gewissen Zeit
aus.

26 27

Zubereiten weiterer Lebensmittel

Weitere Lebensmittel grillen
Wenn Sie weitere Lebensmittel grillen mochten, heizen Sie das Gerat wieder vor (wie beschrieben ab Schritt Nr. 9
fur automatischen Modus bzw. Schritt Nr. 25), selbst wenn Sie die gleiche Art von Lebensmitteln grillen mochten.

So fiihren Sie einen weiteren Grillvorgang durch:

Nachdem Sie Ihren ersten Grillvorgang beendet haben:

1. Stellen Sie sicher, dass das Gerdt geschlossen ist und kein Grillgut enthalt.

2.Wahlen Sie den entsprechenden Grillmodus/-programm. (Dieser Schritt ist auch notwendig, wenn Sie den
gleichen Grillmodus wie fiir den ersten Grillvorgang benutzen méchten.)

3. Betdtigen Sie die ,OK"-Taste, um das Vorheizen zu starten. Die Vorheiz-Anzeigen (Thermometer + Strichzeilen)
blinken wahrend des Vorheizens. Sie mussen warten, bis das Thermometer und die 3 Strichzeilen aufhdren zu
blinken und das Symbol fiir ,Grillgut auflegen” angezeigt wird, bevor Sie den Grill 6ffnen und Grillgut auflegen.
Warten Sie einige Minuten. Dies ist unbedingt notig, auch wenn das Gerét bereits heifd zu sein scheint.

4.Wenn das Vorheizen abgeschlossen ist, ertdnt ein Signalton, das Thermometer und die 3 Strichzeilen horen
auf zu blinken und das Symbol fiir ,Grillgut auflegen” wird angezeigt. Das Thermometer wird wahrend des
gesamten Grillvorgangs kontinuierlich angezeigt, um darauf hinzuweisen, dass das Gerét in Betrieb und heifl
ist.

5. Nach dem Vorheizen ist das Gerét einsatzbereit. Offnen Sie den Grill und legen Sie das Grillgut auf.
Wichtig:
- Beachten Sie bitte, dass Sie das Gerdt fUr jeden neuen Grillvorgang vorheizen mssen.

Denken Sie daran, den Grill ohne Grillgut stets geschlossen zu halten, damit das Vorheizen effizient
funktionieren kann.

- Warten Sie dann, bis das Vorheizen abgeschlossen ist, bevor Sie den Grill 8ffnen und das Grillgut auflegen.

Hinweis: Wenn unmittelbar nach Ende des vorherigen Grillvorgangs vorgeheizt wird, reduziert sich die Dauer
des Vorheizens.
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3b - MANUELLER Modus

Manueller Modus - wahlen Sie zunachst eine Temperatur und Vorheizen:

Grillen

33 SchlieRen Sie das Gerat, um den Grillvorgang
zu starten.
Hinweis: SchlieRen Sie bei sehr
dinnem Grillgut das Gerdt und warten
Sie, bis auf dem
Display ,OK" angezeigt wird. Bestatigen
Sie mit ,OK", damit'das Gerat mit der
Erkennun? des Grillguts beginnen
und anschlieBend das entsprechende

Manual

Wenn Sie den manuellen Modus auswahlen, kénnen Sie die Garzeit manuell kontrollieren. Im manuellen
Modus kdnnen Sie eine Temperatur von 10 °C sowie zwischen 120 °C und 270 °C wahlen.

Wenn Sie sich nicht sicher sind, welchen Grillmodus Sie fiir hier nicht aufgeftihrte Lebensmittel benutzen sollten,
studieren Sie bitte die ,Zubereitungstabelle fir nicht in den Programmen enthaltene Lebensmittel” auf Seite 24.

28 Driicken Sie ,-" bzw. ,+", um Programm
P4 zu wahlen. Sobald P4 angezeigt wird,
dricken Sie auf die ,OK/START"-Taste.

Hinweis: Falls Sie das falsche Programm
ausgewahlt haben, gehen Sie zuriick zu
Schritt Nr. 8.
Driicken Sie ,-" bzw. ,+', um die Temperatur
zu wahlen, und bestatigen Sie mit ,OK/
START".

29 Dricken Sie die Tasten ,-“ und ,+", um
die Zeit auszuwahlen. Bestdtigen Sie Ihre
Auswahl mit ,OK/START".

Hinweis: Sie kdnnen den Heizvorgang
mit der Zeit 0: 00 starten. Sie kdnnen die
Garzeit jederzeit mit .- und ,+" dndern.
Wenn sich keine Lebensmittel im Grill
befinden, beginnt die Vorheizphase.
Die Vorheizanzeige (Thermometer +
Balkendiagramm) blinkt wahrend der
gesamten Vorheizphase.

Warnung: Auch wenn die Zeitschaltuhr
auf 0:00 steht, wird das Gerat weiter
vorgeheizt.

Warten Sie 4 bis 7 Minuten. Nachdem Sie
Lebensmittel in den Grill gelegt haben,
beginnt sofort der Garvorgang und der
Countdown mit der ausgewdhlten Zeit.
Andernfalls mUssen Sie warten, bis das
Thermometer und die 3 Linien aufhéren
zu blinken, bevor Sie den Grill 6ffnen und
Lebensmittel hineinlegen.

30 Wenn der Vorheizvorgang abgeschlossen
ist, ist eine Melodie zu horen, das
Thermometer und die 3 Zeilen blinken nicht
mehr und die Zeit blinkt. Das Thermometer
bleibt wéahrend des Garvorgangs
eingeblendet, um anzuzeigen, dass das
Gerét aufgeheizt wird

31-32 Nach dem Vorheizen ist das Gerat
einsatzbereit. Offnen Sie den Grill und
legen Sie das Grillgut auf die Grillplatten.
Hinweis: Wenn das Gerdt zu lange

gedffnet bleibt, schaltet das Schutzsystem
das Gerdt automatisch aus.

Grillprogramm starten kann.

34 Auf dem Display werden abwechselnd die
Temperatur und die verbleibende Garzeit
angezeigt.

35 Auch wenn die Zeitschaltuhr auf 0:00 steht,
wird das Gerat weiter aufgeheizt.

36 Drucken Sie die Ein/Aus-Taste, um das
Gerdt auszuschalten.

36

37 Hinweis: Sie kdnnen die Temperatur
und die Zeit jederzeit andern, indem
Sie auf dem Bildschirm die Tasten ,-"
und ,+" verwenden.

Prifen Sie regelmalig den
Garvorgang, indem Sie den Grill leicht
6ffnen.

Bitte beachten Sie, dass es normal
ist, dass die Garergebnisse je nach
Art, Qualitdt und Herkunft der
Lebensmittel variieren.

Achtung: Auch wenn die
Zeitschaltuhr auf 0:00 steht, wird das
Gerdt weiter aufgeheizt.

38-39 Offnen Sie das Gerdt und
entnehmen Sie das Grillgut, sobald
die gewlnschte Garstufe erreicht ist.

40SchlieRen Sie das Gerat ohne
Grillgut auf den Grillplatten. Das
Bedienfeld leuchtet auf und geht in
den ,Programmauswahl*-Modus.
Gehen Sie zurtck zu Schritt Nr. 28,
um einen weiteren Grillvorgang im
manuellen Modus zu starten.
Hinweis: Das Schutzsystem schaltet
das Gerdt automatisch aus, wenn
kein Programm ausgewahlt wird.
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Abkiihlen

a

41 Dricken Sie die Ein/Aus-Taste, um das
Gerat auszuschalten.

42 Ziehen Sie den Netzstecker des Geréts
aus der Steckdose.

43 Lassen Sie das Gerat mindestens 2
Stunden lang abkuhlen.

Lassen Sie den Grill vor dem Reinigen
grundlich abkthlen, um versehentliche
Verbrennungen zu vermeiden.

44 Losen und entfernen Sie vor dem
Reinigen die Platten, um Beschddigungen
an der Grilloberflache zu vermeiden.
Fettauffangschale und die Grillplatten sind
spllmaschinenfest.

45 Das Gerat und sein Netzkabel konnen
nicht in der Geschirrsptlmaschine %eremlgt
werden. Die Heizelemente sowie sichtbare und
zugangliche Teile sollten nach dem Entfernen
der Platten nicht gereinigt werden. Wenn sie
sehr verschmutzt sind, warten Sie, bis das Gerat
komplett abgekihlt ist, und reinigen Sie sie
dann mit einem trockenen Tuch. Wenn Sie die
Grillplatten nicht in einer Geschirrsptlmaschine
reinigen mochten, kénnen Sie sie mit warmem
Wasser und etwas Geschirrspulmittel
abwaschen und dann griindlich mit Wasser
absplen, um alle SEU mittelrickstande zu
entfernen. Trocknen Sie die Platten sorgfaltig
mit einem Papiertuch ab

46 Verwenden Sie keine metallischen

Topfreiniger, Stahlwolle oder Scheuermittel
zum Reinigen Ihres Grills. Verwenden Sie nur
Nylon- oder nichtmetallische Pads.
Entleeren Sie die Fettauffangschale und
waschen Sie sie in warmem Wasser mit etwas
Geschirrspulmittel ab. Trocknen Sie die Schale
aBschheBemd grundlich mit einem Papiertuch
ab.

47 Wischen Sie die Grillabdeckung mit einem
warmen, nassen Schwamm sauber und
trocknen Sie die Abdeckung mit einem
weichen, trockenen Tuch ab.

48 Tauchen Sie die Haupteinheit des Grills nicht
in Wasser oder andere FlUssigkeiten.

49 Vergewissern Sie sich stets, dass der
Grill sauber und trocken ist, bevor Sie ihn
einlagern.

50 Alle anderen Instandhaltungsarbeiten
sollten von einem autorisierten Kundendienst
durchgefihrt werden.

Fehlersuche und -behebung

Problem

Magliche Ursachen

Lésung

Auf dem Display wird ,Err” angezeigt
und Signalton ertont

Das Gerét wurde nicht vorgeheizt.
Das Gerét wurde eingeschaltet oder ein
automatischer Grillvorgang gestartet,

wobei sich bereits Grillgut im Gerat befand.

Manueller Modus wird automatisch
aktiviert.

- Temperatureinstellung durch Driicken
von ,+ bzw. - wahlen, dann OK driicken.
Lebensmittel garen lassen; Sie miissen
allerdings den Grillvorgang tberwachen
(manueller Modus). Temperatur lasst sich
mithilfe von ,+" bzw. - wahlen.

- Schalten Sie das Gerat aus und 6ffnen
Sie es vollstandig, entnehmen Sie das
Gn\l?ut, schlieRen Sie das Gerat wieder,
wahlen Sie ein Grillprogramm und driicken
Sie OK. Warten Sie, bis das Vorheizen
abgeschlossen ist (Vorheiz-Anzeigen
leuchten durchgehend).

Auf dem Display wird ,Err” angezeigt
und Signalton ertont

Vorheizen war nicht vollstandig
abgeschlossen. Grill wurde geoffnet
und Grillgut aufgelegt, bevor Vorheizen
abgeschlossen war.

Grillvorgang ablaufen lassen; Sie missen
allerdings den Grillvorgang tiberwachen,
dasich das Gerat im manuellen Modus
befindet. Temperatur lasst sich mithilfe von
Taste wahlen.

oder

Offnen Sie das Gerat und entfernen Sie das
Grillgut. SchlieRen Sie das Gerat wieder und
warten Sie, bis das Vorheizen abgeschlossen
ist (Vorheiz-Anzeigen leuchten dauerhaft).
Ziehen Sie den Netzstecker ab und warten
Sie einige Minuten. Stecken Sie den
Netzstecker wieder ein und schalten Sie das
Gerat ein.

Er07 bis Er10

Das Gerat war wahrend des Grillens zu
lange gedffnet.

Das Geratwar nach Abschluss des
Vorheizens oder Warmhaltens zu lange
inaktiv.

Geréteausfall.

Ziehen Sie den Netzstecker und wenden
Sie sich an Thren Kundendienst.

Er01 bis Er06

Auf dem Display werden dauerhaft
die Vorheiz-Anzeigen sowie das
Symbol fur ,Grill

qut auflegen”

Ihr Grillgut ist dicker als 3,8 cm

Das Grillgut darf nicht dicker als 3,8 cm

sein.
Grill volistandig 6ffnen und wieder
schlieBen.

Sie haben den Grill zum Auflegen des
Grillguts nicht vollstandig geoffnet.
Grillgut wird nicht erkannt. Die Dicke des
Grillguts ist zu ddnn, ,OK" blinkt.

Start des Grillvorgangs durch Driicken der
,OK/START"Taste bestatigen.

Gerateausfall:

Gerat wird in einem zu kalten Zimmer
aufbewahrt oder benutzt

Gerat Uberhitzt.

Ziehen Sie den Netzstecker ab und warten
Sie einige Minuten.

Stecken Sie den Netzstecker wieder ein
und schalten Sie das Gerat ein.

Wenn das Problem weiterhin besteht,
wenden Sie sich an Ihren Kundendienst.

Tipp, insbesondere fiir Fleisch: Die Garergebnisse der voreingestellten Programme kénnen je nach Herkunft, Schnitt und Qualitat
des Grillguts variieren. Die Programme wurden fir Lebensmittel von guter Qualitdt eingestellt und geprift.
GleichermaBen muss die Dicke der Fleischstlicke wahrend des Grillens beriicksichtigt werden; Sie konnen kein Grillgut grillen, das
dicker als 4 cm ist.
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Grill-Leitfaden (automatische Programme) Manueller Modus in Grill-Position

Spezielles P v Gdarstufe”/ —— 180°C BIS 220°C BIS 255°C BIS
pezielles Programm q edium we ell-done 195°C 235°C 275°C
Rare/Blutig Halbdurch |Durchgebraten
. KARTOFFELN
& Rotes Fleisch X X X ° X
ZUCCHINI/KURBIS X
Burger X X X AUGERGINE X
=% Schweinefleisch X TOMATEN X
SPARGEL X
Grill-Leitfaden PILZE x
(einschlieBlich manuellem Modus) ZWIEBELN x
BROKKOLI X
Grillgut Grillprogramm Garstufe
MINI-KAROTTEN X
Brotscheiben, getoastete Sand- ~
Brot wiches o medium/halbdurch FENCHEL X
Burger: (nach Vorbraten des = " (
Fleisches) medium/halbdurch SUBKARTOFFEL X
Manueller  |Gegrilltes Gemise und Obst terperatur 10 °C. zwischen APFEL (SCHEIBEN) X
Modus (hmgss die gleiche Form und Dicke 820 °Cund 270 °C ANANAS X
aben) :
PFIRSICH X
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Automatic—— Manual

=

S

P2

‘Q &f@ Well done
P3 P4

Medium

Veuillez lire attentivement le livret “Consignes
de sécurité et d'utilisation” avant la premiére
utilisation.

Description

A Panneau de contréle B Boitier

A1 Bouton marche/arrét C Poignée

A2 Pour les programmes automatiques : D Plaques de cuisson

Réglages du niveau de cuisson

) ) E Bac de récupération des
A3 3 programmes de cuisson automatiques P

graisses
A4 OK/DEMARRER F Cordon d'alimentation

A5 Mode manuel : Réglage de la durée et de la
température

A6 Ecran de contrdle

A7 Boutons - et +

Guide des programmes de cuisson
automatiques

&> VIANDE ROUGE HAMBURGER PORC
Sélectionnez ce Sélectionnez ce Sélectionnez ce
programme de programme de programme de
cuisson pour cuire cuisson pour cuire cuisson pour cuire
de la viande rouge. des hamburgers. du porc.

Jaune : Saignant Orange : A point Rouge : Bien cuit

Guide des programmes de cuisson manuels

VRSP Viode manuel :

Gril traditionnel pour utilisation manuelle avec différents
@i’)} réglages de température (de 120 °C a 270 °C) et de durée.
P4
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PREPARER L'APPAREIL
1 Réglages

1 Enlevez tous les éléments demballage,
autocollants et accessoires de
lintérieur et de I'extérieur de l'appareil.

2 Avant la premiére utilisation, nettoyez
intégralement les plaques avec de
l'eau chaude et un peu de liquide
vaisselle, puis rincez-les et séchez-les
intégralement.

3-4 Insérez le bac de récupération des
graisses dans le devant de l'appareil
et enfoncez-le completement jusqua
ce quily ait un déclic.

- Assemblez les plaques inférieure
et supérieure jusqua ce qu'ily ait un
déclic.

28

5 Pour des résultats optimaux, vous
devez essuyer les plaques de cuisson
avec du papier essuie-tout trempé
dans un peu d'huile de cuisson pour
renforcer leur anti-adhésivité.

Vérifiez que les plagues de cuisson
inférieure et superieure soient
correctement positionnées dans
[appareil avant de démarrer la phase
de préchauffage.

6 Enlevez tout exces d'huile avec du
papier essuie-tout propre.

7 Branchez 'appareil dans une prise
électrique (Le cordon dalimentation
doit étre entierement déroulé).

8 Appuyez sur le bouton marche/arrét.

3a - Cuisson AUTOMATIQUE avec 3 programmes de cuisson

Cuisson automatique - sélectionnez un programme et préchauffez avant la

cuisson :

3 programmes de cuisson automatiques:

9 Vérifiez qu'il n'y ait pas d'aliments
entre les plaques.

@ Sélectionnez ce programme de cuisson pour cuire de la viande rouge.

€3  Sélectionnez ce programme de cuisson pour cuire des hamburgers.

Sélectionnez ce programme de cuisson pour cuire du porc.

Sivous n‘étes pas str du mode de cuisson a utiliser pour des aliments non listés ci-avant,
consultez le « Tableau de cuisson des aliments hors programme » a la page 36.

Sur les illustrations, lexemple
fourni est « P2 »

10 Appuyez sur le bouton marche/arrét.

11 Appuyez sur les boutons « - » et «
+» jusqu'a atteindre le programme
désiré (P1, P2, P3). Vérifiez ciu’il n'y
ait pas d'aliment dans le gril.

12Apres avoir sélectionné le
rogramme désiré, appuyez sur le
outon « OK/START ».

Remarque : Si vous avez sélectionné
le mauvais programme, retournez a
[6tape 8.

13 Le programme sélectionné reste
affiché en haut de Iécran.

Lappareil commence a préchauffer. La
phase de préchauffage est indiquée
sur I'écran par un thermometre
clignotant et par 3 lignes montantes
et descendantes.

Vous devez attendre la fin du
préchauffage avant douvrir le gril et
de mettre des aliments dedans. Faites
chauffer 4 3 7 minutes.

14 Une fois le préchauffage terminé,
[écran affiche une mélodie avec les
éléments suivants : le thermometre et
les 3 lignes sarrétent de clignoter. Le
thermometre reste affiché pendant
toute la cuisson pour indiquer que
lappareil chauffe et quil est chaud.

Remarque : A la fin du préchauffage,
si lappareil reste fermé, le systeme de
sécurité Iéteint.
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15-16 Apres le préchauffage, l'appareil est
prét a l'emploi. Ouvrez le gril et placez les
aliments sur la plaque de cuisson. Fermez
Iappareil et démarrez la cuisson.

17 Remarque : Pour les aliments finement
coupés, le bouton « OK » clignote apres que
vous ayez refermé lappareil. Aplpuyez sur «
OK» Four permettre a lappareil d'identifier
les aliments a cuire et de démarrer le
programme de cuisson.

Remarque : Si lappareil reste ouvert trop
longtemps, le systeme de sécurité Iéteint
automatiquement.

18 Lappareil régle automatiquement le cycle
de cuisson {durée et température) en
fonction de la quantité et de [épaisseur des
aliments.

19 Lécran affiche la durée de cuisson requise
pour atteindre le niveau de cuisson désiré.
Lindicateur « Saignant » clignote pour
indiquer que le niveau de cuisson saignant
est en cours.

Remarque : Pour afficher la durée de
cuisson attribué a chaque niveau de
cuisson, veuillez naviguer en appuyant sur
les boutons "+" et "-".

Veuillez noter qu'il est normal que le
résultat de cuisson varie selon le type,
la qualité et l'origine des aliments, C'est
notamment le cas pour la viande.

20 Pour chaque niveau de cuisson atteint, un
bip retentit et lindicateur correspondant
reste affiché sans clignoter (pour une
cuisson optimale, n'ouvrez pas et ne bougez
pas vos aliments pendant la cuisson).
Quand plusieurs bips longs retentissent et
que le décompte de la durée affiche « 0:00
», cela indique que le niveau de cuisson que
vous avez sélectionné est atteint.

21 Si les aliments restent dans le gril, la durée

augmente jusqua ce qu'ils atteignent le
niveau de cuisson « Bien cuit ». Lindicateur
lumineux de cuisson clignote jusqua ce que
ce niveau soit atteint et lindicateur « Retirer
les aliments » s'affiche a gauche, dans
[écran.
Ouvrez l'appareil et retirez les aliments
quand le niveau de cuisson désiré est
atteint. Quand l'indicateur du niveau de
cuisson « Bien cuit » reste affiché sans
clignoter et que I'appareil bipe une fois,
cela indique que ce niveau de cuisson est
atteint.

22-23 Fermez le gril. Le panneau de contréle
bascule dans la sélection du programme et
« P1» clignote. Recommencez a partir de
Iétape 9 pour effectuer un nouveau cycle de
cuisson dans le mode automatique.
Remarque : Le systeme de sécurité éteint
automatiquement l'appareil si aucun
programme n'est sélectionné.

Remarques

24 - 25 - 26 Pour cuire des aliments selon
différentes préférences gustatives, ouvrez G
le gril et retirez des aliments quand ils ont
atteint le niveau de cuisson désiré, puis
refermez le gril et poursuivez la cuisson des
autres aliments. Le programme de cuisson
se poursuit jusqu‘au niveau de cuisson «
Bien cuit ».

NI

27 Fonction maintenir chaud

Lappareil reste allumé automatiquement
pour maintenir les aliments chauds apres
avoir atteint le niveau « Bien cuit ». Si des
aliments restent sur le gril, ils continuent
de cuire pendant le refroidissement des
plaques de cuisson.

Remarque : le systeme de sécurité éteint
automatiquement 'appareil aprés une
certaine durée.

26

Deuxiéme cuisson

Cuire d'autres aliments

Sivous voulez cuire une deuxieme fournée daliments, préchauffez a nouveau lappareil (commencez a partir de
[étape 9 dans le mode automatique ou de létape 24), méme sivous voulez cuire le méme type daliments.

Cuire une autre fournée d'aliments :

Apreés avoir terminé une premiere fournée daliments :

1. Veérifiez que lappareil est fermé et quil n'y a pas daliments dedans.

2. Sélectionnez le mode/programme de cuisson approprié (cette étape est nécessaire méme si vous décidez dutiliser
le méme mode de cuisson que pour la fournée précédente).

3. Appuyez sur « OK » pour démarrer le préchauffage. Lindicateur de préchauffage (thermométre + lignes) clignote
pendant toute la phase de préchauffage. Vous devez attendre que le thermometre et les 3 lignes sarrétent de
clignoter et que lindicateur « Ajouter des aliments » saffiche pour ouvrir le gril et mettre des aliments dedans.
Attendez quelques minutes. Cette étape est obligatoire méme si lappareil semble chaud.

4. Une fois le préchauffage terminé, lappareil bipe, le thermomeétre et les 3 lignes sarrétent de clignoter et lindicateur
« Ajouter des aliments » saffiche. Le thermomeétre reste affiché pendant la cuisson pour indiquer que lappareil
chauffe.

5. Une fois le préchauffage terminé, lappareil est prét a femploi. Ouvrez le gril et placez les aliments dans lappareil.
Important :
- Veuillez noter que pour toute nouvelle fournée daliments, la phase de préchauffage est obligatoire.
Pensez a toujours laisser le gril fermé sans aliment a lintérieur pour que le préchauffage soit efficace.
- Puis attendez la fin du préchauffage avant douvrir le gril et de mettre les aliments dedans.

Remarque : Sile nouveau cycle de préchauffage est effectué immédiatement apres la fin du cycle précédent,
la durée de préchauffage sera réduite.
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3b - Cuisson MANUELLE dans le mode manuel

Cuisson manuelle - sélectionnez une température et préchauffez avant la cuisson :

Sivous sélectionnez le mode manuel, vous pouvez régler manuellement la durée de cuisson. Le
mode manuel permet de régler la température par incrément de 10 °C entre 120 °C et 270 °C.

Sivous nétes pas sir du mode de cuisson a utiliser pour des aliments non listés ci-avant, consultez le «
Tableau de cuisson des aliments hors programme » a la page 36.

maic— Manua 28 Appuyez sur les boutons « - » et « +»
pour sélectionner le programme P4,
puis appuyez sur le bouton « OK/START ».

Remarque : Si vous avez sélectionné le
mauvais programme, retournez a [étape

Appuyez sur les boutons « - » et « + »
pour régler la température de cuisson,
puis confirmer en appuyant sur « OK/
START ».

29 Appuyez sur les boutons « - » et «
+» pour régler la durée de cuisson.
Confirmez en appuyant sur « OK/START ».

Remarque : Vous pouvez démarrer la
cuisson avec la durée 0: 00. Vous pouvez
modifier la durée de cuisson a tout
moment avec les boutons «-» et « +»,
Sil n'y a pas daliment dans le gril, le
préchauffage commence. Lindicateur
de préchauffage (thermomeétre + lignes)
clignote pendant tout le préchauffage.
Attention : Méme si le compteur se met
a0:00, lappreil continue a préchauffer.
Faites chauffer 4 a 7 minutes. Si vous
avez mis des aliments dans le gril, la
cuisson démarre directement, ainsi que
le décompte de la durée réglée.

Sinon, vous devez attendre que le
thermometre et les 3 lignes sarrétent
de clignoter, avant douvrir le gril et dy
mettre les aliments.

30 Une fois le préchauffage terming, Iécran
affiche une mélodie, le thermomeétre
et les 3 lignes sarrétent de clignoter,
la durée et l'indicateur « Ajouter les
aliments » clignotent. Le thermomeétre
reste affiché pendant la cuisson pour
indiquer que lappareil chauffe.

31-32 Apres le préchauffage, lappareil est
prét a l'emploi. Ouvrez le gril et placez
les aliments sur la plaque de cuisson.

Remarque : Si 'appareil reste ouvert
trop longtemps, le systeme de sécurité
Iéteint automatiquement.

Cuisson

33 Fermez lappareil et démarrez le cycle de
Cuisson.

Remarque : Pour les aliments tres
fins, fermez l'appareil et attendez

que I'écran affiche « OK ». APpuyez.

sur « OK » pour permettre a lappareil
didentifier les aliments et de demarrer
le cycle de cuisson.

34 'écran affiche alternativement la
température réglée et le décompte de la
durée.

35 Méme si le compteur se met a 0:00,
lappreil continue a chauffer.

36 Appuyez sur le bouton marche/arrét pour
éteindre lappareil.

Pl -L o 37 Remarque : Vous pouvez modifier
2 L2 la température et la durée de cuisson
a tout moment avec les boutons « - »
et « +» quand elles sont affichées a
[écran.

Controlez régulierement la cuisson en
ouvrant légerement le gril.

Veuillez noter qu'il est normal que le
résultat de cuisson varie selon le type,
la qualité et lorigine des aliments, cest
notamment le cas pour la viande.
Attention : Méme si le compteur
se met a 0:00, I'appreil continue a
chauffer.

38-390uvrez l'appareil et retirez les
aliments quand le niveau de cuisson
désiré est atteint.

40 Fermez l'appareil sans aliment sur
la F\aque, Le panneau de controle
sallume et entre automatiquement
dans le mode de sélection du
programme.

Redémarrez depuis I'étape 28 pour
effectuer un nouveau cycle de cuisson
dans le mode manuel.

Remarque : Le systéme de sécurité
éteint automatiquement 'appareil si
aucun programme n'est sélectionné.
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Refroidissement

a

41 Appuyez sur le bouton marche/
arrét pour éteindre lappareil.

42 Débranchez le gril de la prise
murale.

43 Laissez lappareil refroidir pendant
au moins 2 heures.

Pour éviter les brdlures
accidentelles, laissez le gril refroidir
complétement avant de le nettoyer.

44 Avant le nettoyage, déverrouillez et retirez
les tplaques pour eviter dendommager leur
surface de cuisson. Le bac de récupération
des graisses et les plaques de cuisson
peuvent étre lavés dans un lave-vaisselle.

45 L'appareil et son cordon dalimentation ne
doivent jamais étre mis dans un lave-vaisselle.
Les éléments chauffants et les pieces visibles
et accessibles ne doivent pas étre nettoyés
apres le retrait des plaques. S'ils sont trés
sales, attendez que lappareil ait completement
refroidi, puis nettoyez-les avec un chiffon sec.
Si vous ne voulez Fas nettoyer les plaques de
cuisson dans un lave-vaisselle, vous pouvez
utiliser de I'eau chaude et un peu de liquide
vaisselle, puis les rincer completement
pour en enlever tous les résidus. Séchez-les
intégralement avec du papier essuie-tout.

46 N'utilisez jamais de tampon a récurer
métallique, de laine d'acier, ni aucun
nettoyant abrasif pour nettoyer les pieces
de votre gril. Utilisez exclusivement des
tampons nettoyants non métalliques ou en
nylon
Videz le bac de récupération des graisses
et lavez-le avec de I'eau chaude et un
peu de liquide vaisselle, puis séchez-le
intégralement avec du papier essuie-tout.

47 Pour nettoyer le couvercle du gril, essuyez-
le avec une éponge humide et chaude, puis
séchez-le avec un chiffon doux et sec.

48 N'immergez pas le boitier du gril dans de
I'eau ni dans aucun autre liquide.

49 Vérifiez toujours que le gril soit propre et
sec avant de le ranger.

50 Toutes les autres opérations dentretien
doivent étre effectuées par les techniciens
d'un centre de réparation agréé.

Dépannage

Probléme

Cause

Solution

Lécran affiche « Err » et lappareil bipe.

La procédure de préchauffage na
pas été respectée.

L'appareil a été allumé ou un cycle
de cuisson automatique a été
démarré avec des aliments entre
les plaques. Le mode manuel est
automatiquement activé.

- Réglez la température avec les boutons « +»
et «-», puis appuyez sur « OK».

Laissez cuire, mais vous devez surveiller la
cuisson (mode manuel). La température peut
étre réglée avec les boutons « +» et «-»,

- Eteignez lappareil et ouvrez-le complétement,
retirez les aliments, puis refermez
correctement lappareil, sélectionnez un
programme de cuisson et appuyez sur « OK ».
Attendez la fin du préchauffage (indicateur de
préchauffage restant allumé sans clignoter).

Lécran affiche « Err » et lappareil bipe.

La durée de préchauffage nest pas
completement terminée. Le gril a
été ouvert et les aliments ont été
placés sur la plaque avant la fin du
préchauffage

Laissez cuire, mais vous devez surveiller

la cuisson, car lappareil est dans le mode
manuel. La température peut étre réglée avec
les boutons « +» et « - ».

ou

Ouvrez lappareil, retirez les aliments, fermez
correctement lappareil, puis attendez la fin
du préchauffage (indicateur de préchauffage
restant allumé sans clignoter).

Débranchez lappareil et attendez quelques
minutes. Rebranchez lappareil, puis allumez-le.

Er07 aEr10

L'appareil a été laissé ouvert trop
longtemps pendant la cuisson.
Lappareil a été laissé inutilisé
pendant trop longtemps apres la
fin du préchauffage ou pendant le
maintien au chaud.
Dysfonctionnement de lappareil.

Débranchez lappareil et contactez le service
client.

Lécran reste dans laffichage de

Ajouter les aliments ».

préchauffage et affiche lindicateur «

L‘épaisseur de vos aliments est
supérieure a 3,8 cm.

L‘épaisseur des aliments ne doit pas
dépasser 3,8 cm.
Ouvrez complétement le gril, puis refermez-le.

Vous navez pas ouvert
complétement le gril pour mettre
les aliments.

L'appareil ne détecte pas les
aliments. Les aliments sont trop fins,
«OK» clignote.

Confirmez le démarrage de la cuisson en
appuyant sur le bouton « OK/START ».

Er01a Er06

Dysfonctionnement de lappareil :
L'appareil a été rangé ou utilisé dans
une piéce trop froide.

L'appareil a surchauffé.

Débranchez lappareil et attendez quelques
minutes.

Rebranchez lappareil, puis allumez-le.

Si le probléme persiste, contactez le service
client.

Conseil, notamment pour la viande : Les résultats de cuisson dans les programmes prédéfinis peuvent varier selon
lorigine, la coupe et la qualité des aliments cuits. Les programmes ont été prédéfinis et testés pour des aliments de
bonne qualité. De méme, épaisseur de la viande doit étré prise en compte pendant la cuisson, vous ne pouvez pas
cuire des aliments d'une epaisseur supérieure a 4 cm.
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Guide de cuisson (programmes automatiques)

Niveau de cuisson

Mode manuel dans la position Grill

Programme dédié X i X X De 180°C De 220°C De 255°C
Saignant A point Bien cuit 3195°C 3235°C 3275°C
& viande rouge X X X POMMES DE TERRE X
Hamburger X X X COURGETTES X
o AUBERGINE X
Porc X
TOMATES X
Guide de cuisson (y compris le mode manuel) ASPERGE x
Programme CHAMPIGNONS X
Aliment B e Niveau de cuisson ONIONS <
Tranches de pain, sandwiches grillés apoint
Pai - D BROCOLI X
ain Hamburger : (aprés avoir précit la = J
viande) P MINI-CAROTTES X
Mode manuel |Légumes et fruits grillés (ils doivent température réglable par FENOUIL X
avoir la méme coupe et la méme incrément de 10 °c entre 120
épaisseur) °cet 270 °c. PATATES DOUCES X
TRANCHES DE X
POMME
ANANAS X
PECHE X
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Automatic—— Manual

@ @ “@ J(]l/j) Well done

Medium

Neem voor het eerste gebruik het boekje
met de veiligheids- en gebruiksinstructies
aandachtig door.

Beschrijving

A Bedieningspaneel B Romp

A1 Aan/uit-knop C Handgreep

A2 Voor automatische programma’s: bakniveau D Bakplaten
instellen

A3 3 automatische bakprogramma'’s E Vetopvangbak

A4 OK/START F Snoer

A5 Handmatige modus: T° en tijd instellen
A6 Scherm
A7 - en + knop

Gids met automatische bakprogramma S

€> ROOD VLEES & HAMBURGER 2 VARKENSVLEES
Kies dit Kies dit Kies dit
bakprogramma als bakprogramma als bakprogramma als
u rood vlees wilt u hamburgers wilt u varkensvlees wilt
bakken. bakken. bakken.
Geel: Rare (kort Oranje: Medium .
gebakken) doorbakken Rood: Goed doorbakken

Gids met handmatige bakprogramma'’s

VISP Handmatige modus:

Traditionele grill voor een handmatige bediening
&3 met verschillende temperatuurstanden (tussen 120°C en 270°C)
en tijden.
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HET APPARAAT GEBRUIKSKLAAR MAKEN
1 Instellen

1 Verwijder alle verpakkingsmateriaal,
stickers en toebehoren aan de binnen-
en buitenkant van het apparaat.

2 Maak de bakplaten voor ingebruikname
grondig schoon met water en een
beetje afwasmiddel. Spoel af en droog
zorgvuldig.

3-4 Schuif de uitneembare vetopvangbak
in de voorkant van het apparaat
totdat het vast komt te zitten.

- Klik de bovenste en onderste
bakplaat vast.

5 U kunt voor het beste bakresultaat
de bakplaten inwrijven met
keukenpapier doordrenkt met wat
spijsolie, om zo de doeltreffendheid
van de antiaanbaklaag te versterken.

Zorg dat de onderste en bovenste
bakplaat juist in het product an
aangebracht voordat u met de
voorverwarmingsfase start.

6 Neem olieresten weg met schoon
keukenpapier

7 Steek de stekker in een stopcontact.
(Opgelet, het snoer moet volledig
afgerold zijn)

8 Druk op de Aan/Uit-knop.

40

3a - AUTOMATISCH bakken met 3 automatische programma’s

Automatisch bakken - selecteer een programma en verwarm voor alvorens te bakken:

9 9 Zorg dat er zich geen voedsel tussen
de bakplaten bevindt.

3 automatische bakprogramma’s:
@  Kies dit bakprogramma als u rood viees wilt bakken.

€3 Kies dit bakprogramma als u hamburgers wilt bakken.

Kies dit bakprogramma als u varkensviees wilt bakken

Bij twijfel over de bereidingswijze van levensmiddelen die niet in bovenstaande lijst
staan, verwijzen we naar de “Bakgids (waaronder handmatige modus)’ op 48

10 Druk op AAN/ULT.

11 Druk op de "" en"+" knop totdat u het
gewenste programma (P1, P2, P3) bereikt.
Zorg dat er zich geen voedsel in de grill
bevindt.

12 Eenmaal u het gewenste bakprogramma
hebt geselecteerd, druk op de "OK/START"
knop.

Opmerking: Als u een verkeerd programma
hebt gekozen, ga terug naar stap 8.

13 Het gekozen programma blijft aan de
bovenkant van het scherm weergegeven.

Het apparaat begint voor te verwarmen.
De voorverwarmingsfase wordt op
het scherm aangegeven door een
knipperende thermometer en 3 lijnen die
omhoog en omlaag bewegen.
U moet wachten totdat het voorverwarmen
is voltooid voordat u de grill opent en er
voedsel op legt. Wacht 4 tot 7 minuten.
14 Als het voorverwarmen is voltooid, hoort
u een melodie en wordt het volgende
op het scherm weergegeven: de
thermometer en de 3 lijnen stoppen met
knipperen De thermometer blijft tijdens
het volledige bakproces op het scherm
weergegeven om aan te geven dat het
apparaat aan het opwarmen en heet is.

Opmerkingen: Als het apparaat na de
voorver- warmingsfase gesloten blijft,
schakelt het beveil- igingssysteem het
apparaat uit.

Het weergegeven voorbeeld
geeft pictogram ‘P2’ weer.
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15-16 Het apparaat is na het voorverwarmen
Klaar voor gebruik. Open de grill en leg het
voedsel op de bakplaat. Sluit het apparaat
om de bakcyclus te starten.

17 Opmerking: voor dun gesneden voedsel,
na het sluiten van het apparaat, knippert de
"OK" knop. Druk op “OK" om aan te geven
dat er voedsel op de plaat ligt en het bakpro -
gramma te starten.

Opmerking: Als het apparaat te lang open
blijft staan, schakelt het beveiligingssysteem
het apparaat uit.

18 Het apparaat past de bakcyclus (tijd en
temperatuur) automatisch aan afhankelijk
van de dikte en hoeveelheid te bakken
levensmiddelen.

19 Het scherm %eeft de nodige baktijd tot het
gewenste bakniveau weer. Het controle -
lampje "Weinig doorbakken” knippert om
aan te geven dat het bakniveau “weinig
doorbak- ken" actief is.

Opmerking: Druk op de knoppen - en +
om de bereidingstijd voor elk bakniveau te
zien

Opgelet: vooral voor vlees is het normaal
dat de bakresultaten variéren afhankelijk
van het type, de kwaliteit en de herkomst
van het voedsel.

20 U hoort een geluidssignaal en het lampje

brandt continu als het gewenste bakniveau
is bereikt (voor het beste resultaat, open de
grill of verplaats uw voedsel niet tijdens het
bakproces).
Een geluidssignaal van meerdere lange
pieptonen en een afteltiid van 0:00 geven
aan dat het gewenste bakniveau, dat u aan
het begin van het bakproces hebt, bereikt
is.

21 Als het voedsel in de grill wordt gelaten,
neemt de tijd toe totdat het niveau
‘goed doorbakken’ wordt bereikt. Het
controlelampje knippert totdat het niveau
is bereikt en de indicator aan de linkerkant
‘voedsel verwijderen’ weergeeft.

Open het apparaat en verwijder het voedsel
als het gewenste bakniveau is bereikt. De
indicator voor ‘goed doorbakken’ wordt
continu weergegeven en uw hoort een
pieptoon wanneer het niveau wordt bereikt.

2223 Sluit de grill. Het bedieningspaneel
verandert in “Programmaselectie” en P1
knip - pert. Start opnieuw vanaf stap 9 voor
een nieuwe bakcyclus in de automatische
modus
Opmerking: als er geen programmakeuze
wordt %emaakt, schakelt het beveiligingssys
- teem het apparaat automatisch uit.

Opmerkingen

24 - 25 - 26 Als u voedsel op de grill
wilt bereiden naar verschillende
persoonlijke voorkeuren, open
de grill om het voedsel dat hetﬂ
gewenste bakniveau heeft bereikt te
verwijderen, waarna u het apparaat
weer sluit om het resterende
voedsel verder te laten garen. Het
pro%ramma zet de bakcyclus voort
tot het niveau ‘goed doorbakken’

wordt bereikt.

27 Warm houden

Na het bereiken van het "goed
doorbakken” niveau, opent het apparaat
automatisch de warmhoudstand. Als
het voedsel op de grill blijft liggen, zal
het blijven bakken terwijl de bakplaten
afkoelen.

Opmerking: na zekere tijd schakelt
het beveiligingssysteem het apparaat
automatisch uit

NI

26
weede baksel

Meer levensmiddelen bakken

Als u aan tweede baksel wilt beginnen, verwarm het apparaat opnieuw voor (start vanaf stap 9 in de automatische
mo- dus of stap 25), zelfs als u hetzelfde type van voedsel wilt bakken.

Hoe aan een tweede baksel beginnen:
Na het voltooien van uw eerste baksel

1. Zorg dat het apparaat leeg en goed dicht is

2. Selecteer de gepaste bakmodus/programma (deze stap moet zelfs uitgevoerd worden wanneer u beslist om dezelfde
bakmodus als de vorige bereiding te gebruiken).

3.Druk op de "OK" knop om het voorverwarmen te starten. De voorverwarmen-indicator (thermometer +
balkgrafiek) knippert tijdens de voorverwarmingsfase. Wacht totdat de thermometer en de 3 lijnen stoppen
met knipperen en de voedselindicator wordt weergegeven voordat u de grill opent en voedsel toevoegt. Wacht
enkele minuten. Deze stap is nodig, zelfs als het apparaat voldoende warm blijkt te zijn.

4. Eenmaal het voorverwarmen is voltooid, hoort u een pieptoon, stopt de thermometer en de 3 lijnen met knip- peren
en wordt de voedselindicator weergegeven. De thermometer blift tiidens het bakproces op het scherm weergegeven
om aan te geven dat het apparaat aan het opwarmen is

5. Het apparaat is na het voorverwarmen klaar voor gebruik. Open de grill en leg de levensmiddelen in het apparaat.
Belangrijk:
- De voorverwarmingsfase moet voor elk nieuw baksel worden uitgevoerd.
Houd de grill altiid gesloten en zonder levensmiddelen binnenin om de voorverwarmingsfase juist te laten ge- beuren.
- Wacht vervolgens totdat het voorverwarmen voltooid is voordat u de grill opent en levensmiddelen in de grill plaatst.

Opmerking: Als u na het einde van een bakcyclus onmiddellijk de voorverwarmingscyclus uitvoert, zal de voorver-
warmingsduur korter zijn.
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3b - HANDMATIG bakken met de handmatige modus

Handmatig bakken - selecteer een temperatuur en verwarm voor alvorens te bakken:

Handmatig bakken - selecteer een temperatuur en verwarm voor alvorens te bakken:

Bij twgfe\ over de bereidingswijze van levensmiddelen die niet in bovenstaande lijst staan, verwijzen we
naar de "Bakgids (waaronder handmatige modus)” op 48

28Druk op de “-" en "+" knop om
programma P4 te selecteren. Eenmaal
rogramma P4 is bereikt, druk op de "OK/
TART" knop.
OPMERKING: Als u een verkeerd
programma hebt gekozen, ga terug naar
stap 8.
Druk op de “-" en “+" knop om de
baktemperatuur te selecteren. Druk op
"OK/ START" om te bevestigen.
29 Druk op de knopEen - en + om de tijd
te selecteren. Druk op OK/START om te
bevestigen.

Merk op: U kunt het opwarmen starten
met een tijd van 0: 00. U kunt de baktijd
op elk moment wijzigen met behulp van ™
en

Het voorverwarmen start als er zich
geen voedsel in de grill bevindt. De
voorverwarmen-indicator (thermometer
+ balkgrafiek) knippert tijdens de
voorverwarmingsfase.
Waarschuwing: zelfs wanneer de
timer op 0:00 staat, blijft het apparaat
voorverwarmen

Wacht 4 tot 7 minuten. Als u voedsel in de
grill hebt Pep\aatst, start het bakproces
onmiddellijk en wordt de gekozen tijd
afgeteld.

Anders moet u wachten totdat de
thermometer en de 3 lijnen stoppen met
knipperen voordat u de grill opent en
voedsel toevoegt.

30 Als het voorverwarmen is voltooid,
hoort u een melodie en stoppen
de thermometer, de 3 lijnen en de
tijdsindicator met knipperen De
thermometer blijft tijdens het bakproces
op het scherm weergegeven om aan
te geven dat het apparaat aan het
opwarmenis.

31-32Het apparaat is na het
voorverwarmen klaar voor gebruik. OFen
de grill en leg het voedsel op de bakplaat

Opmerking: Als het apparaat te
lang open blijft staan, schakelt het
beveiligingssysteem het apparaat uit.

Bakken

33 Sluit het apparaat om de bakcyclus te
starten
Opmerking: Voor zeer dun voedsel, sluit
het apparaat en wacht totdat het scherm
"OK" weergeeft. Druk op “OK" om aan te
geven dat er voedsel op de plaat ligt en
het bakprogramma te starten ﬂ

34 Het scherm toont afwisselend de
ingestelde temperatuur en de afteltijd weer.

35 Zelfs wanneer de timer op 0:00 staat, blijft
het apparaat verwarmen.

36 Druk op de Aan/uit-knop om het apparaat
uit te schakelen.

36

37 Merk op: U kunt de T © en de baktijd
op elk moment wijzigen door - en + te
gebruiken wanneer ze op het scherm
worden weergegeven.

Controleer regelmatig het bakproces
door de grill lichtjes te openen.
Opgelet: vooral voor vlees is het
normaal dat de bakresultaten variéren
afhankelijk van het type, de kwaliteit en
de herkomst van het voedsel.
Waarschuwing: zelfs wanneer de
timer op 0:00 staat, blijft het apparaat
verwarmen.

38-390pen het apparaat en verwijder
het voedsel eenmaal het gewenste
bakniveau is bereikt.

40 Sluit het apparaat zonder voedsel o
de plaat. Het bedieningspaneel wordt
ingeschakeld en opent de modus
‘programmakeuze’.

Start opnieuw vanaf stap 28 voor een
nieuwe bakcyclus in de handmatige
modus.

Opmerking: als er geen
programmakeuze wordt gemaakt,
schakelt het beveiligingssysteem het
apparaat automatisch uit.
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4 Afkoelen

l! Probleemoplossing

41 Druk op de Aan/uit-knop om het I
apparaat Uit te schakelen. Probleem Oorzaak Oplossing
@ 42 Trek de stekker it het stopcontact Het scherm schakelt naar: visuele - Kies de temEeratuurstand door op de “+" en "
weergave met fout + PIEP PIEP knop te drukken en druk vervolgens op OK.
x ) = Voorverwarmen niet Laat bakken, maar controleer de bereiding
43 | aat minstens 2 uur afkoelen. gerespecteerd. (handmatige modus). De temperatuur kan

Schakel het apparaat in of start worden geregeld met de “+” en""knop.

een automatische bakcyclus
met voedsel tussen de platen.
De handmatige modus wordt
automatisch geactiveerd.

41 Laat de grill volledig afkoelen voor u
het schoonmaakt, om brandwonden

te voorkomen

- Schakel het apparaat uit en open het helemaal,
verwijder het voedsel, sluit het apparaat op de
juiste manier, selecteer een bakprogramma

en druk op OK. Wacht tot het einde van de
voorverwarmingsfase (Voorverwarmingslampje

brandt continu).
Het scherm schakelt naar: visuele Laat bakken, maar controleer de bereiding
weergave met fout + PIEP PIEP omdat de handmatige modus actief is. De
Voorverwarmingsfase is niet tefmperatuur kan worden geregeld met de knop.
crwarr 0
43 Z%‘tv%ﬂgggwevﬁf gggpfagdt Open het apparaat, verwijder het voedsel, sluit
aangebracht voordpat dg het apparaat op de juiste manier en wacht
voo?verwarmin <fase voltooid tot het einde van de voorverwarmingsfase
was. 9 (Voorverwarmingslampje brandt continu).
. Haal de stekker uit het stopcontact en wacht
44 Deblokkeer de platen en verwijder ze enkele minuten. Steek de stekker opnieuw in het
voor u ze schoonmaakt om schade stopcontact en schakel het apparaat in.
aan het bakopperviak te vermijden. De H is tiidens het bakk
vetopvangbak en de bakplaten mogen in de et apparaat is tjdens het bakken

telang open b\Pven staan.

vaatwasmachine. Het apparaat bleef te lang

Haal de stekker uit het stopcontact en neem

45 Het apparaat en het snoer mogen niet in de Er07 tot Er10 inactief na het einde van )
vaatwa%ﬁachine. De vervvarmir?gselementen hetvoorverwarmings: o contact op met uw Klantenservice.
- dit zjn de delen die zichtbaar en toegankelijk warmhoudproces.

worden nadat u de platen hebt verwijderd Defect van het apparaat

- mogen niet worden schoongemaakt. Als Het scherm blift tidens het

ze zeer wuil zijn, kunt u ze afwrijven met voorverwarmen ingeschakeld met het

een droge doek, eenmaal ze volledig zijn "wacht voedsel” pictogram weergegeven

af%ekoeld, . Als u geen vaatwasmachine wilt o .

gebruiken, kunt u warm water en een beetje
afwasmiddel gebruiken om de bakplaten
af te wassen. Spoel vervolgens grondidg om
resten te verwijderen. Veeg zorgvuldig droog
met keukenpapier.

46 Gebruik geen metalen schuursponsjes,

staalwol of schurende producten om
onderdelen van de grill schoon te maken.
Gebruik alleen nylon- of niet-metalen
sponsjes.
Giet de vetopvangbak leeg en was het met
warm water en een beetje afwasmiddel.
Droog het vervolgens af met keukenpapier

47 Maak de deksel van de grill schoon met een

Het voedsel mag niet meer dan 4cm dik zijn

Uw voedselis meer dan 4cm dik. Open de grill helemaal en sluit dan weer.

U hebt de grill niet volledig
geopend om het voedsel te
plaatsen.

Het voedsel werd niet herkend.
Het voedsel is te dun, ‘OK' knippert.

Bevestig het begin van de bereiding met een
druk op de "OK/START" knop.

Haal de stekker uit het stopcontact en wacht

sponsje met warm water en veeg droog met Defect van het apparaat: enkele minuten.

een zachte en droge doek. ErO1 tot Er06 Product bewaard of gebruikt in Steek de stekker opnieuw in het stopcontact en
48 Dompel de behuizing van de grill niet in een te koude ruimte. schakel het apparaat in.

water of een andere vioeistof. Apparaat is oververhit. Als het probleem aanhoudt, neem contact op

- o met uw klantenservice.

49 Controleer altijd of de grill schoon en droog

is voor u het opbergt. Tip, vooral voor vlees: de bakresultaten van de programma’s variéren op basis van de herkomst, de manier van
50 Reparaties moeten worden uitgevoerd door snijden en de kwaliteit van het te bakken voedsel. De programma’s werden bepaald en getest met voedsel van goede

een medewerker van een erkend servicecen- kwaliteit.

trum. Omdat tijdens de bereiding ook met de dikte van het vlees rekening wordt gehouden, kunt u geen voedsel met een

dikte van meer dan 4 cm bereiden.
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Bakgids (automatische programma’s)

Handmatige modus in de stand Grillen

Bakniveau . . .
Speciaa| programma Weini Medium Goed van 180°C van ZZOOC van 255°C
doorbakken | doorbakken | doorbakken tot 195 °C tot 235 °C tot 275 °C
€ Rood viees X X X AARDAPPELEN X
COURGETTE/POM-
Hamburger X X X POEN X
Varkensvlees X AUBERGINE X
N . TOMATEN X
Bakgids (waaronder handmatige modus)
ASPERGE X
Voedsel Bakprogramma Bakniveau PADDENSTOELEN X
Sneetjes brood, tostis medium ul X
Brood Hamburger: (nadat het vlees is = medium BROCCOLI X
voorgebakken)
Handmatige temperatuurregeling in MINI-WORTELEN X
Gegrilde groente en fruit (zelfde E
modus : . stappen van 10 °C, tussen
afmeting en dikte) 530 °C en 270°C. VENKEL X
ZOETE AARDAP- X
PELEN
APPELSCHIJFJES X
ANANAS X
PERZIK X
48
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Automatic—— Manual

=

S

P2

‘Q &f@ Well done
P3 P4

Medium

Lee atentamente el folleto “Instrucciones de
seguridad y de uso” antes de utilizar el aparato
por primera vez.

Descripcion

A Panel de control B Carcasa

A1 Botoén de encendido/apagado C Asa

A2 Para programas automaticos: ajustes del D Placas de coccién

nivel de coccion .
E Bandeja colectora
A3 3 programas de coccién automatica
A4 OK/PUESTA EN MARCHA
A5 Modo manual: Ajustes de T° y tiempo
A6 Pantalla de control

A7 botones -y +

Guia de programas de coccidon automatica

€ CARNE ROJA HAMBURGUESA CERDO
Seleccione este Seleccione Seleccione este
programa de este programa programa de
coccioén si desea de coccion si coccion si desea
cocinar carne roja. desea cocinar cocinar cerdo.
hamburguesas.
Amarillo: Poco hecho Naranja: Medio-hecho Rojo: Bien hecho

Guia de programas de coccion manual

VI Modo manual:

Grill tradicional de funcionamiento manual con diferentes
@@ niveles de temperatura (de 120°C a 270°C) y de tiempo.
P4
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PREPARACION DEL APARATO
1 Instalacion

1 Retire todo el material de embalaje,
adhesivos y accesorios de dentro y de
fuera del aparato.

2 Antes de usar el aparato por primera
vez, limpie bien las placas con
agua tibia y un poco de detergente

lavavajillas, enjudguelas y séquelas
completamente.

3-4 Coloque la bandeja colectora en la
parte frontal del aparato y empijela del
todo hasta percibir que se encaja

- Cologue las placas superior e inferior
hasta que se encajen
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5 Para obtener un resultado 6ptimo,
ﬁase una hoja de papel de cocina
umedecida con un poco de aceite de
cocinar por las placas para mejorar sus
propiedades antiadherentes.

Compruebe las placas de coccién
inferior y superior estan colocadas
correctamente antes de iniciar el
precalentamiento.

6 Retire el exceso de aceite con papel de
cocina.

7 Conecte el aparato a una toma de
corriente. (El cable de alimentacion
debe estar completamente
desenrollado).

8 Pulse el botdn de encendido/apagado.

3a - Coccién AUTOMATICA con 3 programas automaticos

Coccién automatica - Seleccione un programa y precaliente el aparato antes

de cocinar:

3 programas de coccién automatica:

9 AsegUrese de que no hay comida

entre las placas.

@ Seleccione este programa de coccidn si desea cocinar carne roja.

€3  Seleccione este programa de coccién si desea cocinar hamburguesas.

Seleccione este programa de coccion si desea cocinar cerdo.

Si no esta seguro sobre el modo de coccion a usar para otros alimentos, porque no
estan en la lista anterior, consulte la “Tabla de coccion para alimentos no incluidos en el

programa de cocciéon” en la plagina 60.

En los pictogramas, el ejemplo
que se muestra es "P2"

10 Pulse el botén de encendido/apagado
(ON/OFF).

11 Pulse los botones "y “+" hasta llegar
al programa deseado (P1, P2, P3).
Asegurese de que no haya ningin
alimento en el grill.

12 Una vez seleccionado el programa que
desea, pulse el botdn “OK/START".

Nota: si ha seleccionado un programa
equivocado, vuelva al paso 8.

13 El programa seleccionado se muestra
en la parte superior de la pantalla.

El aparato comienza a precalentarse. La
fase de precalentamiento se indica en la
pantalla por medio de un termémetro
que parpadea y 3 lineas que se mueven
hacia arriba y hacia abajo.

Debes esperar hasta el final del
precalentamiento para abrir el grill e
introducir los alimentos. Espera 4-7
minutos.

14 Cuando finaliza el precalentamiento,
se emite un sonido y se muestra la
si%uiente pantalla: el termémetro y las
3Tineas dejan de parpadear. La luz del
termdémetro Fermanece encendida
durante todo el proceso de coccién para
indicar que el aparato esta caliente.
Comentarios: Al final de la fase de
precalentamiento, si el aparato sigue
cerrado, el sistema de seguridad
apagara el aparato.
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Coccidn

15-16 Una vez precalentado, el aparato esta
listo para usar. Abra el grill y coloque los
alimentos en la placa de coccion. Cierre
el aparato para que comience el ciclo de
coccién.

17 Nota: para comida cortada fina, después
de cerrar el aparato, el botén « OK »
parpadea. Pulse "OK’ para que el aparato
pueda detectar el alimento a cocinar e
iniciar el programa de coccion.
Comentarios: si el aparato queda abierto
durante demasiado tiempo, el sistema de
seguridad lo apagard automaticamente.

18 El aparato ajusta el ciclo de coccién
automaticamente (tiempo Yy temperatura)
de acuerdo al grosor de los alimentos y la
cantidad.

19 La pantalla muestra el tiempo de coccién
necesario hasta el nivel de coccion
deseado. El indicador “Rare” parpadea
para indicar que esta en proceso el nivel
de coccién poco hecho.

Nota: Para ver el tiempo de coccion
relacionado con cada nivel de coccion,
desplazate con los botones "y "+

Tenga en cuenta, especialmente con la
carne, que el resultado de la coccién varfa
dependiendo de su tipo, calidad y origen.

20 Para cada nivel de coccién alcanzado,
se oye un pitido y el indicador luminoso
se queda fijo una vez que se alcanza el
nivel de coccion (para obtener los mejores
resultados, no abras ni muevas los
alimentos durante el proceso de coccién).
Un sonido con varios pitidos largos y un
contador de tiempo a 0:00 indica que se
ha alcanzado el nivel deseado de coccion
elegido al comienzo de la coccion.

21 Si se dejan alimentos en el grill, el tiempo
aumenta hasta que alcanza el nivel “bien
hecho". El indicador luminoso de coccion
parpadea hasta que se alcanza el nivel
y aparece el indicador para retirar los
alimentos a la izquierda de la pantalla.
Abre el aparato y retira los alimentos
cuando alcancen el nivel de coccién
deseado. El indicador de nivel de coccién
“bien hecho” se queda fijo y se oye un
pitido una vez que se alcanza.

22-23 Cierre el grill. El panel de control
cambia a la “Seleccion de programa”
mostrando P1 que parpadea. Comience
otra vez en el punto n.° 9 para iniciar
un nuevo ciclo de coccion en el modo
automatico.

Observacion: El sistema de seguridad
del aparato lo apagara si no se selecciona
ningun programa.

Comentarios

24 - 25 - 26 Si desea cocinar alimentos
para satisfacer diferentes gustos
personales, abra el grill y retire los
alimentos cuando hayan alcanzado
el nivel de coccion deseado, luego
ciérreloy contintie cocinando el resto. @
El programa sequira con el ciclo de
coccion hasta alcanzar el nivel “muy
hecho”.

27 Funcién para mantener calientes
los alimentos

El aparato pasara automaticamente
al modo de mantener caliente tras
alcanzar el nivel “muy hecho”. Si los
alimentos se dejan en el grill, sequiran
cocinandose mientras las placas se
enfrian.

Observacién: El sistema de
sequridad del aparato lo apagara
automaticamente al cabo de un dierto
tiempo.

26 27

Coccién de una segunda tanda

Cocinar mas alimentos
Si desea cocinar otra tanda de alimentos, precaliente de nuevo el aparato (empezando por el punto 9 del modo
automético o por el punto 25)incluso si va a cocinar el mismo tipo de alimento.

Cémo cocinar otra tanda de alimentos:
Una vez finalizada la primera tanda:
1. Asegurese de que el aparato esté cerrado sin alimentos dentro.

2. Seleccione el modo/programa apropiado de coccién (este paso es necesario incluso si va a seleccionar el mismo tipo
de modo de coccién que ha utilizado con la tanda anterior de alimentos).

3. Presione el botdn “OK" para iniciar el precalentamiento. El indicador de precalentamiento (termémetro + grafico
de barras) parpadea a lo largo de la fase de precalentamiento. Espere a que el termémetro y las 3 lineas paren de
parpadear y se muestre el indicador de comida, antes de abrir el grill y afiadir comida. Espere unos minutos. Este paso
es obligatorio, incluso si el aparato parece caliente.

4. Cuando acaba el precalentamiento se escucha un bip, el termémetro y las 3 lineas paran de parpadear y el indicador
de comida aparece en pantalla. La luz del termémetro se mantiene encendida durante el proceso de coccién para
indicar que el aparato se calienta.

5. Una vez precalentado, el aparato esta listo para usar. Abra el grill y coloque los alimentos dentro.
Importante:
- Tenga en cuenta que, para cocinar una nueva tanda de alimentos, la fase de precalentamiento es obligatoria.
Recuerde que para precalentar el grill de forma eficiente, este debe estar cerrado y sin alimentos dentro.
- Espere a que termine la fase de precalentamiento antes de abrir el grill y colocar los alimentos en su interior.
N.B.: si el nuevo ciclo de precalentamiento se realiza justo al finalizar el ciclo de coccién anterior, el precalentamiento
|levard menos tiempo.
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3b - Coccion MANUAL con modo manual

Coccién manual - Seleccione una temperatura y precaliente el aparato antes de cocinar:

Si selecciona el modo manual, puede controlar los tiempos de coccion manualmente. Este modo
manual incluye el control de la temperatura de 10.en 10 ° C, desde 120 ° C hasta 270 ° C.

Si no esta seguro sobre el modo de coccidn a usar para otros alimentos, porque no estan en la lista ante-
rior, consulte la "Tabla de coccién para alimentos no incluidos en el programa de coccion” en la plagina 60.

Coccion

28 Pulse los botones "y "+" para seleccionar
el programa P4. Cuando llegue al
programa P4 pulse el botén “OK / START".

Observacién: si ha seleccionado un
programa equivocado, vuelva al paso 8.
Pulse los botones ™"y "+ para seleccionar
la temperatura de coccién.Confirme
presionando "OK/ START".

29 Pulsa los botones ™"y "+" para cambiar
el tiempo, si es necesario. Confirma
pulsando "OK/START".

Nota: Puedes comenzar a calentar con el
tiempo en 0: 00. Puedes cambiar el tiempo
de coccion en cualquier momento con ™"y
S

Si no hay comida en el grill, comienza
el precalentamiento. El indicador de
precalentamiento (termémetro + barras)
parpadea durante toda la fase de
precalentamiento.

Advertencia: Aunque el temporizador
marque 0:00, el aparato continta
precalentandose.

Espera 4-7 minutos. Si has colocado
alimentos en el grill, la coccién comienza
directamente, asi como la cuenta atras con
el tiempo seleccionado.

De lo contrario, debes esperar hasta
que el termémetro y las 3 lineas dejen
de parpadear antes de abrir el grill e
introducir los alimentos.

30 Cuando se completa el precalentamiento,
suena una melodia, el termémetro y las
3 lineas dejan de parpadear; el tiempo
parpadea. El termémetro permanece
encendido durante la coccién para indicar
que el aparato se esta calentando.

31-32 Una vez precalentado, el aparato
esta listo para usar. Abra el grill y coloque
los alimentos en la placa de coccion.

Comentarios: si el aparato queda abierto

durante demasiado tiempo, el sistema de
seguridad lo apagara automaticamente.

Coccion

33 Cierre el aparato para que comience el

ciclo de coccion.
Nota: Para comidas muy finas, cierre
el aparato y espere a que la pantalla
muestre "OK". Luego pulse "OK" para
permitir que el aparato reconozca el ali-
mento y empiece el ciclo de coccion.

34 La pantalla muestra la temperatura
predeterminada, de forma alternada
con el recuento del tiempo.

35 Aunque el temporizador marque 0:00,
el aparato continta calentandose.

36 Pulse el botén de encendido/apagado

para apagar el aparato.

36

Manual

37 Nota: Puedes cambiar la temperatura y
el tiempo cualquier momento mediante
los botones "'y "+ cuando se muestran
enla pantalla.

Revisa regularmente la coccion abriendo
un poco el grill.

Ten en cuenta que, especialmente con
la carne, es normal que el resultado de
la coccion varfe segun el tipo, la calidad
y el origen de los alimentos.
Advertencia: Aunque el temporizador
marque 0:00, el aparato continta
calentandose.

38 -39 Abra el aparato y saque el alimento
una vez alcanzado el nivel de coccion
deseado.

40 Cierre el aparato sin que haya
alimentos en la placa. El Fanel de
control se iluminay entra en el modo de
“seleccién de programa”.

Comience de nuevo en el punto n.° 28
para iniciar un nuevo ciclo de coccion en
el modo manual.

Observacion: el sistema de seguridad
Se apagara automdticamente si no se
selecciona ningun programa.
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4 Enfriamiento

a

41

5 Limpieza y mantenimiento

41 Pulse el botén de encendido/
apagado para apagar el aparato.

42 Desenchufe el grill de la toma de
corriente.

43 Deje que se enfri como minimo
durante 2 horas.

Para evitar quemaduras accidentales,
antes de limpiar el grill espere hasta
que se haya enfriado completamente.

44 Antes de la limpieza, desbloquee las

lacas y c;uite\as para evitar que se dafie

a superficie de coccién. La bandeja

recogegotas y las placas de coccién son
resistentes al lavavajillas.

45 El aparato y el cable no deben meterse en
un lavavajillas. Los elementos calentadores
?/ las piezas visibles y accesibles no deben
impiarse después de quitar las placas.
Si estan muy sucios, espere hasta que el
aparato se haya enfriado completamente
‘\( limpielos con un pafio seco. Si no quiere
impiar las placas en el lavavajillas, puede
utilizar agua tibia y un poco de detergente
liquido para vajillas. A continuacion,
enjuaguelas bien para eliminar todos los
restos. Séquelas bien con una toalla de papel.

46 No use estropajos metdlicos, lana de
acero o limpiadores abrasivos para limpiar
ninguna de las partes del grill. Use solo
nylon o estropajos no metdlicos.

Vacfe la bandeja recogegotas y lévela con
agua tibia y un'poco de detergente liquido
para vajillas. A continuacion, séquela bien
con papel de cocina.

47 Para limpiar la tapa del grill, utilice una
esponja humedecida con agua tibia y
séquela con un pafio suave seco.

48 No sumerja la carcasa del grill en agua ni
en ningun otro liquido.

49 Aseqgurese siempre de que el grill estd
limpio'y seco antes de guardarlo.

50 Cualquier otra reparacion debe ser

efectuada por un representante de servicio
técnico autorizado.

Solucion d

e problemas

Problema

Causa

Solucién

La pantalla cambia a: la indicacion en
pantalla Err + BIP BIP

No se ha esperado a que finalice el
precalentamiento.

Se ha encendido el aparato o se
ha iniciado un ciclo de coccién
automética con alimentos entre las
placas. El modo manual se activa
automéaticamente.

- Elija el ajuste de temperatura pulsando los
botones “+"y "'y luego pulse OK.

Cocine el alimento, vigilando el proceso de

coccidn (modo manual). La temperatura se

ajusta con los botones “+"y ",

- Apague y abra completamente el aparato,
saque los alimentos, cierre el aparato
correctamente, seleccione un programa

de cocciény pulse "OK'". Espere hasta que
finalice el precalentamiento (el indicador de
precalentamiento se enciende de forma fija).

pantalla Err + BIP BIP

La pantalla cambia a: la indicacién en

El tiempo de precalentamiento no ha
transcurrido completamente. El grill
se ha abierto y se han introducido
alimentos en la placa antes de que
finalizase el precalentamiento.

Cocine el alimento vigilando el proceso de
coccién, ya que estd en el modo manual. La
temperatura se puede ajustar con el botén.
o bien

Abra el aparato, saque los alimentos, cierre
el aparato correctamente y espere hasta que
finalice el precalentamiento (el indicador de
precalentamiento se enciende de forma fija).
Desenchufe el aparato y espere unos
minutos. Vuelva a enchufar el aparato y
enciéndalo.

Er07aEr10

El aparato se ha dejado abierto

El aparato ha estado inactivo
demasiado tiempo después del
precalentamiento o de la funcién de
mantener caliente.

Fallo del aparato.

demasiado tiempo durante la coccion.

Desenchufe el aparato y péngase en

contacto con el servicio de atencion al cliente.

La pantalla se mantiene en

esperar la comida

precalentamiento con el pictograma de

El alimento tiene un grosor mayor
que 1,5inches.

El grosor del alimento no debe superar 1,5
inches.

Abra el grill completamente y vuelva a
cerrarlo.

No ha abierto el grill completamente
para introducir los alimentos.

No se detecta el alimento. El grosor
del alimento es insuficiente, el botén
"OK" parpadea.

Confirme el inicio del ciclo de coccién
pulsando el botén "OK/START".

Er01 a Er06

Fallo del aparato:

El aparato se ha almacenado o usado
en una habitacién demasiado fria.
Sobrecalentamiento del aparato.

Desenchufe el aparato y espere unos
minutos.

Vuelva a enchufar el aparato y enciéndalo.
Siel problema no se soluciona, péngase en
contacto el servicio de atencién al cliente.

Consejo, especialmente
dependiendo del origen, e

Fara carne: los resultados de coccion en los programas preajustados pueden variar
corte y la calidad de los alimentos que se cocinan. Los programas se han ajustado y

comprobado para alimentos de buena calidad

Del mismo modo, durante la coccién hay que tener en cuenta el grosor de la carne; no se pueden cocinar con el aparato

alimentos con un grosor superior a 4 cm.
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Guia de coccidn (programas automaticos)

Modo manual en posicién grill

Nivel de coccidn De 180 °C De 220 °C De 255 °C
Programa Medio-muy e 180 ° e220° e255°
Poco hecho et Muy hecho a195°C a235°C a275°C
& carne roja X X X PATATAS X
Hamburguesa X X X CALABACIN X
BERENJENA X
J Cerdo X
TOMATE X
Guia de coccidon (incluyendo el modo manual) ESPARRAGOS X
HONGOS X
Programa
Alimento de Nivel de coccidn CEBOLLA X
coccién
B{(ejt;anadas de pan, sandwiches tosta- medio BROCOLI X
Pan : = ZANAHORIAS BABY X
Hamburguesa: (tras haber cocinado la medio
carne previamente) HINOJO X
Modo Verduras y frutas a la parrilla (deben control de la temperatura de BONIATO X
manual estar cortadas con el mismo corte y 10en10°C, desde 120°C
grosor) hasta 270° C. MANZANA EN
RODAJAS X
PINA X
MELOCOTON X
60
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Leia cuidadosamente o folheto “Instrugées
de utilizacdo e seguranca” antes da primeira

Automatic—— Manual utilizagao
@ @ “@ &@ Well done
Pl P2 P3 P4 Descrlgao
Medium

A Painel de controlo B Corpo

A1 Botdo de ligar/desligar C Pega

A2 Para prograrfnag, automaticos: Ajustes do D Placas
nivel de confecdo E Gaveta de recolha de

A3 3 programas de confecdo automéatica Sucos

A4 OK/INICIAR F Cabo de alimentacdo

A5 Modo manual: Ajuste da temperatura e do
tempo

A6 Ecra de monitorizacdo

A7 Botbes - e +

Guia dos programas de confe¢ao automaticos

©> CARNE VERMELHA HAMBURGUER CARNE DE PORCO
Selecione este Selecione este Selecione este
programa de programa de programa de
confecdo se quiser confecdo se confecdo se quiser
cozinhar carne quiser cozinhar cozinhar carne de
vermelha. hamburgueres. porco.

Laranja: Médio/bem-

Amarelo: Malpassado passado

Vermelho: Bem-passado

Guia dos programas de confe¢cao manuais

VRSP Viodo manual:
Grelhador tradicional para funcionamento manual com
&@ diferentes definicdes de temperatura (entre 120 °C e 270 °C) e
A tempo.
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PREPARAR O APARELHO
1 Preparacao

3
2 _Preparacao

1Retire todas as embalagens,
autocolantes e acessorios existentes
quer no interior quer no exterior do
aparelho.

2 Antes de usar pela primeira vez, lave
cuidadosamente as placas com dgua
quente e um pouco de detergente para
aloica, enxague e seque bem.

3-4 Coloque a gaveta de recolha de
sucos, amovivel, na parte da frente
do aparelho e pressione até ouvir um
“clique”.

- Coloque as placas superior e inferior
até ouvir um ‘clique”.

64

5 Para obter os melhores resultados
pode limpar as placas com um
absorvente embebido num pouco de
dleo, a fim de preservar o revestimento
antiaderente.

Certifique-se de que as placas inferior e
superior estéo colocadas corretamente
no aparelho antes de iniciar a fase de
pré-aquecimento.

6 Retire 0 excesso de dleo com papel
absorvente.

7 Ligue o aparelho a uma tomada. (tenha
em conta que o cabo de deve estar
completamente desenrolado).

8 Prima o botdo de ligar/desligar.

3a - Confecdo AUTOMATICA com 3 programas automaticos

Confecao automatica - Selecione um programa e pré-aqueca antes da confe¢do:

3 programas de confe¢do automatica:

@ Selecione este programa de confegao se quiser cozinhar carne vermelha

9 Certifique-se de que existe alimentos
entre as placas.

€3  Selecione este programa de confecio se quiser cozinhar hamburgueres

Selecione este programa de confe¢do se quiser cozinhar carne de porco.

Se ndo sabe que modo de confecdo utilizar para alimentos que ndo constem da lista
supracitada, queira consultar a “Tabela de confecao para alimentos diferentes dos

programados” na pagina72

Nas imagens, o exemplo
usado é 0 «P2»

10 Prima o botdo de ligar/desligar.

11 Prima os botdes " e "+" até chegar
ao programa desejado (P1, P2, P3).
Certifique-se de que ndo ha alimentos
no interior do grelhador.

12 Quando tiver selecionado o programa
desejado, prima o botao “OK/INICIAR".

Atencdo: Se selecionou 0 programa
errado, regresse ao passo 8.

13 O programa selecionado permanece
na parte superior do ecra.

0 aparelho inicia o pré-aquecimento. A
fase de pré-aquecimento ¢ indicada no
ecrd através do termémetro intermitente
e pelo movimento de 3 linhas para cima
€ para baixo.

Antes de abrir o grelhador e adicionar
alimentos, é necessario aguardar até ao
final do pré-aquecimento. Aquarde 4 a 7
minutos.

14 Quando o pré-aquecimento estiver
concluido, ouvird uma melodia
acompanhada da seguinte informacdo
no ecra: o termoémetro e as 3 linhas
deixam de piscar. A luz do termémetro
permanece acesa durante todo o
processo de cozedura para indicar que o
aparelho estd a aquecer e esta quente.
Comentarios: No fim do pré-
aguecimento, se o aparelho permanecer
fechado, o sistema de seguranca
desliga-o.
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Cozinhar

1516 seguir ao pré-aquecimento o
aparelho esta pronto para ser usado. Abra
o grelhador e coloque o alimento na placa
de confecdo. Feche o aparelho para dar
inicio ao ciclo de confecdo.

17 Nota: Para alimentos finos, apés fechar
0 aparelho, o botdo "OK" pisca. Prima "OK"
para permitir que o aparelho reconheca
0 alimentos a ser cozinhado e lancar o
programa de confegdo.

Comentdrios: Se o aparelho ficar muito
tempo aberto o sistema de seguranca
desliga-o automaticamente.

18 O aparelho regula automaticamente o
ciclo de confecdo (tempo e temperatura) a
espessura e quantidade dos alimentos.

19 O ecrd apresenta o tempo de confe¢do
necessario até atingir o nivel de confecdo
desejado. O indicador “Rare” pisca para
indicar que o nivel de confecdo mal
passado estd em progresso.

Nota: para ver o tempo de cozedura
relacionado a cada nivel de cozedura,
navegue com os botBes " e "+

Tenha em conta que, especialmente no
caso da carne, € normal que o resultado
varie consoante o tipo, a qualidade e a
origem.

20 Ouve-se um aviso sonoro e o indicador

acende-se quando um determinado
nivel de cozedura for atingido (para obter
os melhores resultados, ndo abra nem
mova os alimentos durante o processo de
cozedura).
Vrios avisos sonoros longos e o tempo
de contagem a 0:00 indica que foi atingido
o nivel de cozedura escolhido no inicio do
processo.

21 Se os alimentos ficarem no grelhador,

0 tempo aumenta até atingir o nfvel
bem-passado. O indicador luminoso de
cozedura fica intermitente até ser atingido
e o indicador "Remove the food” (Retire os
alimentos) aparece no lado esquerdo do
ecra.
Abra o aparelho e retire os alimentos
quando atingir o nivel de cozedura
pretendido. O indicador de nivel de
cozedura bem-passado fica fixo e ouve
um aviso sonoro assim que é atingido.

22-23 Feche o grelhador. O painel de
controlo passa para a “Sele¢do do
programa” com P1 a piscar. Reinicie o n°9
para um novo ciclo de confe¢do no modo
automético.

Comentario: O sistema de seguranca
desliga-o automaticamente se ndo for
selecionado nenhum programa.

Comentarios

24 - 25 - 26 Se deseja cozinhar alimentos
consoante gostos pessoais diferentes,
abra o grelhador e retire o alimento
assim que estiver no nivel desejado,
volte a fechd-lo e continue a cozinhar
0s outros alimentos. O programa
continuara o seu ciclo de confecdo até
atingir o nivel "bem passado”.

27 Fungdo para manter os alimentos
quentes
O aparelho entra automaticamente
na opgdo de manter quente apds
atingir o nivel "bem passado”. Os
alimentos deixados no grelhador
continuard a cozinhar, enquanto as
placas de confecdo arrefecem.
Comentario: O sistema de seguranca
desliga automaticamente o aparelho
apos algum tempo.

26

Segundo confecao

Cozinhar mais alimentos
Se desejar cozinhar uma segundo dose de alimentos, pré-aqueca o aparelho de novo (comegando do ponto 9
no modo automatico ou ponto 25), mesmo que deseje cozinhar 0 mesmo tipo de alimento.

Como cozinhar uma nova dose de alimentos:

Quando terminar de cozinhar a primeira dose :

1. Certifique-se de que o aparelho estd fechado e sem alimentos no interior.

2. Selecione o modo/programa de confegdo adequado (este passo é necessério independentemente de ser o
mesmo modo de confecdo da dose de alimentos anterior).

3. Prima o botdo “OK" para iniciar o pré-aquecimento. O indicador de pré-aquecimento (termémetro + grafico de
barras) pisca ao longo da fase de pré-aquecimento. Tem de esperar que o termdémetro e as 3 linhas deixem
de piscar e o indicador “colocar alimentos” seja apresentado antes de abrir o grelhador e adicionar comida os
alimentos. Espere alguns minutos. Este passo € obrigatério, mesmo que o aparelho pareca quente.

4.Quando o pré-aquecimento estiver completo, serd ouvido um som aviso sonoro, o termémetro e as 3 linhas
deixam de piscar e o indicador “colocar alimentos” aparece no ecra. A luz do termémetro permanece ligada
durante todo o processo de confecdo, para indicar que o aparelho estd a aquecer.

5.A sequir ao pré-aquecimento, o aparelho esta pronto para ser usado. Abra o grelhador e coloque o alimento
dentro do aparelho.

Importante:

- Tenha em aten¢do que qualquer nova confecdo de alimentos requer pré-aquecimento.
Lembre-se de manter o grelhador sempre fechado e sem alimentos no interior, de modo a efetuar um bom
pré-aquecimento.

- Aguarde a conclusdo do pré-aquecimento antes de abrir o grelhador e colocar os alimentos.
Atencao: Se 0 novo ciclo de pré-aquecimento ocorrer imediatamente a seguir ao final do ciclo anterior, o
tempo de pré-aquecimento sera menor.
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3b - Confecdo MANUAL com o0 modo manual

Confecdo manual - Selecione uma temperatura e pré-aqueca antes da confec¢do:

Se selecionar 0 modo Manual, pode controlar manualmente o tempo de confegdo. Este modo
manual inclui o controlo da temperatura de 10 °C, entre 120 °Ce 270 °C.

Se ndo sabe qual modo de confecdo a utilizar para alimentos que ndo constem da lista supracitada,
queira consultar a “Tabela de confecdo para alimentos diferentes dos programados’ na pagina72

Cozinhar

28 Prima os botGes " e "+" para selecionar o
programa P4. De seguida, prima o botdo
"OK/START".

ATENCAO: Se selecionou o programa
errado, regresse ao passo 8.
Prima os botBes "-" e "+ para selecionar
a temperatura de confe¢do. Confirme
premindo "OK/START".

29 Prima os botBes " e "+ para selecionar
o tempo de cozedura. Confirme premindo
"OK/START".

Nota: pode iniciar 0 aquecimento com o
tempo a 0: 00. O tempo de cozedura pode
ser alterado a qualquer momento usando
et

Se ndo houver alimentos no grelhador, o
pré-aquecimento comega. O indicador de
pré-aquecimento (termémetro e grafico
de barras) pisca durante toda a fase de
pré-aquecimento.

Aviso: mesmo quando o temporizador
se encontra a 000, o aparelho continua a
pré-aquecer

Aguarde 4 a 7 minutos. Caso tenha
colocado alimentos no grelhador, a
cozedura comeca diretamente, bem
como a contagem decrescente do tempo
selecionado.

Caso contrério, deve aguardar até que o
termémetro e as 3 linhas deixem de piscar,
antes de abrir o grelhador e adicionar
alimentos.

30 Quando o pré-aquecimento estiver
concluido, ouve-se uma melodia, 0
termdmetro e as 3 linhas deixam de
piscar e o tempo pisca. O termémetro
permanece ligado durante a cozedura
paraindicar que o aparelho esté a aquecer.

31-32 A seguir ao pré-aquecimento, o
aparelho estd pronto para ser usado. Abra
o grelhador e coloque o alimento na placa.

Comentdrios: se 0 aparelho ficar muito
tempo aberto o sistema de seguranca
desliga-0 automaticamente.

Cozinhar

33 Feche o aparelho para dar inicio ao ciclo de
confecdo.
Nota: Para alimentos muito finos,
feche o aparelho e espere que o ecra
apresente “OK". De seqguida, prima "OK"
para permitir ao aparelho reconhecer o
alimento e iniciar o ciclo de confecdo.

34 O ecra apresenta a temperatura definida,
alternadamente com a contagem do tempo.

35 mesmo quando o temporizador se
encontra a 0:00, o aparelho continua a@
aguecer.

36 Prima o botdo Ligar/Desligar para desligar

o aparelho.

36

37 Nota: pode alterar o T° e o tempo de
cozedura em qualquer momento utilizando
"""+ quando for apresentado no ecra.

Verifique regularmente a cozedura abrindo
ligeiramente o grelhador.

Tenha em aten¢do que, especialmente
no que diz respeito a carne, é normal
que os resultados de cozedura variem
consoante o tipo, a qualidade e a origem
dos alimentos.

Aviso: mesmo quando o temporizador
se encontra a 0:00, o aparelho continua a
aguecer.

38-39 Abra o aparelho e retire os
alimentos quando o nivel de confe¢do
desejado for atingido.

40 Feche o aparelho sem alimentos na placa.
0O painel de controlo acende-se e muda
automaticamente para 0 modo “escolha do
programa’”.

Reinicie a partir do passo n° 28 para um
novo ciclo de confecao no modo manual.

Comentério: O sistema de seguranca
desliga-se automaticamente o aparelho se
ndo for selecionado nenhum programa.
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4 Arrefecimento

a

1

5 Limpeza e manutencao

41 Prima o botdo Ligar/Desligar para
desligar o aparelho.

42 Desligue o grelhador da corrente.

43 Deixe-0 arrefecer pelo menos 2
horas.

A fim de evitar queimaduras
acidentais, deixe o grelhador arrefecer
completamente antes de limpa-lo.

44 Antes de o limpar, solte e retire as placas
para evitar danificar a superficie de confecéo.
A gaveta de recolha de sucos e as placas
podem ser lavadas na maquina de lavar loica.

45 Ndo pode lavar o aparelho e o cabo de
alimentacdo na maquina de lavar loica. Os
elementos de aquecimento, as pegas Visiveis e
acessiveis ndo devem ser limpos apds remogdo
das placas. Se estiverem muito sujos, espere
que o aparelho esteja completamente frio e
limpe-0s com um pano seco. Se ndo quiser
lavar a gaveta e as placas na maquina de lavar
loi¢a, pode usar dgua quente com um pouco
de detergente para a loica, depois enxaglie-0s
cuidadosamente para retirar qualquer resfduo.
Seque bem com papel de cozinha.

46 Nao use esfregdes de metal, 1a de aco ou

quaisquer produtos de limpeza abrasivos para
limpar qualquer parte do seu grelhador. Use
apenas esponjas de nilon ou que nao sejam
metdlicas.
Esvazie a gaveta de recolha de sucos e
lave-a com dgua quente e um pouco de
detergente para loica, enxagUe-a e seque-a
cuidadosamente com papel absorvente.

47 Para limpar a tampa do grelhador use uma
esponja humedecida em &gua quente e
Seque Com Um pano macio e seco.

48 Nado mergulhe o corpo do grelhador em
4gua nem em qualquer outro liquido.

49 Antes de guarda-lo, certifique-se sempre de
que o grelhador estd limpo e seco.

50 Qualquer outra operagdo de manuten¢do
deve ser efetuada por um Servico de
Assisténcia Técnica autorizado.

Resolucao de Problemas

Problema

Causa

Solugdo

O ecra passa para apresentacdo visual
com Err + BIP BIP.

No ecra aparece “Err" e o
aparelho emite um sinal sonoro
O pré-aquecimento ndo foi
respeitado.

Ligou o aparelho ou iniciou um
ciclo de confegdo automética
com alimentos nas placas.

0 modo manual é ativado
automaticamente.

- Escolha a temperatura premindo os botdes “+" e
" e depois prima OK

Deixe cozinhar mas deve monitorizar a confecdo
(modo manual). A temperatura pode ser ajustada
com os botdes "+"e"".

- Desligue e abra completamente o aparelho, retire
os alimentos, feche corretamente o aparelho,

escolha um programa de confecdo e prima OK.
Espere o final do pré-aquecimento (o indicador de
pré-aquecimento permanece ligado).

com Err + BIP BIP.

O ecrd passa para apresentagao visual

No ecra aparece “Err" e o
aparelho emite um sinal sonoro
O pré-aquecimento ndo foi
efetuado por completo. O
grelhador foi aberto e colocou
alimentos na placa antes do final
do pré-aquecimento

Deixe cozinhar, mas deve monitorizar a confecgo,
pois esta no modo manual. A temperatura pode
ser ajustada com os botBes "+ e "

ou

Abra o aparelho, retire os alimentos, feche
corretamente o aparelho e espere pelo final do
pré-aquecimento (o indicador de pré-aquecimento
permanece ligado).

Desligue o aparelho da corrente e espere alguns
minutos. Volte a ligar o aparelho a corrente e
ligue-o.

Er07aEr10

O aparelho esteve aberto tempo
demais durante a confecdo.

O aparelho esteve tempo
demais parado apds terminar

0 pré-aquecimento ou apés a
fungdo manter quente.

Avaria do aparelho.

Desligue o aparelho e contacte o Centro de
Contacto do Consumidor.

O ecra permanece ligado no pré-

alimentos".

aguecimento com a imagem "aguarda

Os seus alimentos tém mais de
4 cm de espessura.

Os alimentos ndo devem ter uma espessura
superior a4 cm.

Abra completamente o grelhador e depois
feche-o.

N&o abriu completamente

o grelhador para colocar os
alimentos.

O grelhador ndo deteta o
alimento. O alimento tem uma
espessura muito pequena, o
"OK" estd a piscar.

Confirme o inicio da confegao premindo o botdo
"OK/START".

Er01 a Er06

Avaria do aparelho:

Aparelho armazenado ou usado
numa divisdo demasiado fria.
Sobreaquecimento do aparelho.

Desligue o aparelho da corrente e espere alguns
minutos.

Volte a ligar 0 aparelho a corrente e ligue-o.

Se 0 problema persistir, contacte o Centro de
Contacto do Consumidor.

Sugestdo, especialmente para carne: Os resultados da confecdo destes programas podem variar, dependendo da
origem, corte e qualidade do alimento cozinhado. Os programas foram definidos para alimentos de boa qualidade.
Do mesmo modo, é preciso considerar a espessura da carne durante a confecdo; ndo pode cozinhar alimentos com

espessura superior a 4 cm.

71



Guia de Confecado (programas automaticos)

Modo manual no modo Grill

Nivel de confecdo entre 180 °C entre 220 °C entre 255 °C
Programa especifico Mal passado Médio a bem Bem passado e195°C e235°C e275°C
passado
BATATAS X
& carne vermelha X X X .
CURGETE/ABOBO- X
Hambrguer X X X RA-MANTEIGA
BERINGELA X
G=3¥ carne de porco
P X TOMATES X
. - . . ESPARGOS X
Guia de Confecao (incluindo Modo Manual) pr— )
Programa
Alimentos de Nivel de confecdo CEBOLAS X
confegdo BROCOLOS X
Fatias de pao, tostas mistas . médio CENOURAS BABY N
Péo Hamblrguer: (apds pré-cozinhar a| &= médio
carne) FUNCHO X
Modo Legumes e frutas grelhadas (devem ter controlo da temperatura de BATATAS-DOCES X
manual 0 mesmo tamanho e espessura) 10°C entre 120°Ce 270 °C. ~
RODELAS DE MACA X
ANANAS X
PESSEGO X
72
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Leggere con attenzione il libretto “Norme di
sicurezza e d’'uso” prima del primo utilizzo.

Automatic—— Manual
@ @ “@ &@ Well done
Pl P2 P3 P4 Descrizione
Medium

A Pannello di controllo B Corpo

A1 Pulsante di accensione/spegnimento C Maniglia

A2 Per i programmi automatici : regolazione del D Piastre di cottura G

livello di cottura

A3 3 programmi di cottura automatica E Vaschetta di raccolta dei
grassi

A4 OK/AWIO F Cavo di alimentazione

A5 Modalita manuale: regolazione di
temperatura e durata

A6 Display di controllo

A7 Pulsanti - e +

Guida ai programmi automatici di cottura

€= CARNE ROSSA HAMBURGER MAIALE
Selezionare questo Selezionare questo Selezionare questo
programma programma programma
di cottura per di cottura per di cottura per
cuocere la carne cuocere gli cuocere il maiale.
rossa. hamburger.

Arancione: cottura

Giallo: al sangue media

Rosso: ben cotto

Guida ai programmi di cottura manuali

VIS Modalita manuale:
grill tradizionale per I'uso manuale con diverse impostazioni di
@@ temperatura (da 120°C a 270°C) e durata.
P4
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PREPARAZIONE DELLAPPARECCHIO

1 Configurazione

1 Rimuovere tutti i materiali di imballaggio,
gli adesivi e gli accessori dallinterno e
dallesterno dellapparecchio.

2 Prima di utilizzare le piastre per la prima
volta, pulirle accuratamente con acqua
calda e un po' di detersivo per piatti,
sciacquarle e asciugarle accuratamente.

3-4 Posizionare la vaschetta di raccolta dei
grassi rimovibile di fronte altapparecchio
e spingerla completamente finché non
si awerte uno scatto
- Posizionare le piastre superiore e

inferiore finché non si avverte uno
scatto
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5 Per risultati ottimali, pulire le piastre di
cottura con un panno di carta imbevuto
di un po’ di olio da cucina, al fine di
migliorarne la qualita antiaderente.

Prima diiniziare la fase di riscaldamento,
assicurarsi che le piastre di cottura
inferiore e superiore siano posizionate
correttamente nellapparecchio.

6 Eliminare [olio in eccesso con della carta
assorbente pulita.

7 Collegare Iapparecchio a una presa
di corrente (il cavo deve essere
completamente srotolato).

8 Premere il pulsante di accensione/
spegnimento.

3a - Cottura AUTOMATICA con 3 programmi automatici

Cottura automatica - Selezionare un programma e preriscaldare prima della cottura:

3 programmi automatici di cottura:
@ Selezionare questo programma di cottura per cuocere la carne rossa.

€3  Selezionare questo programma di cottura per cuocere gli hamburger.

9 assicurarsi che tra le piastre non siano
presenti alimenti.

Selezionare questo programma di cottura per cuocere il maiale.

Se non si é certi della modalita di cottura da utilizzare per altri alimenti non elencati in
precedenza, fare riferimento alla “Tabella di cottura per cibi fuori programma” a pagina 84.

10

Nelle illustrazioni, & riportato
l'esempio di P2

10 Premere il pulsante di accensione/
spegnimento.

11 Premere i pulsanti " e "+" fino a
raggiungere il programma desiderato
(PT, P2, P3). Assicurarsi che non siano
presenti alimenti nel grill.

12 Dopo aver selezionato il programma,
premere il pulsante "OK/AWIO".

NB: se ¢ stato selezionato il programma
shagliato, tornare al passaggio 8.

13 Il programma selezionato rimane
visualizzato nella parte superiore del
display.

L'apparecchio inizia a riscaldarsi. La fase
di preriscaldamento viene indicata sul
display da un termometro lampeggiante
e 3linee che si alzano e si abbassano.
Attendere la fine del Frem’scaldamento
prima di aprire il grill e sistemare gli
alimenti. Cuocere per 4-7 minuti.

14 Al termine del preriscaldamento, il
display emette una suoneria e mostra i
seguenti elementi: il termometro e le 3
righe smettono di lampeggiare. La spia
del termometro rimane accesa durante
tutto il processo di cottura per indicare
che lapparecchio si scalda ed é caldo.

Nota: al termine del preriscaldamento,
se lapparecchio rimane chiuso, il sistema
disicurezza lo spegnera.
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15-16 Dopo la fase di preriscaldamento,
lapparecchio e pronto per [uso. Aprire il grill e
posizionare gli alimenti sulla piastra di cottura.
Chiudere lapparecchio per awiare il ciclo di
cottura.

17 Nota: per gli alimenti tagliati sottil, il pulsante
"OK" lampeggia dopo che viene chiuso
lapparecchio. Premere "OK" per consentire
allapparecchio di riconoscere gli alimenti da
cuocere e awiare il programma di cottura.

Nota: se lapparecchio rimane aperto troppo
alungo, il sistema di sicurezza lo spegnera
automaticamente.

18 L'apparecchio calcola automaticamente i
parametri di cottura (tempo e temperatura)
in base alla quantita e allo spessore degli
alimenti.

19 Il display mostra il tempo di cottura
necessario per raggiungere il livello di cottura
desiderato. Lindicatore "al sangue” lampeggia
per indicare che il livello di cottura al sangue e
In corso.

Nota: per vedere il tempo di cottura relativo a
ogni livello di cottura, navigare con i pulsanti ™"
P

Soprattutto per la carne, € normale che il
risultato della cottura possa variare a seconda
deltipo, della qualita e della provenienza.

20 Per ogni livello di cottura raggiunto, viene
emesso un segnale acustico e la spia
luminosa resta fissa una volta raggiunto
il livello di cottura (per ottenere i migliori
risultati, non aprire o spostare il cibo durante
il processo di cottura).

Quando vengono emessi diversi segnali
acustici lunghie il timer arriva a 0:00, significa
che e stato raggiunto il livello di cottura
selezionato.

21 Se il cibo viene lasciato nel grill, la durata
aumenta fino a raggiungere il livello di cottura
"ben cotto”. La spia luminosa di cottura
lampeggia finché non viene raggiunto il livello
di cottura e non viene visualizzato "Rimuovere
gli alimenti” nella parte sinistra del display.
Aprire lapparecchio e rimuovere gli alimenti
una volta raggiunto il livello di cottura
desiderato. Quando la spia del livello di
cottura "ben cotto” resta fissa e si sente un
segnale acustico, il livello di cottura e stato
raggiunto.

22-23 Chiudere il grill. Il pannello di controllo
passa alla selezione del programma e P1
lampeggia. Ripartire dal passaggio 9 per un
nuovo ciclo di cottura in modalita automatica.
Nota: il sistema di sicurezza spegne
automaticamente lapparecchio se non viene
selezionato alcun programma.

NI

24 - 25 - 26 se si desidera cuocere
gli alimenti in base ai diversi gusti
personali, aprire il grill e rimuovere
il cibo una volta raggiunto il livello
desiderato, quindi chiudere il grill e
continuare la cottura degli altri alimenti.
Il programma continuera il suo ciclo di
cottura fino a raggiungere il livello “ben

cotto”, G
25 27 Funzione di mantenimento al caldo

Dopo aver raggiunto il livello “ben cotto”,
lapparecchio attiva automaticamente
I'impostazione di mantenimento
al caldo. Se il cibo rimane sul grill,
continuera a cuocere mentre le piastre
siraffreddano.

Nota: il sistema di sicurezza spegnera
automaticamente Iapparecchio dopo
un certo intervallo.

26

Seconda cottura

Cucinare altri alimenti

Se si desidera cuocere un secondo lotto di alimenti, preriscaldare nuovamente lapparecchio (a partire dal punto
9in modalita automatica o dal punto 24) anche per cuocere lo stesso tipo di cibo.

Cuocere un altro lotto di alimenti:
Dopo aver terminato il primo lotto di alimenti:
1. Assicurarsi che lapparecchio sia chiuso e che non vi siano residui di cibo allinterno.

2.Selezionare la modalita o il programma di cottura appropriato (questo passaggio e necessario anche se si
decide di scegliere la stessa modalita di cottura rispetto al lotto precedente).

3.Premere il pulsante OK per awiare il preriscaldamento. Lindicatore di preriscaldamento (termometro + grafico
a barre) lampeggia durante la fase di preriscaldamento. E necessario attendere che il termometro e le 3 righe
smettano di lampeggiare e che venga visualizzato lindicatore di aggiunta alimenti prima di aprire il grill
aggiungere cibo. Attendere alcuni minuti. Questo passaggio € necessario anche se il dispositivo sembra caldo.

4. Al termine del preriscaldamento, viene emesso un segnale acustico, il termometro e le 3 linee smettono di
lampeggiare e viene visualizzato lindicatore di aggiunta alimenti. Il termometro rimane acceso durante la
cottura per indicare che lapparecchio si sta riscaldando.

5. Dopo il preriscaldamento, lapparecchio e pronto per uso. Aprire il grill e posizionare gli alimenti allinterno
dellapparecchio.

Importante:
- lafase di preriscaldamento & necessaria per ogni nuovo lotto di cibo.
Tenere sempre chiuso il grill senza cibi allinterno perché il preriscaldamento sia efficace.
- Attendere quindi che il preriscaldamento sia completo prima di aprire il grill e posizionare gli alimenti.
Nota: se il nuovo ciclo di preriscaldamento viene attivato immediatamente dopo la fine del ciclo precedente,
il tempo di preriscaldamento é ridotto.
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3b - Cottura MANUALE in modalita manuale

Cottura manuale - Selezionare una temperatura e preriscaldare prima della cottura:

se si seleziona la modalita manuale, & possibile regolare manualmente il tempo di cottura. La
modalita manuale consente di regolare la temperatura in incrementi di 10 °C, da 120 °Ca 270 °C.

Se non si e certi della modalita di cottura da utilizzare per altri alimenti non elencati in precedenza, fare
riferimento alla “Tabella di cottura per cibi fuori programma” a pagina 84.

28 Premere i pulsanti " e "+" per selezionare
il programma P4. Una volta raggiunto il
programma P4, premere il pulsante "OK/
AWIO".

Nota: se € stato selezionato il programma
sbagliato, tornare al passaggio 8.
Premere i pulsanti "' e "+" per selezionare
la temperatura di cottura e premere "OK/
AWIO" per confermare.

29 Premere i pulsanti " e "+ per selezionare
il tempo. Premere "OK/AVVIO" per
confermare.

Nota: ¢ possibjle awiare la cottura con
durata 0: 00. E possibile modificare il
tempo di cottura in qualsiasi momento
utilizzando "' e "+".

Se non vi sono alimenti sul grill, inizia
il preriscaldamento. L'indicatore di
preriscaldamento (termometro + grafico
a barre) lampeggia per tutta la fase di
preriscaldamento.

Avvertenza : anche quando il timer e 0:00,
lapparecchio continua a preriscaldarsi

Far scaldare per 4-7 minuti. Se sono stati
messi alimenti sul grill, la cottura inizia
direttamente, cosi come il conto alla
rovescia del tempo selezionato.

In caso contrario, € necessario attendere
che il termometro e le 3 linee smettano
di lampeggiare, prima di aprire il grill e
aggiungere alimenti.

30 Al termine del preriscaldamento, il
display emette un suono, il termometro
e le 3 righe smettono di lampeggiare,
lindicatore di aggiunta alimenti lampeggia.
Il termometro rimane acceso durante la
cottura per indicare che lapparecchio si
sta riscaldando.

31-32 Dopo la fase di riscaldamento,
lapparecchio & pronto per [uso. Aprire il
grill e posizionare gli alimenti sulla piastra
di cottura.

Nota: se I'apparecchio rimane aperto
troppo a lungo, il sistema di sicurezza lo
spegnera automaticamente.

Cottura

33 Chiudere lapparecchio per awiare il ciclo

di cottura.
Nota: per alimenti molto sottili,
chiudere lapparecchio e attendete che
sul display appaia "OK". Quindi premere
"OK" per consentire all'apparecchio di
riconoscere gli alimenti e awiare il ciclo
di cottura.

34 Sul display viene visualizzata la
temperatura impostata, alternativamente
al timer.

35anche quando il timer e su 0:00,
lapparecchio continua a riscaldarsi.

36 Premere il pulsante di accensione/
spegnimento per spegnere [apparecchio.

36

37Nota: E possibile modificare la
temperatura e la durata in qualsiasi
momento utilizzando *" e “+" quando
vengono visualizzati sul display.

Controllare regolarmente la cottura
aprendo leggermente il grill.
Soprattutto per la carne, € normale che
il risultato della cottura possa variare a
seconda del tipo, della qualita e della
provenienza.

Avvertenza : anche quando il timer e su
0:00, fapparecchio continua a riscaldarsi.

38-39 Aprire I'apparecchio e rimuovere
gli alimenti una volta raggiunta la
cottura desiderata.

40 Chiudere lapparecchio senza alimenti
sulla piastra. Il pannello di controllo si
accende e si imposta sulla modalita
“scelta del programma”.

Ripartire dal passaggio 28 per un nuovo
ciclo di cottura in modalita manuale.

Nota: il sistema di sicurezza si spegne
automaticamente se non viene
selezionato alcun programma.
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4 Raffreddamento

a

5 Pulizia e manutenzione

41 Premere il pulsante di accensione/
spegnimento per spegnere
[apparecchio.

42 Scollegare il grill dalla presa di
corrente.

43 Lasciare raffreddare per almeno 2
ore.

Per evitare ustioni accidentali, lasciare
raffreddare completamente il grill
prima di pulirlo.

44 Prima di pulire I'apparecchio, sbloccare
e rimuovere le piastre per evitare di
danneggiare la superficie di cottura. La
vaschetta di recupero dei grassi e le piastre di
cottura sono lavabili in lavastoviglie.

45 L'apparecchio e il cavo non possono essere
messi in lavastoviglie. Gli elementi riscaldanti,
le parti visibili e accessibili, non devono essere
puliti dopo aver rimosso le piastre. Se sono
molto sporchi, attendere che l'apparecchio
si raffreddi completamente e pulirli con un
panno asciutto. Se non si desidera lavare
le piastre in lavastoviglie, & possibile usare
acqua calda e un po' di detersivo per piatti;
risciacquare accuratamente per rimuovere
eventuali residui. Asciugare accuratamente
con un panno di carta.

46 Non usare spugne abrasive in metallo,
lana d'acciaio o prodotti abrasivi per pulire
qualsiasi parte del grill; usare solo spugnette
in nylon 0 non metalliche.

Svuotare la vaschetta di recupero grassi e
lavarla in acqua calda e un po' di detersivo per
piatti, quindi asciugarla accuratamente con un
panno di carta.

47 Per pulire il coperchio del grill, strofinare con
una spugna bagnata e calda e asciugare con
un panno morbido e asciutto.

48 Non immergere il corpo del grillin acqua 0 in
altri liquidi.

49 Assicurarsi sempre che il grill sia pulito e
asciutto prima di riporlo.

50 Qualsiasi altra operazione di manutenzione

deve essere esequita da un rappresentante
dellassistenza autorizzato.

Risoluzione dei problemi

Problema

Causa

Soluzione

Sul display e visualizzato Err + e
[apparecchio emette un suono

La procedura di preriscaldamento
non € stata rispettata.
L'apparecchio e stato acceso 0 &
stato awiato un ciclo automatico di
cottura senza alimenti sulle piastre.
La modalita manuale viene attivata
automaticamente

Scegliere limpostazione della temperatura
premendo i pulsanti “+"e “, quindi premere OK
Lasciar cuocere, ma monitorare la cottura (modalita
manuale). La temperatura puo essere regolata con
i pulsanti “+'e "-".

- Spegnere e aprire completamente lapparecchio,
rimuovere gli alimenti, chiudere correttamente
lapparecchio, selezionare un programma di
cottura e premere OK. Attendere la fine del
preriscaldamento (spia di preriscaldamento accesa
fissa).

Sul display e visualizzato Err + e
lapparecchio emette un suono

Il preriscaldamento non é stato
completato. Il grill & stato aperto
e gli alimenti sono stati posti
sulla piastra prima della fine del
preriscaldamento.

Lasciar cuocere, ma monitorare la cottura poiché
€ in modalita manuale. La temperatura puo essere
regolata tramite il pulsante "+'e ",

In alternativa,

aprire fapparecchio, rimuovere gli alimenti,
chiudere correttamente [apparecchio e aspettare
che il preriscaldamento sia terminato (la spia di
preriscaldamento si accende fissa).

Scollegare lapparecchio dalla presa di corrente e
attendere alcuni minuti. Collegare lapparecchio
alla presa di corrente e accenderlo.

DaEr07 aEr10

Lapparecchio € stato tenuto aperto
troppo a lungo durante la cottura.
Lapparecchio e rimasto inattivo
troppo a lungo dopo il termine

del preriscaldamento o del
mantenimento al caldo.

Guasto dellapparecchio.

Scollegare lapparecchio dalla presa di corrente e
contattare il servizio clienti.

Il display continua a visualizzare il
messaggio di preriscaldamento e

resta lindicatore di aggiunta alimenti.

Lo spessore dellalimento &
maggiore di 3,8 cm.

Lo spessore degli alimenti non deve superare
i38cm.
Aprire completamente il grill e chiuderlo.

1l grill non & stato aperto
completamente per posizionare gli
alimenti.

Lapparecchio non rileva gli alimenti.

Gli alimenti sono troppo sottili, "OK"
lampeggia.

Premere il pulsante “OK/AWIO" per confermare
lawio della cottura.

Da Er01 a Er06

Guasto dellapparecchio:
lapparecchio € stato riposto o
utilizzato in un ambiente troppo
freddo.

L'apparecchio si e surriscaldato.

Scollegare lapparecchio dalla presa di corrente e
attendere alcuni minuti.

Collegare lapparecchio alla presa di corrente e
accenderlo,

Se il problema persiste, contattare il servizio clienti.

Consiglio, specialmente per la carne: i risultati della cottura con i programmi automatici possono
variare a seconda dellorigine, del taglio e della ﬁuaﬁté del cibo che viene cotto, i programmi sono stati
impostati e testati per un cibo di buona qualita. Allo stesso modo, deve essere preso in considerazione lo
spessore della carne durante la cottura; non cuocere cibi con uno spessore superiore a 4 cm.
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Guida alla cottura (programmi automatici)

Livello di cottura

Modalita Manuale in posizione Grill

Programma dedicato Da 180 °Ca 195 °C | Da 220 °C a 235 °C | Da 255 °C a 275 °C
Al'sangue | Cottura media| Ben cotto
PATATE X
@ Carne rossa
X X X ZUCCHINE X
Hamburger X X X MELANZANE X
Maiale X POMODORI X
ASPARAGI X
Guida alla cottura (inclusa la modalita manuale) FUNGHI ;
- Programmadi| . ; CIPOLLE X
Alimento e Livello di cottura
Fette di pane, sandwich tostati = media BROCCOLI X
Pane Igi:rrgwgurger: (dopo la pre-cottura della &= media CAROTINE X
FINOCCHI X
Modalita - temperatura regolabile
Verdure e frutta alla griglia (devono ! T30 0
manuale ! con incrementi di 10 °C, PATATE DOLCI X
essere dello stesso taglio e spessore) da120°Ca 270°C.
MELA (FETTE) X
ANANAS X
PESCHE X
84
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Arapaocte TtPooeKTLKA TO PUANASLO «O8NnYieg
XpARong Kat acPpaleiag» TpLv amo tnv Ipwn

—— 1 ,
@AU§“C‘\:>J Miir%al Well done Xphon: ,
P2 o Nepwypadn
A lMivakag eAeyxou B Zwpa ouokeung
A1 Koupri ON/OFF C XelpoAafn
A2 [a ta autépata mpoypappata: pubpon D MAdkeg Ynolpatog

BaBpou Ynoluatog
A3 3 Autoparta poypdppata Ynolpatog
A4 OK/START

E Alokog cuN\oyng

F HAekTpikd kaAwbLo

A5 Xelpokivntn Aettoupyla: PuBuLoN
Beppokpaotag kat Xpovou

A6 OB6vn TTapakoAouBnong

A7 Koupmad - kat +

O8ny6G AUTOUATWVY TIPOYPAMRUATWY

Pnolpatog

€2 KOKKINO KPEAS MMIOTEKT XOIPINO
Eru\egte auto to ETAéETEe auto To ETAéETE auto To
TIPOypappa ywa va TIPOYPAUHA YLa va TIPOYPAUHA YLa va
PrOETE KOKKIVO Phoete prdtekia. bAoete xolpwo.
KpEag.

MoptokaAl: Métpla

Kitpwo: Zevidv UNuEvo

Kokkwo: Kahoynpevo

06nyo6¢ XepOoKivNTWV TIPOYPUUHATWY
Pnolpatog

VIR M aut opatn Aectoupyia:

ZUpBQtLKr]qu notepa yla XELpOKL\JI’]'[r] Agttoupyla pe duvardtnta
@@ puBuLONG Beppokpaatag (amod 120 °C €wg 270 °C) kat xpoévou.
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MPOETOIMAZIA THZ ZYZKEYHZ
1 ZuvappoAdync

1 Adapeote Oha Ta UNKA ouokeuaiag,
Ta QUTOKGANTa kat ta Bondntika
€£apTAUATa anod 10 E0WTEPLKO Kal TO
€EWTEPLKO TNG GUOKEUNG.

2 [1pWv XpNOLUOTIOLATETE TN CUOKEUN
yla Tpwtn gopd, kabaplote KaAd Tig
TIAGKEG e (eaTO vepd kat Alyo uypo
TATwy, gisr[)\Uvsts Kall OKOUTHLOTE KOAQ.

3-4 TonoBetAote Tov adaipoUpevo Gloko
OUAOYIG OTO WITPOOTIVO [EPOG TNG
OUOKEUNG Kal oTipwETe Tov Tehelwg
HEOQ PEYPL VO KOUPMWOEL

- TomoBETAOTE TNV TAVW KAl TNV KATw
TAGKOL £T0L WOTE VAL KOUTTLITOWV.

5 Ma kahUtepa armoteéopiara, pnopette
va OKOUTIOETE TIG TAGKEG Pnotuatog
pe yaptl koullvag Bout V;EVO o€ Aiyo
HAYELPLKO AASL, yla va %s TIWOETE TUG
QUTIKOMINTIKES IELOTNTEC TwV TAAKWV.

BePatwbeite 4Tl n KATW Kal N TAVW
TAGka Pnolpatog exouv TomoBetnBel
OWOTA HEOQ OTN OUOKEUN TIPLY
Eexwvr\oeL n ipoBéppiavan.

6 ATopakpUVETE TNV Tiepiacela Aabloy pe
kaBapd yaptl koudivac,

7 Yuvbeate T ouokeur| otny Tplla (to
KaAWSLO TIPETEL va £XeL EETUALYTEL
Tehelwc).

8 Migore o kouprtt On/Off.
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3a - AYTOMATO YAoLUO0 pE 3 auToata Ttpoypappata

AUTOHATO PAOLLO - ETUAEETE Eva TIPOYPAHHA KL TIPOBEPHAVETE TN OUCKEUN TIPWY
TO PNOLUO:

9 BeBawbeite ot Sev umapyouv TpddLua
QUAKEDT OTLG TIAAKEG,

3 autépata mpoypdappata Pnoipatog:
@ EmtAeETe quto To Tipdypappia yLa va ProeTe KOKKWVO KPEQS,

g Em\e€te auto To pdypappa yia va Proete prtekia. a

EmthéEte auto To ipdypapipia yia va ProeTe XoLpwo.

Av Belete va Prjoete TpodLua Tou Sev avadpEpovtal aparnavw Kat Sev EEPETe
TIOLO TIPOYPARHA VA ETUAEEETE, aVaT ESEE otov «[Mivaka
5 6.

nolpatog yia tpoLua
XWpIq €L61KO Tipdypappa» otn oeAldba

Mar

10 Miéote to ON/OFF.

11 TILEDTE TA KOUMTILA «-» KalL «h» LEYPL va
OTaoETe 0To eMBUpNTO TPdypapua (P1,
P2, P3). BeBawwbeite dtt dev umapyouv
TpodLpa péoa otV Pnotiépa.

12 AdoU eTAEEETE TO ETIOUUNTO TIPOYPALA,
TIEOTE TO KOUWTT «OK/START.
Inpeiwon: av emihefete Aabog
TIPOYPALLC, ETILOTPEYTE OTO Bripa 8.

13 To emileypévo mpdypappa Ba
euavidetal oto Tavw HEPOG TG 08dvNG.
H ouokeun apx(let va poBeppaivetat. H
ddaon TpoBeppiavang dalvetal oty 08ovn
arno 1o BeppdpeTpo Tou avaBooprivel kat
UG 3 MITAPEG TTOU KWOUVTAL THAVW KATW.
MpETeL va TEPUUEVETE HEXPL TO TENOG TG
npoBeppavonc, mpotou avoltete TNy
notiEpa kat TIPOoBECETE aynTd oe auTr.
Meplevete yia 4-7 herra.

14 MOAG ohokAnpwBel n mpoBepuavon,
epdavidetal pa Lehwdia pe Ty iapakdtw
0680vn;: 10 BEPUOKETPO Kal O 3 UapeEC
gtapatouv va avapoofrivouvv. To
BepUOLETPO TIAPALEVEL GWTIOLEVO TE OAn
T dLdpkela Tou Ynotpiarog, Seiyvovtag ot
N ouokeur Bepualvetat kat elvat kautn.
TNUEWWOELG: AV LETA TNV OMOKAPWaN
NG TIPOBEPHAVONG N OUOKEUN HelveL
KAELOTN, TO ouotnua aoddalelag Ba
QTTEVEPYOTIOLOEL T CUCKEUN.

10 1

la ta elkovoypdppata,
AapBavetal we mapadelypa
T0 «P2»
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15-16 Meta tnv TpoBEéppavan, n GUOKEUN
elvat étotyn yLa prion. Avoi&te v Ynotiépa
KaL TOTOBETATTE Ta TpOdLUa 0Ny TAAKa
?no[uatoq. K\elaTe Tn ouokeun yla va

KWV OEL 0 KUKAOG Pnatuarog.

17 Inpeiwon: Av ta TpddLUa Eyouv KoL ot
AETTEEC DETEC, AoV KAELOETE TN GUOKEUN, TO
koupmt «OK» Ba apyioel va avaooprjveL
Miéate 10 «OK» (OTE Va QVayVWPLOEL N
0OUOKeUN TNV Tiapouaia Tpodipwy ya Yoo
Kal v EEKWA0EL To Tipdypappia Pnotpatoc,
anl)\zubazlc: Qv ) CUOKEUN LEWVEL QVOLKTH
TIOMA wpa, To ouoTnUa acdaletag Ba Ty
QITEVEPYOTTOLOEL QUTOATA.

18 H guakeun pubpilet autopata Tov Kukho
Pnotparog (xpovo kat Beppokpaoia) avahoya
JIE TO TGO Twv Tepay{wv Twv Tpodiwy Kat
TNV TI0OTNTA.

19 Ztnv 08dvn eudavidetal o amaltovpevog

POVOG HEXPL VA ETUTEUYOEL 0 TBUUNTOC
éaeudq ynolparog. H evéelgn yia Yrauo
«ggvLav» avaBoofnvet yia va Setgel ott
Bploketat o€ eEENEN PAOLHO ceEVLAV.
Inpeiwon: MNa va delte tov xpovo
JayELPEUATOC TTOU OXETiETaL e kabe eminedo
LayeLpepaTog, ThonynBelte e ta koupmd -’
g
Na €yete umdn Oty €W81KA yLa To KpEag,
T0 amotéAeopa tou Pnolpatog elvat
dUOLONOYLKO va SladépeL avahoya pe To
€ldoc, TV TowdtnTa Kat Ty TIpogheuan Tou
TPOdiLoU.

20 KdBe popd Tou emituyydvetat évag Baduog
Pnotpatog, akouyeTaL evag Ao UTILT Kat
n avtiatowyn €vdelEn avaPet otabepd (yla
KaAUTEPQ ATTOTENETPATE, [NV QVOLYETE TV
g» OTLEPQ KO NV HETAKWVELTE Ta TpddLua otn

LAPKELQ TOU HayELpENaToq).

MoALg emitevyBet o Babuog Ynotpatog
TIoU €TAEEQTE PXLKE, aKoLyoVTaL HEPIKA
TAPATETAPEVA UTILTT KAl 0TO XPOVOUETPO
epoavietal n evoetgn 0:00.

21 Av adnoete Ta Tpddua péoa atny Pnotiépa,

Ba ouveyioouv va bAvovtal péypt va
yivouv «kahonpévar, H evbewtiki Auyvia
payeipepatog avaBoaBrveL JexpL va ¢racet
otnV €vbelén Kat n evdelgn «Adalpeon
dayntour» epdavidetal ot aplotepn Teupd
NG 08dvnG.
AvoiEte tn ouokeun kal apatlpeote Ta
TpOda PONG eruteuyBel o emBuuntég
Baduog Ynotpatog. MoAig emitevyBel To
«kahonpevo» PAotpo, avaPel otabepd n
avtloTotyn Auxvia Kat aKOUYETaL M.

22-23 KAelote tnv Ynotiépa. O mivakag
ehéyyxou Ba mepaoel o katdataon
ETIAOYIG TIPOYPALHATOC KaL N EvEeLEn P1
fa ava ooEr']vsL la véo kUKo autdpatou
Pnotpartog, §ekwhote maAL aro to fApa 9.
Inpeiwon: av 6ev emheyBel kavéva
TIPOYPAKKE, TO oUaTNHa acdakelag Ba
QITEVEPYOTIOLNOEL QUTOLATA T CUOKEUN.

ZNMELWOELG

24 - 25 - 26 Av B¢hete va ProeTe pe
510dOPETIKG TPOTIO PELOVWHEVT
koppatia tpodipwy, avoilfte v
Pnotiépa Kat adalpeote Ta KoppATLa
Tou €youv YnBel dTwg ta BeNeTe, Kat
HETA KheloTe TV Pnotiepa kat adnote
TNV va ProeL Ta UTIOAOLTA. KOPHATLA.
To mpoypappa Ba ouvex(oel Tov KUKAO
Pnolpatog pexpt va ¢rdcet otov Babud
«kahonpevon.

27 Netoupyia BeppoBaidpou a
Adol dtdoel otov Babpuo
«kahonpEvo», n ouokeur Ba Tepdael
QUTOHATA CE Aettoupyla
Slathpnong Beppokpactag. Av petvouy
TpodLUa péoa otnv Pnotiepa, Ba
ouveyloouv va Ynvovtal 6co Ba
KPUWVOLY OL TNGKE,

Inpeiwon: To olotnpa aodakelag
Ba armevepyototnoeL autopata T
OUOKEUN LETA aTTO OPLOHEVO XPOVO.

26
Ag0tepo PricLpo

Mayeipepa Teplaadtepwy Tpodipwy

Av Béete va PAoete pua Sevtepn Séon tpodiwy, mpoBeppdvete §ava T ouokeur (Gekwvtag amo To Brpa 9 oty

autopatn Aettoupyia r aro to B 25), akopa ki av BENETe va YAoeTe To (810 €60 Tpodipiwv.

Nwg Ba Prioete AAAN pa §6on Tpodipwv:

AdoU TENELWOETE HiE TNV TIPWTN 660N TPO(HWV:

1. BeBawwBelte 6t n ouokeun elvat KAeLOTA ka Sev TEPLEXEL TPODLUAL

2. Eké€te Ty katdMinAn Aettoupylavmpdypapiua bnotpatog (autd to BApa elvat avaykato, akopa Kt av eMEEETE To
{810 Tipdypappa PnoluaTog GG Kat yia T TiponyoUevn 56an).

3. Miéate to koupml «OK» yia va §ekwnael n Tipobeppavan. H evdelén ipobeppavanc (BeppopeTpo + pmapec) Ba
avaBooBivel ae OAn T SLapkeLa TG TIpoBEPHAVONC. Oa TIPETTEL VAl TIEPLPEVETE VAl OTAUATACEL va avaBoaBivel To
BEPHOHETPO KaL OL 3 UMAPEG Kat va eudpaviatel n vdelgn tomoBetnong tpodiuwy, Tpwv avol§eTe tv Pnotieépa kat
TipooBéoete Ta TpddLua. MepLpévete Aya Aetd. Auto To Bripa elval UMoXPEWTLKG, aKOPA KL av ) GUCKEUN daiveta
Kautn.

4. MO\ ohokhnpwBel n TipoBeppavan, akoUyeTal Wi, To BEpUOLETPO Kal OL 3 UIAPEG aTapaToly va avaBoaPrivouy
KaL epdavidetal n evdelgn poaBnkng Tpodiuwy. To BEPUOHETPO HEVEL QVauEVO KaTd TO PAOLHO Kat Sefyvel 6Tl n
OuoKeur| Bepuaivetal

5. Metd T TipoBEppiavan, n OUKEUN €lvat ETOLUN yia xpAon. AVO(ETe T Pnotiépa Kat ToToBETNTE Ta TpOdA péoa
OTN OUOKEUN.

ZNMavVTKO:

- Na Bupaorte Ot TipETEL UMY PEWTLKA Va TIPOBEPPALVETE TN CUOKEUN PE KABE véa 560n TPodIpwY.
I va Aettoupyel amoteheapatikd n TipoBeppavon, va €XTe TIAvTa KAELOTA Ty PnoTiépa XwplG Tpodua péoa.
- Meppievete va ohokhnpwBet n mpoBeppavan TpLv avolEeTte Ty PnaTLépa yia va ToToBETAOETE Ta TPOdLUA.

Inpeiwon: av 0 vEog KUKAOG TIPOBEPHaVONG EEKWVAOEL QUEOWS HETE TO TEAOG TOU TIPONyoUHEVOU KUKAOU, O
XPOvog TipoBeppavong Ba lvat HkpoTeEPOG,
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3pB - Xepokivnto PrioLpo otn XeLpokivntn Aettoupyia

Xelpokivnto Yoo - EMAEETE Beplokpacia Kal TIPOBEPUAVETE TN CUOKEUN TIPWV TO OLU0:

Av eT\eEeTe TN Yelpokivntn Aettoupyla, Ba eNEyxeTe €0el¢ To Xpdvo Pnotuatoq. XTn YeLpoKwnTn
Aettoupyla, propelte va puBpioete T Beppokpacia avd 10 °C, amo 120 °C ewg 270 °C.

Av Bé\ete va Proete Tpddiua Tou Sev avadepovtal Tapamndvw ka Sev EEPETe ToLo TIPdypapa va ETIEEETE,
avatpegte atov «ivaka Pnolpatog yia tpddua xwplg eikd Tpdypapiua» otn cehida 96.

28 MLEOTE TA KOUPTILA «» KAL «+» yia va
€eMEETe TO TIPOYpappa P4. MON tdoete
010 TIPGYPappa P4, Tiéate o koupmt «OK/
START.

Inpeiwon: Av emégete AaBog Tipdypapia,
€MmoTpedTe oTo Prpa 8.
MEOTE T KOUUTILA «-» KAL «+» yla va
em\etete n Beppokpaoia Pnolpatoc.
EmBepawnorte, mégovmc 10 «OK/START.

29 METTE TA KOUUTILE «-» Kal «+» yla va
€TIAEETE TO YPOVOUETPO. ETBEPaLIOTE,
Tédovtag to «OK/ENAP=Hy.

Inpelwon: Mropeite va EeknoeTe T
Beppavon Le To Ypdvo atn pudpon 0: 00.
Mriope(te va aMAEETE To Ypovo Pnotpatog
OTIOLASATOTE OTLYr, TIELOVTAG TAl KoUpTId
«» KAL «»,
Av 8ev umapyowv Tpoduua otV Ynatiepg,
Ba apyloet n mpoBeppavan. H evéelfn
TpoBéppavong (BEpHOETPO + PTTAPEC)
avaPBoaBnvel og OAn TN SLAPKELD TNG
TpoBEppavang.
Mpoetdomoinon: Akoun kat étav o
XPOVOSLAKATITNG Efval EVEPYOTIOLNLEVOG OE
0:00, n ouokeun ouve((eL Ty TipoBeppavon
ﬂEpLéiE’VEIE yla 4-7 Aemtd. Av €xete
TONoBETOEL TPOGLUA TNV PnoTiépa, To
dnotpo Ba apyioel apeows, OTIWG Ka N
avtloTpodn HETPNON TOU ETAEYUEVOU
Xpdvou.
AladOpETIKE, TPETIEL VA TIEPLUEVETE
LEXPL TO BEPUOUETPO Kal Ol 3 YPAWHES
Va OTAMATAO0LY Va avaBooBhvowy, Tpw
avol§eTe T axdpa kat ipooBedeTe Gaynto.
30 Mo\ ohokAnpw6el n poBeppavan, oty
08évn eppavidetal pa pehwdla, otapatd
va avaBoaPrvel 1o BeppopETpo Kat ot 3
VPappeg kat apy(let va avaBoofrvel o
XPOVoe». To BePPOLETPO HeveL QVappevo
KaTa o Yoo Kat SelyVeL OTL N oUOKeUr|
Beppaivetal.

31-32Metd tnv TipoBéppavan, n GUOKEUN
€lvat €roun yla xpron. Avo(€te v pnotiépa
Kal TOTIOBETAOTE Ta TPOPLUA TIAVW oTNV
T\aka Ynotparog.
Er];;l)l\EI.G)GEI.QZ QV 1 OUOKEUH| HELVEL QVOLKTR
TOM (pa, To oUoTnua acdalelag Ba v
QTTEVEPYOTIOLACEL QUTOPATAL

33 Khelote Tr) ouokeur yla va EekvroeL o
KUKAOG Pnotpiatog,
Inpeiwan: Av Ta TpodUa elvat Koppéva oe
ng’f) Aa'rl[]éc dete ’p Khelote T OUOhiEU ) Kat
TIEPEVETE Va spé)avwra 1 evBeign «OK».
Meta, Tuéate 1o «OK» yia var avaywploel

OUGKEUN TNV TIapouaia Tpodipwy Kat va

Eemvr]oa 0 KUKhOG noipartoc,

34 v 086vn Ba epdavietal n pubuion
Bepplokpaciag evaMAg e TO YPOVOPETPO.

35 Akopa kat 6tav o XPOovoSLaKaTTnG elvat
evepyorotnuévog oe 0:00, n ouokeun
ouve(ZeL va Beppalvetat

36 Migote 1o koupti On/Off yia va
QTTEVEYOTIOLOETE Tr) GUOKEU). a

36

=

@@)

39

s

37 Inpeiwon: Mmopelte va aMdaete
Beppiokpactia kat Tov xpovo onoladnTote
OTyHr, THEQOVTAG TA KOUMTILA «-» KAL «»
otav epdavidetal n avtiotolyn evdelen otnv
0Bovn.

ENéyXETe TakKTIKA TO Yriotpo, avolyovtag
ehadpwg T Pnotepa.

Na éyete umdln 0Ty, €6IKA Yl TO Kpéag,
10 amotéheopa tou Pnolpatog elvat
duolohoyLkd va dladépel avaloya e To
€(60¢, T TowdTtNTa Kat TV T(POEAEUaN ToU
TPOd(HOU.

Npogldomoinan: Akopa kat otav o
XPOVOSLAKOTTLNG ElvaL EVEpYOTIOEVOG OE
0:00, n ouokeun ouvey(det va Beppatvetal.

38-39 Avoi€te TN ouoKeur Kat adalpeate
0 TPODUA HONG GTACOWV OTO EMBULNTO
arotéheopa Pnotpato,

40 Khelote T ouokeun wplc va u(grjosrs
TepaxLa TPOGIpWY TIAVW OTLG TIAAKE.
0 mivakag eheyyou Ba dwtiotel kat
Ba mepdoel oe Asttoupyia emloyng
TIPOYPAUHATO,
la véo yelpokivnto kukho Ynotpartog,
EEKLvr']otg%avd ard To Briua 28.
Inueiwon: av dev emiheyBel kaveva
TPOYPApKa, To obotnua acdalelag Ba
QTTEVEPYOTIOLOEL AUTOHATA Tr) GUOKEU).
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4 AmoOéppavon

1! AvtLpETWTILON TIPOBANHATWY

41 Migote to kouprtt On/Off yia va

QIEVEPYOTTOLETE Tr) OUOKEUH). MpopAnua Awtia Enihuon
o 9 0 1 Tty 086vn epdaviletar n evbeldn;: Err + - Em\é€e puBpLon Beppokpastiag, edovtag
@ 42 Bydhe v YrjoTiepa ano Ty pida MM MAIN QL KOUMTILA «» KQL ¢, KAL PETA TUEOTE OK.

Adnote ta tpodiua va Ynoty, ala va
TIaPAKOAOUBELTE TO PraLO (YetpokivnTn
Aev TpnBnke n Sladkacia mpoBéppavong. | Aettoupyia). Mropeite va puBpicete T
Evepyorolr|Bnke (ON) n cuokeur ) §extvnoe - | Beppokpacta pie TO KOUMTL «» Ka «»,

\l 43 AGNoTe va KpUWOEL YA TOUAGXLaTOY 2

41 WPEG. = Err m:P - ; autépatog KUK))\\OC Ynotparog pe repécbtua N
‘ ‘ - avdpeoa oG TAAKeg, EvepyortowBnke - Artevepyorolnate (OFF) kat avol§e Tehelwg
QSQL\)/ Sa SO 1;[ an()b %%)I(ge;f:v Oq_; ;g_\[/ggc\: Sé ( gl 3 QuTBHATA N YELPOKIVTN AetToupyia. TN GUOKEUT, QdALDEDTE Ta TGP, KAEITE

OWOTA T CUCKEUN, ETAEETE TIPOYPapa
notparog kat riéate OK. MepLpeveTe va
ONoKANpwOEL N TipoBEppavon (EvBeLgn
TipoBEppavong oTabepa avapevn).

AdrioTe Ta Tpddua va pnBoty, ala va a
napakohouBelte To PAaio yiatt n YnotEpa
Bploketat oe Yelpokivntn Aettoupyia.
Miropette va puBpioete tn Beppokpacia e To
KOUITL +» KQL -

n

KPUWGEL KA TPV TV KaBaploeTe.

Aev 0hoKAnPwBnKe 0 XpAvog TIpoBePavVaNC.
‘Avolge ) Ynotiépa kal ToroBethBnkay
TpOdia oty TIAGKa i oNoKANPWBEL N
TpoBeppavon.

5 KaBaplopdg kat cuvtpnon AVOIEtE T OUOKeUR, aaLpéate Ta PG,
KAEIOTE OWOTA Tr) GUOKEUT KAl TIEPUIEVETE

va 0hoKANpwBEL N rg)oeéppuvon (evoeiEn
TIpOBEPHAVONG OTABEPA QVApLEVN).

BYGATE T ouoKeur| arto tnv Tipida kat
TiEPLPEVETE My Aertrd. Bahte gava' Tr GUOKEUT|
atny Tpida kat evepyortotnate Ty (ON).

44 MpLv amo Tov kabaplopo, anaopahiote kat
adalpéote TIg MAAKEG yLa va pnv UnooTel
{npia n emavela pnoipatog. O Siokog
GUAOYNC Kat ot TAAkeg Pnotuatog évovtat — - — -
0 TAUVTAPLO TILATWV. ?QJOL\J,(;KEUH €|IEWVE QVOLKTI) TIONAT) LA VW)

45 H 0UOKEUN Kal TO NAEKTPLKO KaAWSLO Sev o

h s g H ouokeur) epewe oe abpavela oM wpa
TIpEMEL va TomoBetolvtal oe TMAUVTAPLO adou TeNelwoe n mpoBEppavan I atn

Bydte 0 TTpoidv amd tnv mpida kat

Evbeielg opapatog Er07 éwg Er10 arneuBuvbeite 0To TuApa EEUNPETNONG

TATwy. Ol QVTIOTAGELC TTOU £(val OpaTEC Jettoupya Suthpron: Bepokpacia ey

KAl TIPOORACIUEG PETd TV adalpean Twy aBn ouoKeuric.

TAGKWY S€V TIPETEL va kaBapicovtat, Av H &VSELEN «QUaLIOVIC YA TOToBETnon

lval TION BPUWLKES, TIEPLHEVETE VA KPUWOEL TPOGipWY» LETA TV TipoBEppavon

Tehelwg n ouokeun Kat kabaploTe TIg e éva TIapaEveL otry 08dvn.

oteyo mavi. Av Sev Béete va kaBaploeTe T i Ta tepdxia twv Tpodipwy Sev pETELva Exow
'r[}\("},:gc 08 TVTAPLO TILATWY, u]‘[oppdts \)é Ta tg)y\igixta TV Tpodipwy Exow TAxog Tayog p&;/)\(]}}ﬂtipo ano 4 ekatootd. o
XPNOWOTOLAETE (€0TS VEPO Kat Aiyo LYo HeyaAUTePO amd 4 eKaTooTA. i\r\{\?tirit elwg TV PnoTiepa kat Hetd khelote

TUATWY KAl PETA va TLG EEMUVETE TPOTEKTIKA
VL0 Va anopakpUVETE OAQ Ta UTIoAElppaTa.
YkouTtloTe Teq MPOoeKTIKA pe Xaptl koudiva,
46 Mnv kaBapilete kaveva TUAHA TNG PnoTiEpag
JE METAMKA adouyyapakla fi SlaBpwtika
KaBapLOTIKE, XPNOLLOTIOLATE HOVO OUVBETIKA
1 N HETAMIKA odouyyapakia.
Abeldote 10 6loko GUNOYIC Kat TNUVETE Tov
0€ (£0TO VPO HE Myo LYPO TILATWY. ZKOUTIOTE
Tov kaAd pe xaptl koudivag,
47 a va kaBaploete T kapUa TG PnoTiépag,

Aev ago(;ars Tehellwg (;qv bnotiépa yiava
TOOUETNOETE 1A tpopua, . EmBeBatiote Ty évapgn tou Pnotpato
Aev auyvevetal 1 rapouola tpodiuw. Ta mélg)v%utg i) KOU:IT[[ «OpEK/nSTAR%U Hawe
TEUAKLQ Twv TPODIHwWY elvat TIOAU Aettd, n

€vbelgn «OK» avaBooprveL.

OKOUTOTE TO e éva aouyyapt BOUTNyHEVO BAGRN OUoKEUFC BydiAte T ouokeur ard Ty Tipida kat
0€ (g0Td VEPO Kal OKOUTIOTE TO e €va LAAaKO H oUoKeUn Exet AToBnKeuTet f TB%)\LMEVHE, Aiya Aera, .
oTeyvd Tavl. EvSeiel; opahpatog Er01 éwg Er06 )e(pnchonOgE[raL € XWPO PE TIOAD XapM\ wep}ioﬁq;%i Un(\j/K(EOU Q)omv Tpida Kat
48 Mn Bubilete to owpa T OTEPAC OE VEPO EPHOKDAGIA ; AV TO TIp6PANA TIApQEVE, aneuBuvBeite
f dr;\)?o uvzpd. Ha TG gnotépag p H OUGKEU €L UTepBEpLaVBEL. s €EUanr]€m o Rk
49 Na dpovtiete mavta va elvat kabapr) kat , i , i i ] ] - )
GTEWN 1) PNOTIEQ TIpY TNV ANOBNKEVOETE. ZupBoul, E18LKA yLa To Kpéag: To arotéNeopia Tou Ynoipato ota Tipokadoplopéva poypappata popel va Slagépet

Cne P . avahoya e To €i60¢, To KOYLHO Kat Ty TotdTnTa Tou Tpodipou Tou Ba Pnbel. Ta Mpoypappata Exouv puBULOTEL Kat
50 KaBe aMn epyaoia o£pBi¢ mpémet va SOKIHAOTEL yia TP6OILIa KaAG TOLGTNTaC,
TIPAYHATOTIOLELTAL QMO EEOVTLOSOTNHEVO Opolwg, To Tié oG Tou Tepayiou kpeatog Tpemet va AapBdvetat unéyn katd to Yroto. Aev propette va Yoete Tpoda
KEVTpo service. L€ TIAXOG HeyaAUTEPO arto 4 cm.
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06nyo¢ Pnoiparog (autépata tpoypappata) Mn avtépatn Asttoupyia atn Béon Zyapag

ST BaBudc noipatog amné 180°C ané 220°C amné 255°C
. . [} . o . o . o
EtS1k6 Tpoypappa dniEvo’  Mérpta Ynpévo| Kahodnpiévo €w¢ 195°C €w¢ 235°C £wg 275°C
(oeviav) MATATES X
€S kokxwo kpeag X X X KOAOKYGAKIA/ «
KOAOK'YOA
> MrupTéKL
= Mme X X X MEAITZANES X
Xolpwé X NTOMATES X
y v ZMAPAITI X
08nyo¢g Pnoipatog (kat yia tn v
4 I X
€LpoKivnTn AsLToupyia
X p rl rl pv ) KPEMM'YAIA X
Tpédupo ﬂ,ﬁl‘zﬂzﬁgg BadpéG Ynoipatog MMPOKOAA X
Wooul Oeteq Pwp, Toot & HETpLa PNpEvo KAPOTA X
H Mrudrext: (e kpéag ndn Ynpeévo) = LETPLa PNévo MAPAQOS X
Xetpokivntn Wnra Aayavikd kat dpolta (Tpémet Slapabuioelg Beppokpaatag TAYKOMATATES X
Aewtoupyia  |yq eivar koppgva e Tov (610 TPOTo avd 10°°C, armo 120 °C €wg
kat oto {6lo Tayog) 270°C. M'HAO ZE ©'ETEX X
ANANAX X
POAAKINO X
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Automatic—— Manual

@ @ “@ &@ Well done
P1 P3 P4

P2
Medium

PFed prvnim pouZitim si prectéte prirucku
~Navod k pouziti a bezpecnostni pokyny".

Popis
A Ovladaci panel B Téleso
A1 Hlavni vypinac C Rukojet

A2 Pro automatické programy: nastaveni Urovné D Varné plotny
vareni

A3 3 automatické programy varenf E Odkapavaci miska G
A4 OK/START F Napdjeci kabel
A5 Manualni rezim: T° a nastavenf ¢asu

A6 Monitorovaci obrazovka

A7 - a +tlacitka

Privodce pro automaticky program
vareni

€ CERVENE MASO BURGER VEPROVE MASO
Pokud chcete Pokud chcete varit Pokud chcete
varit Cervené hamburgery, zvolte varit veprove
maso, zvolte tento tento program maso, zvolte tento
program varen. varent. program varen.
I ; Oranzova: Vice Cervena: Dokonale
Zluta: Krvavy propecené propecené

Privodce pro manudlni program vareni

VIR Manudlnf rezim: .
Tradi¢ni gril pro rucni ovladani, vcetné rtznych nastaveni teploty (od
NG 20 ° C do 270 ° C) a casu.
P4
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PRIPRAVA SPOTREBICE
1 Nastaveni

1 Odstrarite vsechny obalové materidly,
nalepky a pfisludenstvi zevnitf i vné
spotrebice.

2 Pred prvnim pouzitim dikladné
vycistéte plotny s teplou vodou a malym
mnoZstvim tekutého prostfedku pro
myti nadobi, oplachnéte a dikladné
vysuste.

3-4 Umistéte odnimatelnou odkapavaci
misku na pfedni stranu pfistroje a
zatlacte ji dplné, dokud ,neklikne”.

- Umistéte horni a dolni plotny, dokud
nezaklapnou”.

. 3
2 Priprava

5 Pro dosazenf nejlepsich vysledkd
muzete poutirat varné plotny pomoci
papirové utérky namocené do malého
mnozstvi kuchynského oleje s cilem
dosahnout zlepSeni nepfilnavosti.

Pred zahdjenim pfedehfivaci faze se
ujistéte, Ze spodni a horni varna plotna
jsou spravné umistény ve vyrobku.

6 Odstrante vsechen prebytecny olej
pomodi Cisté papirové utérky.

7 Pfipojte spotiebi¢ do zdsuvky.
(Upozorfiujeme, Ze kabel musi byt
UpIné odvinut).

8 Stisknéte tlacitko Zap/\Vyp.
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3a - AUTOMATICKE vareni s 3 automatickymi programy

Automatické varenf - vyberte program a predhfivejte pred varenim:

9 9 Ujistéte se, Ze mezi plotnami neni z4dné
jidlo.

3 automatické programy vareni:
@ Pokud chcete varit Cervené maso, zvolte tento program varent.
@ Pokud chcete varit hamburgery, zvolte tento program vareni.

Pokud chcete vafit veprové maso, zvolte tento program varen.

Pokud nevite, jaky zplsob vafeni pouZit pro jiné potraviny, které nejsou@
uvedeny vyse, podivejte se do ,Tabulky vafenf pro naprogramované jidlo” na
strané 108.

10 Stisknéte ZAP/VYP.

11 Stisknéte tlacitka ,-" a ,+", dokud
nedosahnete pozadovany program (P1,
P2, P3). Ujistéte se, Ze uvnitF grilu neni
zadné jidlo.

12 Kdyz jste si vybrali program, stisknéte
tlacitko ,OK/START".

Pozn.: Zvolili-li jste nespravny program,
vratte se do faze 8.

13 Vybrany program se bude zobrazovat

v hornf ¢asti obrazovky.

Spotrebic se zalne pfedehfivat. Faze
redehfivani je na obrazovce znacena
likajici ikonou teploméru a pohybem

3 ¢érek nahoru a dolC.

Pred otevienim grilu a vloZenim

potravin je nutné pockat na dokonceni

predehfivani. Pockejte 4-7 minut.

14 Po dokonceni pfedehfivanf zaznf
melodie a na obrazovce prestane blikat
ikona teploméru a 3 carky. Kontrolka
teplomeéru zlistane svitit béhem celého
procesu pfipravy, coz znamena, Ze se
spotrebic zahfiva a je horky.
Poznédmky: Pokud spotfebic
zdstane zavieny na konci predhrevu,
bezpecnostni systém vypne spotfebic.

10

Na piktogramech je uveden
priklad ,P2".
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15-16 Po predehrdti je pristroj pfipraven k
pouZiti. Oteviete %ri\ a polozte potraviny
na varnf plotnu, Zavfete spotrebi¢ pro
spusténi cyklu varent.

17 Poznédmka: pro jemné nafezané

otraviny a po zavienf pristroje tlacitko
,OK' blika. Stisknéte ,0K", abyste zafizenf
umoznili rozpoznat varené potraviny a
spustit program varent.
Poznamky: V pfipadé, Ze spotfebic
zUstane otevfen pfilis dlouho,
bezpecnostni systém automaticky vypne
spotfebic.

18 Spotfebic automaticky upravi varny cyklus

(doba a teplota) podle tloustky a mnozstvi

jidla.

19 Na displeji se zobrazi pozadovana doba
vafeni az do poZadované Urovné varent.
Kontrolka ,Rare” blikd, coZ indikuje, Ze
probihd Uroveri vafeni pro mélo prepecené
maso.

Poznédmka: Chcete-li zobrazit dobu
pripravy pro kazdou uroven, pouZijte
tlacitka - a ,+"k navigaci.
Upozoriiujeme, zejména pro maso, ze
je normalni, pokud se vysledek vareni lisf
v zavislosti na druhu, kvalité a plvodu
potravin.

20 Po dosazenf kazdé Urovné pripravy se
ozve pipnuti a rozsvitf se patficna kontrolka
(nejlepsich vysledkd doséhnete, kd&/i
béhem pripravy nebudete otevirat viko
grilu ani pfesunovat potraviny uvnitr).

Zvukowy signdl v podobé nékolika dlouhych
Bl’pnuti a zobrazen( doby 0:00 znaci, Ze

yla dosazena pozadovana Uroven, kterou
jste zvolili na zacatku pripravy.

21 Pokud potraviny ponechate v grily,

doba pripravy se nawysf, dokud spotrebi¢
nedosahne trovné ,Dokonale propecené”.
Dokud gril nedosahne dané Urovné
a v levé ¢3sti obrazovky se nerozsvitf
kontrolka ,Vyjméte jidlo”, bude blikat
kontrolka pfipravy.
Po dosaZeni pozadované Urovné
pfipravy spotfebic oteviete a vyjméte
pokrm. Rozsviti se kontrolka ,Dokonale
propecené" a ozve se zvukovy signdl.

22-23 Zavrete gril. Ovlddaci panel se
zménf na ,Volba programu” a P1 blikd.
Restartujte na ¢. 9 pro novy cyklus vafeni v
automatickém rezimu.

Poznédmka: Bezpec¢nostnf systém
automaticky vypne spotrebi¢, pokud se
nevykond zadna volba programu.

Poznamky

24 - 25 - 26 Pokud chcete pripravovat
pokrmy podle rdznych osobnich
preferenci, otevfete spotfebic a pokrm
vyjméte hned, jak doséhne pozadované
Urovné pripravy. Potom spotfebic
zavfete a pokracuijte v pfipravé dalSich
surovin. Program bude pokracovat v
pipravé pokrmu, aZz dosahne Urovné
,propeceny - well done'.

27 Funkce udrZovani teploty

Spotrebi¢ bude automaticky udrzovat
nastaveni teploty po dosazeni Urovné
well done". Pokud jidlo zdstane na grilu,
bude se nadéle varit, pficemz varné
plotny chladnou.

Poznamka: Bezpecnostni systém
automaticky vypne spotfebic po urcité
dobé.

26

Druhé vareni

Vafreni dalSiho jidla

Pokud chcete vafit druhou davku jidla, predehfejte znovu spotfebic (od bodu 9 v automatickém rezimu
nebo bodu 25), i kdyz chcete varit stejny druh jidla.

Jak uvafit dalSi varku jidla:

Po ukoncenf prvni varky jidla:

1.Ujistéte se, Ze spotfebic je uzavien bez jidla uvnitf:

2.Vlyberte prislusny rezim vafeni/program (tento krok je nezbytny, i kdyZ se rozhodnete pouzivat stejny
rezim vareni nez u predchozi varky potravin).

3. Stisknéte tlacitko , OK" pro spusteni predehfevu. Kontrolka predenati (teplomér + sloupcovy graf) blika
béhem féze predehfivani. Musite pockat, dokud teE\omér a 3 fadky prestanou blikat, a pred otevrenim
grilu a pridanim jidla se zobraz kontrolka jidla. Pockejte par minut. Tento krok je povinny i v pfipadé, ze
Se spotrebic zda horky.

4.Po dokoncen piedehfivani zazni pipnuti, teplomér a 3 fadky prestanou blikat a zobrazf se kontrolka
jidla. Kontrolka teploméru z{istavé zapnuta béhem vafeni, coz znamend, Ze spotrebic se zahfiva.

5.Po predehfati je pristroj pripraven k pouZiti. Oteviete gril a viozte potraviny dovnitf spotebice.

DuleZité:

- Vezméte na védomi, Ze s kazdou novou davkou jidla je povinna faze predehfivant.
Nezapomenite mit vzdy uzavfeny gril a Zadné potraviny uvnitt; aby predehfev fungoval efektivné.
- Pfed otevienim grilu a viozenim jidla dovniti pockejte na dokonceni predehfivant.

Pozn. Pokud se novy cyklus predehfevu zapne ihned po skonceni predchazejiciho cyklu, doba
predehfevu se zkrati.

103



3b - RUCNI vareni s ruénim reZimem

Rucni vareni - vyberte teplotu a predhfrivejte pred varenim:

Pokud zvolite Ru¢ni rezim, mate ru¢ni oviadani doby vareni. Tento rucni rezim zahrnuje
nastaveni teploty 10° C, od 120° Cdo 270 ° C.

Pokud nevite, jaky zpdsob vafenf pouzit pro jiné potraviny, které nejsou uvedeny vy3e, podivejte se do
,Tabulky vafeni pro naprogramované jidlo" na strané 108.
an —Autamaic— Manga 28 Stisknéte tlacitka - a ,+" pro vybér
: Heltdone 2 " programu P4. Jakmile je dosazeno
programu P4, stisknéte tlacitko ,OK /
START".

Pozn. Zvolili-Ii jste nespravny program,
vratte se do faze 8.

Stisknutim tlacitek ,-* a ,+" zvolte teplotu
vareni. Potvrdte stiskem ,OK / START".

29 Stisknutim tlacitek ,-" a ,+" vyberte
dobu. Potvrdte ji stisknutim tlacitka ,OK/
START".

Poznamka: Ohfivani mizete spustit
s dobou pfipravy nastavenou na
hodnotu 0: 00. Dobu pfipravy mizete
kdykoli zménit pomocf tlacitek ,-“a ,+".
Pokud nejsou v grilu Zadné potraviny,
spusti se predehfivani. BEhem faze
predehfivani blika patficna kontrolka
(teplomér + sloupcovy graf).

Varovani: I kdyz ¢asovac¢ doséhne
hodnoty 0:00, spotfebi¢ se nadale
predehfiva.

Pockejte 4-7 minut. Pokud jste do grilu
vlozili potraviny, priprava zacne okam/ité,
stejné jako odpocitdvani zvolené doby.

V opacném pripadé musite pfed
otevienim grilu a pfidanim potravin
pockat, dokud teplomér a 3 Carky
neprestanou blikat.

30 Po dokoncenf predehfivani se ozve
melodie, pfestane svitit kontrolka
teploméru a 3 carky a zacne blikat
ukazatel doby pfipravy. Kontrolka
teploméru zlistane behem pripravy svitit,
0Z znamend, Ze se spotrebic zahfiva.

31- 32 Po predehftf je pfistroj pfipraven k

pouziti. Otevrete gril a polozte potraviny
navarnf plotnu.
Poznamky: V pfipadé, Ze spotfebic
zUstane otevien pfilis dlouho,
bezpecnostni systém automaticky vypne
spotrebic.
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Peceni

33 Zavrete spotiebi¢ pro spusténf cyklu
vareni.
Poznamka: U velmi tenkych potravin
zavfete pristroj a oCke&te, az se na displeji
zobrazf ,OK". Pak stisknéte ,OK", abyste
zaffzenf umoznili rozpoznat varené
potraviny a spustit program varen.

34 Na displeji se zobraz{ pozadovana teplota,
stfidave s odpoctem casu.

351 kdﬁ ¢asovac dosdhne hodnoty 0:00,
spotrebic se nadale predehiva.

36 Stisknéte hlavni vypina¢ pro vypnutf

spotfebice.

36

37 Poznamka: Teplotu a dobu pfipravy
muzete kdykoli zménit pomod tlacitek -
a .+, jakmile se zobrazi na obrazovce.
Pravidelné pfipravu kontrolujte mirnym
otevienim grilu.

Upozorfiujeme, 7e zejména u masa
je bézne, ze vysledek pripravy se lisi
v zavislosti na typu, kvalité a plvodu
potraviny.

Varovani: [ kdyZ ¢asovac dosahne
hodnoty 0:00, spotfebic se nadale
predehfiva.

38-39Po dosaZeni pozadované Urovné
otevfete spotfebic a vyjméte jidlo.

40 Zavrete spotfebic bez jidla na desce.
Ovladaci panel se rozsvitl a nastavi se na
rezim ,volba programu’.

Restartujte na ¢. 28 pro novy cyklus
vareni v rucnim rezimu.

Pozndmka: Bezpecnostni systém
automaticky vypne spotfebi¢, pokud se
nevykond zadna volba programu.
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4 Chladnuti

a
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41 Stisknéte hlavni vypinac pro vypnutf
spotrebice.
42 Odpojte zastrcku ze zasuvky.

43 Nechte vychladnout po dobu
nejméné 2 hodin.
Aby se predeslo nahodnému popaleni,
tak prred cisténim nechte gril dikladné
vychladnout.

44 Pred ¢isténim odemknéte a odstranite
plotny, aby nedoslo k poskozeni varného
ovrchu, Odkapdavaci misku a varné plotny

ze myt v mycce.

45 Spotfebic¢ a jeho $ndra se nesmi
dévat do mycky nadobi. Topné prvky a
viditelné a dostupné ¢asti se po vyjmutf
plotynek nesmgjf istit. Pokud jsou hodné
znecisténé, pockejte, az spotrebi¢ zcela
vychladne, a poté je ocistéte suchym
hadrikem. Pokud je nechcete istit v mycce
na nadobi, mizete umyt varné plotny
v teplé vodé s trochou prostredku pro
myti nadobi, poté dikladné oplachnéte a
odstrarite veskeré zbytky. Osuste dCikladné
papfrovou utérkou.

46 K cisténi jakékoliv ¢asti grilu nepouzivejte
kovové draténky, dréténEy nebo abrazivni
Cistici prostfedky, pouZivejte pouze
nylonové nebo nekovové Skrabky.

Vyprézdnéte odkapdvaci misku a umyjte
v teplé vodé s trochou prostfedku pro
myti nédobf a dkladné vysuste papirovou
utérkou.

47 K cisténf krytu grilu pouzijte teplou,
vihkou houbu a osuste mékkym suchym
hadfrikem.

48 Téleso grilu neponofujte do vody ani do
jinych kapalin.

49 Pred uloZenim se vzdy presvédcte, Ze gril
je Cisty a suchy.

50 Jakékoliv jiné opravy musf provést
autorizovany servisni technik.

Odstranéni zavad

Problém

Pric¢ina

Redeni

Obrazovka se prepne na: vizudlnf
zobrazen('s Err + BIP BIP

Predehfivani neni respektovano.
Zapnuti pristroje nebo spustént
automatického cyklu varenis jidlem mezi
plotnami. Rucni rezim se automaticky
aktivuje.

- Vyberte nastaveni teploty zmacknutim
tlacitek ,+" a - a pak stisknéte OK.
Nechejte varit, ale sledujte vareni
(manudlni rezim). Teplotu Ize nastavit
tlacitky ,+"a,-".

- Vypnéte a Uplné otevrete spotrebic,
vyjméte jidlo, fadné zavrete spotrebic,
vyberte program varent a stisknéte
OK. Pockejte az do konce predehrivani
(kontrolka predehfivani zistane svitit).

Obrazovka se prepne na: vizudlni
zobrazen('s Err + BIP BIP

Predehfivani neni zcela dokonceno. Gril
byl oteven a jidlo vioZeno na plotnu pred
ukoncenim predehfivani.

Nechejte vafit, ale sledujte varen, protoZe G

jevmanudinim rezimu. Teplotu lze
nastavit tlacitkem.

nebo

Otevrete spotiebic, vyjméte jidlo, Fadné
zavrete spotfebic a pockejte az do konce
predehfivani (kontrolka predehfivani
z0stane svitit).

Odpojte piistroj, pockejte nékolik minut.
Znowu pripojte spotrebic a zapnéte.

Er07 az Er10

Spotrebi¢ zlstal otevieny pilis dlouho
béhem varen.

Spotrebic byl ponechan pflis diouho v
necinnosti poté, co skoncilo predehfivani,
nebo v rezimu udrZovéni teploty.

Selhdnf pristroje.

Odpojte vyrobek a obratte se na
zakaznicky servis.

Displej zﬁstane na predehféti s obrazkem

Vase jidlo je tlustsinez 1,5 palct

Jidlo nesmi byt tlust3i nez 1,5 palcd.
Uplné otevrete gril a pak ho zavrete.

Neotevreli jste GpIné gril pro umisténi
jidla.

Jidlo nent zjisténo. Tloustka jidla prlis
tenka, ,OK" blika.

Potvrdte spusténi varent stisknutim
tlacitka ,OK/ START".

Er01 a7 Er06

Selhdni pfistroje:
Spotrebi¢ byl uskladnény nebo je

pouzivan v mistnosti, kde je pfilis chladno.

Spotrebic je prehfaty.

Odpojte pristroj, pockejte nékolik minut.
Znowu pripojte spotfebic a zapnéte.
Pokud problém pretrvava, obratte se na
zakaznicky servis.

Tip, zejména pro maso: Vysledky vareni prednastavenych program@ se mohou lisit v zavislosti na
plvodu, fezu a kvalité vafeného jidla. Programy byly nastaveny a testovany na kvalitni potraviny.
Stejné tak i tloustku masa je potiebné vzit do Uvahy pfi vareni; neméli byste vafit potraviny s tloustkou

Vétsinez 4 cm.
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Pokyny pro pfFipravu pokrmi (automatické

Manualni rezim v poloze grilu

rogram
prog y) S ze 180 °C 2220°C 2255°C
) Uroven vareni na 195 °C na 235 °C na 275 °C
Vyhrazeny program 2 Stifedné Dobre
G propecené propecené BRAMBORY X
> Cervené maso X X X CUKETA/ DYNE X
LILEK X
Burger X X X _
. RAJCATA X
VepFové maso X CHREST X
~w s o ~ 4
Pokyny pro pripravu pokrmu (v€etné HOUBY x
manualniho rezimu) CIBULE X
- BROKOLICE X
Potraviny P‘r,gggﬂ? Uroveri vareni
KAROTKA X
, Krajice chleba, opékané sendvice D stredné
Chléb . PRV = L P FENYKL X
Burger: (po predchozi pfipravé masa) stfedné propeceny
. BATATY X
pggir:"f:alm Grilovana zelenina a ovoce (musf byt nastaveni teploty 10 ° C, od .
stejného fezu a tloustky) 120°Cdo270°C. PLATKY JABLEK X
ANANAS X
BROSKEV X
108
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Automatic—— Manual

@ @ “@ &@ Well done
P1 P3 P4

P2
Medium

Pred prvym pouzitim si pozorne precitajte
broZiru ,,PouZivanie a bezpecnostné pokyny”.

Popis

A Ovladaci panel B Teleso
A1 Hlavny vypinac C Rukovat
A2 Pre automatické programy: nastavenie D Varné platne

drovne varenia P
E Odkvapkavacia miska

A3 3 automatické programy varenia F Napéjacf kabel

A4 OK/START a

A5 Manualny rezim: T° a nastavenie ¢asu
A6 Monitorovacia obrazovka

A7 - a +tlacidla

Sprievodca pre automaticky program
varenia

€ CERVENE MASO BURGER =y BRAVCOVE MASO

Ak chcete varit Ak chcete varit Ak chcete varit
Cervené maso, hamburgery, zvolte bravcové maso,
zvolte tento tento program zvolte tento
program varenia. varenia. program varenia.
Oranzova: Stredne Cervend: Dobre

ZIta: Krvavé prepecené prepecené

Sprievodca pre manualny program
varenia

VI Manuadlny rezim:
Tradicny gril na ru¢né ovlddanie, vratane roznych nastavenf
NGB :epioty (od 120 ° C do 270 ° C) a casu.
P4
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PRIPRAVA SPOTREBICA
1 Nastavenie

1 Odstrante vsetky obalové materialy,
nélepky a prislusenstvo zvnitra aj zvonka
spotrebica.

2 Pred prvym pouzitim dokladne vycistite
platne s teplou vodou a malym mnozstvom
tekutého prostriedku na umyvanie riadu,
oplachnite a dokladne vysuste.

3-4 Umiestnite odnimatelnt odkvapkdvaciu
misku na predn stranu pristroja a zatlacte
ju Uplne, kym ,neklikne".

- Umiestnite horné a dolné platne, kym
Jnezaklapny’”.

.3
2 Priprava

5 Pre dosiahnutie najlepsich vysledkov
mdZete poutierat varné platne pomocou
papierove] utierky namocenej do malého
mnozstva kuchynského oleja s ciefom
dosiahnut zlep3enie neprilnavosti.

Pred zacatim predohrevu sa uistite, Ze
spodnd a hornd varna platiia su spravne
umiestnené vo vyrobku.

6 Odstrante vsetok prebytocny olej
pomocou Cistej papierovej utierky.

7 Pripojte spotrebi¢ do zasuvky.
(Upozorfujeme, Ze kabel musf byt pine
odvinuty).

8 Stlacte tlacidlo Zap/Myp.
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3a - AUTOMATICKE varenie s 3 automatickymi programami

Automatické varenie - vyberte program a predhrievajte pred varenim:

9 9 Uistite sa, Ze medzi plathami nie je
Ziadne jedlo.

3 automatickych programov varenia:

@ Ak chcete varit Cervené maso, zvolte tento program varenia.

@ Ak chcete varit hamburgery, zvolte tento program varenia.

Ak cheete varit bravéové maso, zvolte tento program varenia.

Ak neviete, aky spdsob varenia pouzit pre iné potraviny, pretoZe nie su

uvedené vyssie, pozrite si ,Tabulku varenia pre naprogramované jedlo
na strane 120. a

10 Stlacte ZAPVYP.

11Stlacte tlacidla ,-" a ,+", kym
nedosiahnete poZadovany program %/PW,
P2, P3). Uistite sa, Ze vo vnutri grilu
nie je Ziadne jedlo.
12 Ked ste si whrali jedlo, stlacte tlacidlo
START".

"

10 Pozn.: Ak ste zvolili nespravny
program, vrétte sa do fazy 8.
13 Zvoleny progbram zostane zobrazeny v

hornej Casti obrazovky.

Spotrebi¢ sa zacne predhrievat.
Faza predhrievania sa oznamuje na
obrazovke bliknutim teplomeru a tromi
riadkami, ktoré sa pohybuju hore a
dole.
NeZ otvorfte gril a vlozite don jedlo,
musite pockat na dokoncenie
predhrievania. Pockajte 4 aZ 7 mint.
14 Po dokoncenf predhrievania zaznie
melddia a zobrazf sa tato obrazovka:
teplomer a 3 riadky prestanu blikat.
Kontrolka teplomeru zostava zapnuta
pocas celého procesu varenie, ¢o
znamend, Ze spotrebic sa zahrieva a je
horddi.
Poznamky: Pokial spotrebic zostane
zatvoreny na konci predhrievania,
bezpecnostny systém spotrebic vypne.

Na piktogramoch je znazorneny
priklad ,P2"
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Pecenie

15-16 Po predhriatf je spotrebic pripraveny
na pouZitie. Otvorte gril a polozte potraviny
na varnu platiu. Zatvorte spotrebi¢ pre
spustenie cyklu varenia.

17 Poznamka: pre jemne narezané potraviny
a po zatvoren( pristroja tlacidlo ,0K" blika.
Stlacte ,OK", aby ste zariadeniu umoznili
rozpoznat varené potraviny a spustit
program varenia.

Poznamky: Ak zostane spotrebi¢ prilis
dlho otvoreny, bezpecnostny systém ho
automaticky vypne.

18 Spotrebi¢ automaticky upravi varny cyklus
(Cas a teplota) podfa hrubky a mnozstva

jedla.

19 Na displeji sa zobrazi pozadovand doba
vare-nia az do pozadovanej Urovne varenia.
Kontrolka ,Rare” blika, ¢o znamena,
Ze prebieha droven varenia pre mélo
prepecené mdso.

Poznamka: Ak si chcete pozriet ¢as varenia
pre jednotlivé Uroven varenia, prepinajte
medzi nimi pomocou tlacidiel ,-*a ,+".
Upozorfiujeme, najmd pre maso, Ze je
normalne, ak sa vysledok varenia lisi
v zvislosti na druhu, kvalite a pévode
potravin.

20 Pre kazdu dosiahnutu Uroveri varenia
zaznie pipnutie a po dosiahnuti Urovne
varenia sa rozsvieti kontrolka (pre
dosiahnutie najlepich vysledkov neotvarajte
ani nepohybujte potravinami pocas varenia).
Pipnutie s niekolkymi dlhymi pipnutiami
a pocitanim ¢asu 0:00 indikuje, Ze bola
dosiahnuté pozadovana Uroven varenia,
ktoru ste zvolili pri zacatf varenia.

21 Ak jedlo zostane v grile, ¢as sa zvySuje, kym

sa nedosiahne dobre prepecend Urover.
Kontrolka [ahkého varenia blika, az kym
sa nedosiahne tato Uroveri a na lavej Casti
obrazovky sa nerozsvieti kontrolka ,Vyberte
jedlo”.
Po dosiahnuti poZadovanej Urovne varenia
otvorte spotrebic a vyberte jedlo. Kontrolka
dobre prepecenej rrovne zostane svietit a
zaznie pipnutie.

22-23 Zatvorte gril. Ovlddaci panel sa
zmeni na ,Volba programu” a P1 blika.
Restartujte na ¢. 9 pre novy cyklus varenia v
automatickom rezime.

Pozndmka: BezpecCnostny systém
automaticky vypne spotrebic, ak
neprebehne volba programu.

Komentar

24 - 25 - 26 Ak chcete pripravovat pokrmy
podla roznych osobnych preferencii,
otvorte spotrebi¢ a pokrm vyberte
hned, ako dosiahne pozadovanu Urover
pripravy. Potom spotrebi¢ zatvorte
a pokracujte v priprave ostatnych
surovin. Program bude pokracovat v
priprave pokrmu, aZ dosiahne Urovne,
prepeceny - well done'.

27 Funkcia udrZovania teploty

Spotrebi¢ bude automaticky udrzovat
nastavenie teploty po dosiahnuti
Urovne ,well done”. Ak jedlo zostane na
grile, bude sa aj nadalej varit; zatial an

varné platne chladnd.

Pozndmka: Bezpelnostny systém
automaticky vypne spotrebi¢ po urcitej
dobe.

26

Druhé varenie

Varenie dalSieho jedla

Ak cheete varit dalsiu davku jedla, predhrejte znovu spotrebic (od bodu 9 v automatickom rezime alebo

bodu 25), aj ked chcete varit rovnaky druh jedla.

Ako uvarit dalSiu varku jedla:

Po ukonceni prvej varky jedla:

1. Uistite sa, Ze spotrebic je uzavrety a bez jedla vo vnuri.

2.Vyberte prislusny rezim varenia/program (tento krok je nevyhnutny, aj ked sa rozhodnete pouzivat
rovnaky rezim vare - nia ako pri predchadzajdcej varke).

3.Stlacte tlacidlo , OK *“ pre spustenie predhrievania. Kontrolka predhrievanie (teplomer + stlpcovy
graf) bliké pocas fazy predhrievania. Musite pockat, kym teplomer a 3 riadky prestanu blikat, a pred
otvorenim grilu a pridanim jedla sa zobrazf kontrolka jedla. Pockajte par mindt. Tento krok je povinny aj
v pripade, Ze sa spotrebic¢ zda horuci.

4.Po dokoncent predhrievania zaznie pipnutie, teplomer a 3 riadky prestant blikat a zobrazi sa kontrolka
jedla. Kontrolka teplomeru zostava zapnuta pocas varenia, €o znameng, Ze spotrebic sa zahrieva.

5.Po predhriati je pristroj pripraveny na pouzitie. Otvorte veko grilu a vloZte potraviny do vnutra
spotrebica.

Dolezité:
- Uvedomte si, Ze s kazdou novou ddvkou jedla je povinné féza predhrievania.
Nezabudnite mat'vzdy zatvoreny gril a Ziadne potraviny vo vnutri, aby predohrev fungoval efektivne.
- Pred otvorenim grilu a viozenim jedla dovnutra pockajte na dokoncenie predhrievania.

POZNAMKA: Ak sa nowy cyklus predhrievania zapne ihned po skoncenf predchadzajiceho cyklu,
doba predhrievania sa znizi.
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3b - RUCNE varenie s ruénym reZimom Peéenie

33 Zatvorte spotrebi¢ pre spustenie cyklu
varenia.
Poznamka: Pre velmi tenké potraviny
zatvorte pristroj a pockajte, kym sa
na displeji zobrazf ,OK". Potom stlacte
,OK", ‘aby ste zariadeniu umoznili

Rucné varenie - vyberte teplotu a predhrievajte pred varenim:

Ak zvolite Rucny rezim, mate rucné ovladanie ¢asu varenia. Tento rucny rezim obsahuje
nastavenie teploty 10° C,0d 120° Cdo 270° C.

Ak neviete, aky spdsob varenia pouZit pre iné potraviny, pretoze nie su uvedené vyssie, pozrite si

pre naprogramované jedlo” na strane 120.

—Autamaic— Manga 28 Stlacte tlacidla ,-" a ,+" pre vyber
< programu P4. Ked sa dosjahne
program P4, stlacte tlacidlo , OK/START".
Pozn. Ak ste zvolili nespravny program,
vrétte sa do fazy 8.

Stlacenim tlacidiel ,- a ,+" zvolte teplotu
vare - nia. Potvrdte stlacenim ,0K /

START".

29 Stlacanim tlacidiel ,-" a ,+" vyberte
Casoyanie. Potvrdte stlacenim tlacidla
LOK/START".

Poznamka: Zahrievanie mozete spustit
v Case 0: 00. Dobu varenia mozete
kedykolvek zmenit pomocou tlacidiel ,-*
a,t.
Ak jedlo nie je v grile, spusti sa
predhrievanie. Kontrolka predhrievania
(teplomer + stlpcovy graf) blika pocas
fazy predhrievania.
Vystraha: aj ked casovac dosiahne
hodnotu 0:00, spotrebic sa nadalej
predhrieva.
Pockajte 4 az 7 minat. Ak ste vlozili
potraviny do grilu, za¢ne priamo
varenie, rovnako ako odpocitavanie
wybraného ¢asu.
V opacnom pripade musite pockat, kym
teplomer a 3 riadky prestand blikat, az
potom moZzete otvorit gril a vioZit dor
Jedlo.

30 Po dokonceni predhrievania zaznie
melédia, teplomer a 3 riadky prestand

blikat a zacne blikat' ¢as. Kontrolka

teplomeru zostdva zapnutd pocas
varenia, o znamena, ze spotrebi¢ sa
zahrieva.

31-32Po predhriatf je prl’stroH' pripraveny
na pouzitie. Otvorte gril a poloZte
potraviny navarnu platru.

Poznamky: Ak zostane spotrebic prilis

dlho otvoreny, bezpecnostny systém ho
automaticky vypne.

rozpoznat varené potraviny a spustit
program varenia.

34 Na displeji s zobrazf pozadovana teplota,
striedavo s odpocitanim ¢asu.

35 aj ked Casovac dosiahne hodnotu 0:00,
spotrebic sa nadalej zohrieva.

36 Stlacte hlavny vypinac pre vypnutie
spotrebica.

36 a

37Poznamka: T ° a Casovanie moZete
zmenit kedykolvek, ked sa zobrazuji na
obrazovke, pomocou tlacidiel - a ,+".

Pravidelne kontrolujte varenie jemnym
otvorenim grilu.

Upozorfiujeme, najmd pre maso, Ze je
normalne, ak sa vysledok varenia IiSi
v zavislosti na druhu, kvalite a povode
potravin.

Vystraha: aj ked casovac dosiahne
hodnotu 0:00, spotrebi¢ sa nadalej
zohrieva.

38-39 Po dosiahnutf pozadovanej Urovne
otvorte spotrebic a vyberte jedlo.

40 atvorte spotrebic¢ bez jedla na platni.
Ovladaci panel sa rozsvieti a nastavi sa
na rezim ,volba programu’.

Restartujte na €. 28 pre novy cyklus
varenia v ru¢nom rezime.

Poznédmka: Bezpecnostny systém
automaticky vypne spotrebi¢, ak
neprebehne volba programu.
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4 Chladenie

a

1

5 Cistenie a udrzba

41 Stlacte hlavny vypinac pre vypnutie
spotrebica.

42 Odpojte zastrcku zo zasuvky.

43 Nechajte vychladnut po dobu
najmenej 2 hodin.

Aby sa zabranilo ndhodnému
poFé\eniu, tak pred cistenim nechajte
gril dokladne vychladnt.

44 Pred cistenim odomknite a odstrante
platne, aby nedoslo k poskodeniu varného
povrchu. Odkvapkavaciu misku a varné
dosky mozno umyvat'v umyvacke.

45 Spotrebic a jeho $nira sa nesmu dévat
do umyvacky riadu. Ohrievacie telesd,
viditelné a pristupné ¢asti sa nesmu
¢istit po odstraneni platni. Pokial su
velmi znecistené, pockajte, aZ spotrebic
Uplne v%chladne, a potom ich odistite
suchou handrickou. Ak ich nechcete istit
v umyvacke riadu, mozete umyt varné
dosky v teplej vode s trochou prostriedku
na riady, potom dokladne oplachnite a
odstrarite vetky zvySky. Osuste dokladne
papierovou utierkou.

46 Na Cistenie akejkolvek casti grilu
nepouZivajte kovové drotenky, Skrabky
alebo abrazivne cistiace Brostr'\edky,
pouZivajte iba nylonové alebo nekovove
Skrabky.

Vyprazdnite odkvapkdvaciu misku a
umyte v teplej vode s trochou prostriedku
na umyvanie riadu a dokladne vysuste
papierovou utierkou.

47 Na Cistenie krytu grilu pouZite tepl,
vihkd Spongiu a osuste makkou suchou
handrickou.

48 Teleso grilu nepondrajte do vody ani do
inych kvapalin.

49 Pred odloZenim sa vzdy presvedcte, Ze
grilje cisty a suchy.

50 Akékolvek iné opravy musia byt vykonané
autorizovanym servisnym technikom.

Odstranovanie problémov

Problém

Pricina

RieSenie

Obrazovka sa prepne na: vizuaine
zobrazenie s Err + BIP BIP

Errom ]

Predhrievanie nie je dodrzané
Zapnutie pristroja alebo spustenie
automatického cyklu varenia s jedlom
medzi doskami. Rucny rezim sa
automaticky aktivuje.

- Viyberte nastavenie teploty stlacenim
tlacidiel ,+"a " a potom stlacte OK.
Nechajte varit, ale sledujte varenie
(manudlny rezim). Teplotu je mozné
nastavit tlacidlami ,+"a ,-" .

- Viypnite a tplne otvorte spotrebic,
wyberte jedlo, riadne zatvorte spotrebic,
vyberte program varenia a stlacte OK.
Pockajte az do konce predhrievania
(kontrolka predhrievania zostane svietit).

Obrazovka sa prepne na: vizuélne
zobrazenie s Err + BIP BIP

Predhrievanie nie je Gplne dokoncené.
Gril bol otvoreny a jedlo vioZzené na dosku
pred ukoncenim predhrievania.

Nechajte varit, ale sledujte varenie,
pretoze je v manudlnom rezime. Teplotu
je mozné nastavit tlacidlom.

alebo

Otvorte spotrebic, vyberte jedlo, riadne a
zatvorte spotrebic a pockajte az do konca
predhrievania (kontrolka predhrievania
Zostane svietit).

Odpojte pristroj, pockajte niekolko mintit.
Znowu pripojte spotrebic a zapnite.

Er07 az Er10

Pocas varenia zostal spotrebic prilis diho
otvoreny.

Spotrebi¢ bol ponechany prili§ diho

v necinnosti potom, ¢o sa skoncilo
predhrievanie, alebo v reZime udrziavanie
teploty.

Porucha spotrebica.

Odpoijte wrobok a obratte sa zakaznicky
Servis.

Displej zostane na predhrievani's
obrdzkom cakanie na jedlo.

Vage jedlo je hrubsie ako 4 cm.

Jedlo nesmie byt hrubsie nez 4 cm.
Uplne otvorte gril a potom ho zatvorte.

Neotvorili ste Uplne gril pre vioZenie jedla.

Jedlo sa nezistilo. Hrdbka jedla prilis tenka,

,OK" blika.

Potvrdte spustenie varenia stlacenim
tlacidla , OK/START".

Er01 a7 Er06

Porucha pristroja:

Spotrebic bol uskladneny alebo je
pouzivany v miestnosti, kde je prilis
chladno.

Spotrebic je prehriaty.

Odpojte pristroj, pockajte niekolko mint.
Znowu pripojte spotrebic a zapnite.

Ak problém pretrvéva, obrétte sa na
zakaznicky servis.

Tip, najma pre maso: Vysledky varenia prednastavenych programov sa mézu liSit' v zavislosti na pévode,
reze a kvalite vareného jedla. Programy boli nastavené a testované za poufZitia kvalitnych surovin.
Rovnako aj hribku mésa je potrebné vziat do Gvahy pri vareni; nemali by ste varit potraviny s hrdbkou

vacsou ako 4 cm.
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Pokyny na pripravu pokrmov

(automatické programy)

Manualny reZim v polohe grilu

Uroveri varenia

Urceny program Mélo

Stredne Dobre

prepecené prepecené prepecené

&> Cervené miso X X X
Burger X X X
BravEové méso X

Pokyny na pripravu pokrmov
(vratane manualneho rezimu)

Potravina F;r;)rgernai? Urover varenia
Krajce chleba, opekané sendvice stredne

Chlieb Burger: (po predchadzajlicej priprave @
ede ger-pop Juce prip stredne prepeceny

asa)

m;ir:]l:alny Grilovana zelenina a ovocie (musia mat nastavenie teploty 10° C, od
rovnaky rez a hrdbku) 120°Cdo270°C.

120

od 180 °C od 220 °C od 255 °C
do 195°C do 235°C do 275 °C
ZEMIAKY X
CUKETY/DYNA X
BAKLAZAN X
PARADAJKY X
SPARGLA X
HUBY X
CIBULA X
BROKOLICA X
BABY KAROTKA X
FENIKEL X
SLADKE ZEMIAKY X
JABLKO (PLATKY) X
ANANAS X
BROSKYNA X
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Az els6 hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el a
.Biztonsagi és hasznalati utasitasok” cimi

Automatic—— Manual .
© S & &@ Well done keZIkonyvet.
Pl P2 P3 P4 i Lel’ra’s

A Vezérl6panel B KészUléktest
A1 Be/Ki gomb C Fogantyu
A2 Automatikus programokhoz: stitési szint D Sutélapok
bedllitasok
A3 3 automatikus sutési program E Csepegtetd talca
A4 OK/START F Halozati kabel
A5 Kézi lzemmod: T° és id6zitd bedllitasa ‘m

A6 Medfigyeld képernyd
A7 - és +gomb

Automatikus sutési programok

utm utatOJa

€= VOROS HUS HAMBURGER SERTESHUS
Ezt a sutési Ezt a sutési Ezt a sutési
programot akkor programot programot akkor
valassza, ha voros akkor vélassza, valassza, ha
hust szeretne ha hamburgert sertéshus szeretne
sutni. szeretne sutni. sutni.

Narancssarga: .
Sarga: Véres (Rare) Kozepesen atsult Piros: Atsult (Well-done)

(Medium well)

Kézi sutési programok utmutatéja

VIR Kézi Gzemmod:

&?) Hagyomanyos kézi mUkodtetésd grillezé, 4 kilonbozd
Y
P4

hémeérséklet-beallitassal (120°C és 270°C kozott) és iddvel.

122 123



A KESZULEK ELOKESZITESE
1 Beallitas

1 Tavolitsa el az 6sszes csomagoléanyagot,
matricat és valamennyi tartozékot a
késziilék belsejébdl és kulsejérdl.

2 Az elsé hasznalat elétt alaposan tisztitsa
meg a stit6lapokat meleg vizzel és kevés
mosogatoészerrel, majd alaposan szdritsa
meg Oket.

3-4 Helyezze el a kivehetd csepegtetd télcat a
késziilék ellilsd részén, és tolja be teljesen,
amig ,be nem kattan'.

- Addig igazitsa a felsd és als lapot, amig
,be nem kattan'.

5 Ajobb eredmény érdekeben a stit6lapokat
egy kis sutéolajba martott konyhai
papirtorlével attérolheti, hogy fokozza a
tapadasmentességet.

Ellendrizze, hogy a fels6 sitélap és az alsd
stt6lap megfelelden van-e behelyezve a
termékbe, miel6tt az eldmelegitési fazis
elkezdddik.

6 A felesleges olajat tavolitsa el egy tiszta
konyhai papirtoriével.

7 Csatlakoztassa a készuléket a haldzati
aljzathoz. (Figyeljen arra, hogy a kabel
teljesen le legyen tekerve.)

8 Nyomja meg a BE/KI gombot.
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3a - AUTOMATIKUS sutés 3 automatikus programmal

Automatikus sUtés - sutés eldtt valasszon ki egy programot, és melegitsen
el6:

9 Ellenérizze, hogy ne legyen étel a
sttélapok kozott.

3 Automatikus sutési program:

@ Ezt a slitési programot akkor valassza, ha voros hlst szeretne sutni.

g Ezt a sutési programot akkor valassza, ha hamburgert szeretne s(tni.

Ezt a sitési programot akkor valassza, ha sertéshus szeretne siitni.

Ha nem biztos abban, hogy melyik sttési uzemmodot hasznél{a, mert az nincs
lent felsorolva, akkor kérjuk, nézze meg ,A programon kivuli ételek sttése”
fejezetben a 132.-ik oldalon.

10 Nyomja meg az ON/OFF (be/ki)‘m
gombot.

11 Addig nyomja a " és ,+" gombot, amig
el nem éri a kivant programot (P1, P2,
P3). Ellendrizze, hogy nincs-e étel a
grillsiitd belsejében.

12 Ha kivalasztotta a kivant programot,
nyomja meg az « OK/START » gombot.

Megj.: Ha rossz programot valasztott ki,
akkor térjen vissza a 8. ponthoz.

13 A kivalasztott program tovabbra is
megjelenik a képerny0 tetején.

A késziilék elkezd elémelegedni. Az
elémelegitési fazis soran a képerny6n a
héméré jelzés villog, és 3 vonal mozog
fel- és lefelé.

Varja meg az elémelegités végét miel6tt
kinyitna a grillsitét és betenné az ételt.
Varjon 4-7 percet.

14 Amikor az elémelegités befejez6dott,
a készulék lejatszik egy dallamot és a
képernyén nem villog tovabb a héméré
jelzés es a 3 vonal. A héméro jelzés a
sutés soran folyamatosan vilagft, jelezve,
hogy a kész(ilék melegszik és forro.

Megjegyzések: Ha a készUlék zarva
marad, akkor az elémelegités végén
a biztonsagi rendszer kikapcsolja a
készuléket.

10 1

Piktogramokon [év6
példa: « P2 »
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15-16 Az el6melegités utdn a készllék
haszndlatra kész. Nyissa ki a grillsttét, és
helyezzen ételt a sut6lapokra. Zarja le a
készUiléket, ésinditsa el a stitési ciklust.

17 Megjegyzés: a vékonyan felvagott ételnél
a készulek lezérasa utan az « OK » gomb
villog. Nyomja meg az « OK » gombot ,
ho?y a kész(ilék felismerje a megsutendd
ételt, és inditsa el a stitési programot.
Megjegyzések: ha a késziilék tul sokdig
nyitva marad, akkor a biztonsagi rendszer
automatikusan kikapcsolja a készuléket.

18 A készlék automatikusan bedllitja a
sttési ciklust (az idét és hdmérsékletet)
az étel vastagsaganak és mennyiségének
megfelel6en.

19 A kijelzén a kivant sUtési szinthez
szukséges sUtési id6 lathatd. A ,Véres”
jelz6lampa villog jelezvén, hogy a véres
sUitési szint folyamatban van.
Megjegyzés: A sltési szintek idejének
megtekintéséhez navigdljon a ,-" és a ,+"
gombokkal
Kérjuk, vegye figyelembe kilonosen
a husoknal, ho?y normalis, hogy az
eredmény az étel tipusatdl, mindségétol
és eredetetdl fliggben valtozik.

20 A sités minden egyes elért szintje esetén
sipold hang hallhato, és a jelzéfény a
sutési szint elérésekor folyamatosan vilagit
(a legjobb eredmény érdekében ne nyissa
ki a sUtét és ne mozgassa az ételt a sutés
soran).

A tobb hosszu sipolds és a 0:00-3s
id6zité jelzi, hogy elérte a slités kezdetén
kivlasztott sutési szintet.

21 Ha az ételt a grillben hagyja, a sttési idd

addig folytatédik, amig el nem éri a jél
atsult (Well done) szintet. A siitési szint
jelzéfénye addig villog, amig az étel el
nem éri az adott szintet, és a kepernyd bal
oldaldn megjelenik a ,Remove the food"
(Vegye ki az etelt) jelzés.
Nyissa ki a készuléket, és vegye ki az
ételt, ha elérte a kivant sutési szintet. A jl
tsult (Well done) sttési szint jelz6fénye
folyamatosan vilagit, és a készulék sipol
egyet, ha eléri az adott szintet.

22-23 Zarja le a grillsttét. A vezérlépanel
a ,Program kivalasztasra” valt és a P1
villog. Automatikus tizemmaédban j sttési
ciklushoz inditsa Ujra a 9-es programot.
Megjegyzés: a biztonsdgi rendszer
automatikusan kikapcsolja a készuléket, ha
nincs program kivalasztva.

PP @ cee 24 - 25 - 26 Ha az ételt kulonbozo izekben

szeretné megsUtni, akkor nyissa ki a
grillsitét, és vegye ki az ételt, ha elérte
a kivant szintet, majd zarja le a grillstitét,
és folytassa a sUtest a tobbi étellel. A
program folytatja a sttési ciklust, amig
el nem éri az ,atsUlt” szintet.

27 Melegen tartd funkcié

Akészlilék automatikusan atall melegen
tartdsra, miutan elérte az ,atsult”
szintet. Ha étel maradt a grillstitdben,
akkor addig folytatja a sttést, amig a
sutdlapok ki nem hdinek.

Megjegyzés: a biztonsagi rendszer egy
id6 utan automatikusan kikapcsolja a
készléket.

26

Masodik siités
Tobb étel siitése

Ha masodik adag ételt is slitni szeretne, akkor melegitse el Ujra a készléket (az automatikus zemmaéd 9. pon-
tjdtélvagy a 25. ponttdl kezdve), akkor is, ha ugyanolyan tipusu ételt akar stitni.

Hogyan siissek masik adag ételt:

Az elsé adag étel befejezése utan:

1. Ellenérizze, hogy a készulék le van-e zarva, és nem maradt a belsejében étel.

2.Valassza ki a megfeleld sttési modot/programot (ez a Iépés akkor is sziikséges, ha ugyanazt a sttési
madot vélasztja, mint az imént befejezett stésnél).

3.Nyomja meg az ,OK" gombot az elémelegités elinditasahoz. Az elémelegités jelz6lampa (h6mérd +
oszlopdiagram) az elémelegités alatt villog."Addig kell varnia, amig a hdmérd és a 3 vonal abbahagyja a
villogast, és az étel jelz6lampa kijelzésre Kerl, miel6tt kinyitja a grillsitét, és ételt tenne bele. Ez alépés
kotelezd akkor is, ha a készUlék forrénak tlnik.

4.Ha az eldmelegités befejezédott, sipolas hallhato, a héméré és a 3 vonal abbahagyja a villogast, és
me?Je[emk a beérakas jelzélampa. A hémérd bekapcsolva marad a slités alatt, jelezvén, hogy a készllék
melegit.

S.QZIe\érgelegités utdn a készilék haszndlatra kész. Nyissa fel a grillsiitét, és helyezzen ételt a készUlék

elsejébe.

Fontos:
- Kérjik, jegyezze meg, hogy barmilyen Uj adag étel esetén az elémelegités fazis kotelezo.

Ne felejtse el, hogy a grillsité mindig legyen lezarva, és ne legyen étel a belsejében az elémelegités
érdekében, hogy a funkcié hatékony lehessen.

- Majd vérja meg, amig az elémelegités teliesen befejezédik, mielétt kinyitja a grillsCitét, és ételt helyez bele.

Megjegyzés: ha az Uj eldmelegitési ciklust kdzvetlenil az elémelegitési ciklus befejezése utan végzi, akkor
csokken az elémelegitésiide.
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3b - KEZI siités kézi izemmoédban

Kézi slités - sutés eldtt valassza ki a hdmérsékletet, és melegitsen el6:

Ha a kézi Gzemmaodot vélasztja, akkor kézzel vezérli a sutési id6t. Ez a kézi Gzemmodd a
hémérsékletet 10 °C-onként szabalyozza 120 °C-t6l 270 °C-ig.

Ha nem biztos abban, hogy melyik sitési izemmadot hasznalja, mert az nincs lent felsorolva, akkor
kérjuk, nézze meg ,A programon kivilli ételek sutése” fejezetben a 132 oldalon.
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28 Nyomja meg a ,~" és ,+" gombot a P4

program kivalasztasahoz. Ha eléri a P4
programot, nyomja meg az ,OK/START"
gombot.

Megj.: Ha rossz programot valasztott ki,
akkor térjen vissza a 8. ponthoz.
Nyomja meg a ,-" és ,+" gombot a
sUtési hémerséklet kivalasztdsahoz.
Erdsitse meg az ,OK/START" gomb
megnyomasaval.

29 Haszndlja a ,-" és a ,+" gombot az
id6zités kivalasztasahoz. Hagyja jova az
,OK/INDITAS" gomb megnyomésaval.
Megjeggzés: A melegitést a kévetkezé
idépontban indithatja el: 0:00. A sttési
id6t barmikor modosithatjaa - ésa ,+"
gombok segitségével.

Ha a grillstitében nincs étel,
megkezdddik az el6melegités. Az
elémelegités visszajelz6je (homeré +
vonal) az elémelegitési fazis alatt villog.
Figyelem: A készilék akkor is
elémelegt, ha az idézité 0:00-an &ll.
Varjon 4-7 percet. Ha ételt helyezett
a grillsitobe, a sutés azonnal
megkezdddik a kivalasztott sitési idével.
Ellenkezé esetben meg kell varni,
amig a héméré és a 3 vonal villogasa
megsz(inik miel6tt kinyitna a grillsutét
és ételt tenne bele.

30 Amikor az elémelegités befee’ezédétt,
a készUlék lejatszik egy dallamot, a
hémero és a 3 vonal abbahagija a
villogast, az idéjelz6 pedig villogni kezd.
A h8méro a siités soran folyamatosan
vildgit, jelezve, hogy a készllék
melegszik

haszndlatra kész. Nyissa ki a grillstitét, és
helyezzen ételt a stit6lapokra.
Megjegyzések: ha a készilék tul
sokaig nyitva marad, akkor a biztonsagi
rendszer automatikusan kikapcsolja a
késziiléket.

33 Zarja le a késztiléket, és inditsa el a stitési ciklust.
Megjegyzés: A nagyon vékony ételekhez
zarja le a készuléket, és varjon, amig a kijelz6n
meg nem jelenik az ,OK". Majd nyomja meg
az ,OK" gombot, hogy a készulék felismerje
a megsutendd ételt, és inditsa el a sutési
programot.

34 A kijelz6 megmutatja az alapérték
hémérsékletet az id6 visszaszamlaldval felvdltva.

35 A készulék akkor is folyamatosan melegszik,
ha az id6z(t6 0:00-an 4ll.

36 Nyomja meg a be/ki gombot a késziilék
bekapcsoldséhoz.

36
d

37 Megjegyzés: A kepernyon megjelent
" és ,+ gomb segl’tségéve\ barmikor
moédosithatja a T ° és az id6zité
bedllitasat.

Rendszeresen ellendrizze a sUtést a
grillstité résnyire nyitasaval.

Kerjtk, vegye figyelembe, hogy
kulonosen husok esetében normalis,
hogy a stités eredménye az élelmiszer
tipusatol, mindségétdl és eredetétél
fuggden valtozik.

Figyelem: a készulék akkor is
folyamatosan melegszik, ha az id6zit6
0:00-4n all.

38-39 Nyissa ki a készuléket, és vegye ki
az ételt, ha a kivant stités végbement.

40 Zér{'a le a késziléket, ne legyen étel a
stitélapon. A vezérlGpulton a jelzélampa
vildgit, és ,program kivélasztasa”
Uzemmadba allitja magat.

Kézi izemmaodban Uj sttési ciklushoz
inditsa Ujra a 28-es programot.

Megjeg{zés: a biztonsagi rendszer
automatikusan kikapcsolja a készlléket,
ha nincs program kivalasztva.
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43
5 Tisztitas és karbantartdas
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41 Nyomja meg a be/ki gombot a
készulék bekapcsolasahoz.

42 Hlzza ki a fali aljzatbdl.

43 Hagyja legaldbb 2 dran keresztul
hdini:

Az égések elkerllése érdekében
tisztitas elétt hagyja rendesen kihdilni a
grillsutét.

44 Tisztitas elétt vegye ki a sutélapokat
a sutofelllet sérdlésének elkerulése
érdekében. A csepegtett talca és a sttdlapok
mosogatdgépben mosogathatok.

45 A készllék és a kabele nem helyezhet6
mosogatégépbe. A fitéelemek, 1athatd
és elérhet6 alkatrészek nem tisztithatok
a sUt6lapok kivétele utdn. Ha nagyon
piszkosak, akkor varjon, amig a készulék
teljesen lehdilt, és tisztitsa meg egy szdraz
ruhdval. Ha nem akarja mosogatogépben
mosogatni dket, akkor hasznaljon forré
vizet és kevés mosogatészert a tisztitashoz,
majd alaposan oblitse le a maradékok
eltavolitdsdhoz. Papirtérlével alaposan
szarftsa meg.

46 Ne haszndljon fém strolészivacsot, acélgyapotot
vagy surol6 hatasu tisztitészereket a grillstitd
barmely alkatrészének tisztitdsahoz, csak nylon
vagy nem fémes tisztité lapokat hasznaljon.

Uritse ki a csepegtetd télcat, és mosogassa
el meleg vizben és kevés mosogatoszerrel,
majd papirtériével alaposan szaritsa meg.

47 A grillstité burkolatanak tisztitasahoz térélje
4t egy meleg, nedves szivaccsal, és szarftsa
meg egy puha és szdraz ruhaval.

48 Ne meritse a grillsitdt, a halézati vezetéket
vagy a csatlakozédugot vizbe, illetve més
folyadékba.

49 Mindig tigyeljen arra, hogy a grillstité tarolas
el6tt tiszta es szaraz legyen.

50 Barmilyen mas karbantartast felnatalmazott
szerviz képviseléje végezze el.

Hibaelharitas

Probléma

Ok

Megoldés

Aképernyd erre valt: vizudlis kijelz6 Err +
BIP BIP (hiba + 2 sfpolds)

Nincs betartva az elémelegités.
Akészilék bekapcsoldsa

vagy az automatikus sttési
ciklus elinditasa, amikor étel
van a sttdlapok kozott. A kézi
(izemmod automatikusan
aktivalodik.

-Vélassza ki a hémérséklet bedllitast a ,+* és -
gomb megnyomédsaval, majd nyomja meg az OK
gombot.

Hagyja sutni, de feltigyelje a stitést (kézi izemmad).
Ahomérséklet a,+ és - gombbal allithaté be.

- Kapcsolja ki, és teljesen nyissa ki a készlléket, vegye
ki az ételt, zarja le a készlléket megfelelden, valassza
ki a stitési programot, és nyomja meg az OK gombot.
Varjon az elémelegités végéig (az eldmelegités
jelz6lampa folyamatosan vilgt).

BIP BIP (hiba + 2 sipolds)

Aképerny0 erre valt: vizudlis kijelzd Err +

Az elémelegitési id6 nem
fejez6dott be teljesen. A
grillsitét kinyitottdk, és ételt
helyeztek bele az elémelegités
vége elbtt.

Hagyja stitni, de feltigyelje a stitést, mert kézi
tzemmaédban van. A hémérséklet a ,+'és,- gombbal
allithatd be.

vagy

Nyissa ki a késziléket, vegye ki az ételt, megfeleléen
zarja le a készliléket, és varjon az elémelegités
Végéig (az eldmelegités jelz6lampa folyamatosan
vildgit).

Huizza ki a készUiléket, és varjon par percig.
Csatlakoztassa Ujbol a késziléket, és kapcsolja BE.

Er07-t6l Er10-ig

Akészulék stités kdzben sokdig
volt nyitva.

Akészulék folyamatosan
Uzemelt az eldmelegités vagy
melegen tartas utan.

Készulék hiba.

Huzza ki a terméket, és forduljon az
Ugyfélszolgélathoz.

ételre var képpel

Akijelz6n az elémelegités marad az

Az étel 1,5 hivelyknél
vastagabb.

Az étel nem lehet 1,5 hiivelyknél vastagabb.
Teljesen nyissa ki a grillstitét, majd zarja le.

Nem teljesen nyitotta

ki a grillstitot az étel
behelyezéséhez.

Akészilék nem érzékeli az
ételt. Az étel tdl vékony, az ,OK"
gomb villog.

ErBsitse meg a sités inditsat az ,OK/START" gomb
megnyomasaval.

Er01-tdl Er06-ig

Készulék hiba:
Akészlléket tdl hideg
helyiségben térolta vagy
hasznélta.

Akészulék tllmelegedett.

Huizza ki a készUiléket, és varjon par percig.
Csatlakoztassa Ujbol a késziléket, és kapcsolja BE.
Ha a probléma tovabbra is fennall, forduljon az
lgyfélszolgalathoz.

Tipp, elére beéllitott hishoz: a bedllitott programok szerinti sttési eredmények véltozok lehetnek az
étel eredetétdl, szeletelésétdl és mindségétdl fliggben, a programokat j6 minéségl ételekkel teszteltik és
allitottuk be.

Ehhez hasonléan a hus vastagsagat is figyelembe kell venni stités kdzben; 4 cm-nél vastagabb ételeket
nem lehet sttni.
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Sutési utmutato6 (automatikus program)

Kézi izemmad grill poziciéban

Siitési szint . < .

5 180°Cés195°C | 220°Cés235°C | 255°Cés 275°C
Célzott program Véres Kog(t?flien Atsiilt Koz6tt kdzott kozott
© voross hus X X X BURGONYA X

CUKKINI/TOK X
, Hamburger X X X -
- PADLIZSAN X
VX sertéshs X PARADICSOM X
Sutési utmutato (kézi izemmaoddal) SPARGA X
o GOMBA X
Etel pfgéfg:n Sutési szint HAGYMA
X
, Kenyérszeletek, melegszendvicsek kozepes
Kenyér PP S= » BROKKOLI X
Hamburger: (a hUs elésUtése utan) kozepes
Kézi BEBIREPA X
ﬁfé:nméd Grillezett z6ldségek és gylimolcsok hémérséklet szabalyozas 10 , .
(egyforma vastagsagura kell vagni 8ket) °C-onként 120 °C-t6 270 °C-ig EDESKOMENY X
EDESBURGONYA X
ALMASZELETEK X
ANANASZ X
OSZIBARACK X
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Cititi cu atentie brosura ,,Instructiuni de
utilizare si siguranta” inainte de prima utilizare.

Automatic—— Manual
DY & Well done .
S o Descriere
Mediam A Panou de control B Corp aparat
A1 Buton on/off (pornit/oprit) C Maner
A2 Pentru programe automate: nivele de D Placi de gatit

: . i o
ajustare a gatiril E Tavd colectoare grasimi
A3 3 Programe automate de gatit

A4 OK/START

F Cablu de alimentare

A5 Mod Manual : T° si durata de reglare

A6 Ecran de monitorizare

A7 Butoane - si + G

Ghid de programe automate de gatit

€ CARNE ROSIE BURGER CARNE DE PORC
Selectati acest Selectati acest Selectati acest
program de gatit program de gatit program de gatit
daca doriti sa gatiti daca doriti sd gdtiti daca doriti sa gdtiti
carne rosie. burgeri. carne de porc.

Portocaliu: Mediu spre

Galben: Putin facut bine ficut

Rosu: Bine facut

Ghid de programe manuale de gatit

VI Viod Manual:

Gratar traditional pentru operare manuald, care include setari
&?)} diferite de timp si temperaturd (de la 120°C la 270°C) .
P4
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PREGATIREA APARATULUI
1 Instalarea

1Indepartati toate materialele de
ambalare, autocolantele si accesoriile
din interiorul si exteriorul aparatului.

2 Inainte de utilizarea pentru prima dat3,
curdtati bine pldcile cu apd calda si putin
lichid de spalat vase, clatiti si uscati bine.

3-4 Pozitionati tava colectoare detasabila
in partea frontald a aparatului si
Impingeti-o pana la pozitia maxima
- Pozitionati placa de sus si cea de jos si
fixati-le in cleme
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5 Stergeti placile de gatit folosind un
prosop de hartie inmuiat in putin ulei de
gatit, J)entru a imbunatdti proprietdtile
antiaderente ale acestora.

Asigurati-vd cd placa inferioard de
gatit si placa superioard de gatit
sunt pozitionate corect in interiorul
produsului nainte de a incepe etapa de
preincdlzire.

6 [ndepdrtati orice surplus de ulei
folosind un servetel de hartie pentru
bucatdrie.

7 Conectati aparatul la o prizd electricd.
(Retineti: cablul de alimentare trebuie
sa fie complet desfdsurat.)

8 Apdsati pe butonul pornit/oprit.

3a- gétire AUTOMATA cu 3 programe automate

Gatire automatd - selectati un program si preincalziti Tnainte de gatire:

9 9 Asigurati-va cd nu existd alimente intre
placi.

3 Programe automate de gatit:

@ Selectati acest program de gatit daca doriti sa gdtiti carne rosie.
@ Selectati acest program de gatit daca doriti sa gdtiti burgeri.
Selectati acest program de gatit daca doriti sa gatiti carne de porc.

Daca aveti indoieli cu privire la modul de gatit pe care sa-l utilizati pentru alte alimente,
din cauza cd nu sunt enumerate mai sus, va rugam sa consultati pagina cu “Tabel de gatit
pentru alimente neincluse In programe 144.

10 Apasati ON/OFF (pornit/oprit).

11 Apdsati butoanele “-" si “+" pana
obtineti programul dorit (P1, P2,
P3) A5|gurat| va ca in |nter|oru|
gratarului nu se afla alimente.

12 Dupa selectarea programului dorit,
apasati butonul « OK/START ».

NB: Daca ati selectat programul gresit,
revenitila etapa 8.

13 Programul selectat rdmane afisat in
partea de sus a ecranului.

Aparatul incepe sd se preincdlzeascd.
Faza de prelncdlzire este indicatd pe
ecran cu un termometru care lumineazd
intermitent si cu 3 linii care urcd si
coboara.
Trebuie sa asteptati pand la sfarsitul
preincalzirii pentru a deschide grillul'si a
introduce alimente. Asteptati 4-7 minute.
14 La finalizarea preincalzirii, se aude
0 melodie si este afisat urmdtorul
ecran: termometrul si cele 3 linii nu
mai lumineazd intermitent. Indicatorul
termometru rdmane aprins pe intreaga
duratd a procesului de gatit pentru a
indica faptul ca aparatul se incalzeste si
este fierbinte.
Comentarii: La sfarsitul preincalzirii,
in cazul in care aparatul rdmane inchis,
sistemul de siguranta va opri aparatul.

10

Pe pictograme, exemplul
indicat este ,P2"
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15-16 Dupd preincalzire, aparatul este gata de
utilizare. Deschideti gratarul si introduceti
alimentele pe placa de gatit. Inchideti
aparatul pentru a incepe ciclul de gatit.

17 Nota: pentru alimentele tdiate subtire,
dupa Inchiderea dispozitivului, butonul
« OK » clipeste. Apdsati « OK » pentru a
permite aparatului sd recunoascd alimentul
ce urmeazd a fi gatit si sd demareze
programul de gdtit.

Comentarii: In cazul In care aparatul
ramane deschis prea mult timp, sistemul de
siguranta va opri aparatul automat.

18 Aparatul regleazd automat ciclul de
preparare (timp si temperaturd), in functie
de grosimea si cantitatea alimentelor.

19 Ecranul va afisa timpul de gdtit necesar
pana la obtinerea nivelului de gdtire dorit.
Indicatorul “Putin fdcut” clipeste pentru a
indica nivelul de gatire Putin facut (in sange)
estein curs.

Notd: Pentru a vedea timpul de gatit aferent
fiecarui nivel de gatire, navigati folosind
butoanele ,-"si ,+"

Vd rugdm sd retineti, in special la carne, este
normal ca rezultatul de preparare sd varieze
in functie de tipul, calitatea si originea
produselor alimentare.

20 Pentru fiecare nivel de gdtire atins, se

aude un sunet si indicatorul se aprinde si
rdmane aprins dupa ce se atinge nivelul de
gdtire (pentru cele mai bune rezultate, nu
deschideti sau mutati alimentele in timpul
procesului de gétit).
Se aude un semnal sonor cu mai multe
sunete lungi si cronometrul 0:00 indicd
faptul ca s-a atins nivelul de gdtire dorit pe
care |-ati ales la inceputul gatiril.

21 Dacd au rdmas alimente In grill, impul este
prelungit pana cand se ajunge la nivelul
,bine facut”. Indicatorul luminos pentru gatit
lumineaza intermitent pana cand se atinge
acest nivel siindicatorul ,Scoateti alimentele”
este afisat vizibil in partea stanga a ecranului.
Deschideti aparatul si scoateti alimentele
cand se atinge nivelul de gatire dorit.
Indicatorul nivelului de gatire bine facut
nu mai lumineaza intermitent si auziti un
semnal sonor cand se atinge acest nivel.

22-23 Inchideti grdtarul. Panoul de control este
modificat afisand “Selectarea programelor”
cu P1 dipind. Reporniti la nr9 pentru un nou
ciclu de gdtire in modul automat.
Comentariu: sistemul de siguranta va opri
automat aparatul in cazul in care nu se alege
niciun program.

Comentarii

P .@ cee 24 - 25 - 26 In cazul in care doriti sa
gatiti mancarea dupa diferite gusturi
personale, deschideti gratarul si scoateti
mancarea cand a atins nivelul dorit
si apoi Inchideti gratarul si continuati
gatitul altor produse alimentare.
Programul va continua ciclul sdu de
atit pand cand ajunge la nivelul "bine
acut”.
27 Functia de mentinere la cald

Aparatul va comuta automat pe setarea
de mentinere la cald dupa atingerea
nivelului "bine facut”. In cazul in care
produsele alimentare sunt lasate pe

ratar, acesta va continua sd gdteasca
in timp ce pldcile de gatit se racesc.
Comentariu: sistemul de sigurantd va
opri automat aparatul dupa un anumit
interval de timp.

25

26

Gatire secundara

Gatire suplimentara

Dacd doriti sa gatiti un al doilea lot de alimente, relncalziti aparatul (pornind de la punctul 9 in modul automat
sau punctul 25) chiar dacd doriti sd gatiti acelasi tip de aliment.

Cum sa gatiti alt lot de alimente:

Dupd terminarea primuluilot de alimente:

1. Asigurati-va ca aparatul este inchis si ca nu a ramas niciun rest de mancare in interiorul acestuia.

2.Selectati modul/programul de gatit corespumzétoréaceasté etapa este necesara chiar daca decideti sa
alegeti acelasi mod de gatit ca pentru lotul anterior de alimente).

3. Apasati butonul "OK" pentru a porni preincalzirea. Indicatorul de preincalzire (termometru + bard graficd)
clipeste pe toata durata etapei de preincdlzire. Trebuie sa asteptati pand cand termometrul si cele3 bare
se opresc din clipit, si ca indicatorul de alimente sd fie afisat, inainte de a deschide gratarul si de a adauga
mancare pe acesta. Asteptati cateva minute. Acest pas este obligatoriu chiar daca aparatul pare Incins.

4.Cand preincdlzirea este terminatd, un semnal sonor va fi emis, termometrul si cele 3 linii se vor opri din
clipit si indicatorul de alimentare este afisat. Termometrul rdmdne pornit pe intreaga durata a procesului
de gatire pentru a indica Incdlzirea aparatului.

5.Dupa preincalzire, aparatul este gata de utilizare. Deschideti gratarul si asezati alimentele in interiorul
aparatului.

Important:

- v‘a ruggm retineti ca faza de preincdlzire a aparatului este obligatorie pentru fiecare lot proaspdt de
alimente.
Nu uitati ca intotdeauna sa inchideti gratarul si sa nu amplasati alimente in interior pentru ca
preincalzirea sa functioneze efectiv.

- Apoi asteptati ca preincalzirea sd se termine fnainte de a deschide gratarul si de a aseza alimentele in
interiof.

N.B.: Tn cazul in care noul ciclu de preincalzire se activeazd imediat dupd terminarea ciclului precedent,
perioada de preincalzire va fi redusa.
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3b - Gatirea MANUALA cu modul manual

Gatire manuala - selectati o temperatura si preincalziti inainte de gatire:

temperaturii in trepte de 10°C,dela 120° Cla270° C.

daca selectati modul Manual, veti controla manual durata de gatire. Acest mod manual include controlarea

Dacd aveti indoieli cu privire la modul de gdtit pe care sd-| utilizati pentru alte alimente, din cauza ca nu sunt
enumerate mai sus, va rugam sa consultati pagina cu “Tabel de gdtit pentru alimente neincluse in programe” 144

Gatirea
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28 Apasati butoanele "' si "+" pentru a
selecta programul P4. Cand programul
P4 este afisat, apdsati butonul "OK /
START".

NB: Dacd ati selectat programul gresit,
reveniti la etapa 8.
Apasati butoanele "-" si "+" pentru
a selecta temperatura de gatire.
Confirmati apasand pe "OK / START".
29 Apdsati butoanele ,-" i ,+" pentru
a selecta timpul. Confirmati apdsand
butonul ,OK/START".

Nota: Puteti incepe incalzirea cu timpul
la 0: 00. Puteti schimba timpul de gdtit
in orice moment folosind butoanele ,-"
Sit
Dacd nu sunt alimente n grill, incepe
reincdlzirea. Indicatorul de preincalzire
termometru + linii) lumineaza
intermitent pe intreaga durata a fazei
de preincdlzire.
Avertisment: chiar si atunci cand
cronometrul este la 0:00, aparatul
continua preincalzirea.
Asteptati 4-7 minute, Dacd ati introdus
alimente in grill, gatirea incepe direct,
precum si numaratoarea inversa a
timpului selectat.
Altfel, trebuie sd asteé)tat,i pana ce
termometrul si cele 3 linii nu mai
lumineaza intermitent, dupa care puteti
deschide grillul si adauga alimente.

30 La finalizarea preincalzirii, se aude o
melodie, termometrul si cele 3 linii nu
mai lumineaza intermitent, iar timpul
lumineaza intermitent. Termometrul
rdmane aprins pe durata procesului de
gatit pentru a indica faptul ca aparatul
Sefncalzeste.

31-32Dupa preincdlzire, aparatul este
gata de utilizare. Deschideti gratarul si
introduceti alimentele pe placa de gdtit.

Comentarii: in cazul in care aparatul
ramane deschis prea mult timp,
sistemul de sigurantd va opri aparatul
automat.

Gatirea

33 inghideti aparatul pentru a incepe ciclul de
gatit.
Nota: Pentru alimentele foarte subtiri,
inchideti aparatu\ si asteptati ca ecranul
sa afiseze "OK". Dupd care apasati « OK »
pentru a permite aparatului sa recunoascd
alimentul ce urmeazd a fi gatit si sa
demareze ciclul de gdtit.
34 Ecranul afiseazd temperatura setata,
alternand cu durata ramasa.
35 chiar si atunci cand cronometrul este la
0:00, aparatul continua sd se incdlzeasca.
36 Apdsati butonul on/off pentru a opri
aparatul.

36

37 Nota: Puteti schimba temperatura
si timpul in orice moment folosind
butoanele ,-" si ,+" cand acestea sunt
afisate pe ecran.

Verificati regulat gdtitul deschizand
putin grillul.

Va rugam sd retineti cd, in special in
cazul carnii, este normal ca rezultatul
gatitului sd varieze in functie de tipul,
calitatea si originea alimentelor.
Avertisment: chiar si atunci cand
cronometrul este la 0:00, aparatul
continua sa se incdlzeascd.

38-39 Desfaceti aparatul si indepartati
alimentele cand nivelul de gdtire este
atins.

40 Inchideti aparatul daca nu contine
alimente. Panoul de control se va
aprinde si se va seta singur pe modul
“alegerea programului”.

Reporniti la nr28 pentru un nou ciclu de
gdtire in modul manual.

Comentariu: sistemul de sigurantd va
opri automat aparatul in cazul'in care nu
se alege niciun program.
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4 Racirea

a

1

5 Curatarea si intretinerea
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41 Apasati butonul on/off pentru a opri
aparatul.

42 Scoateti gratarul din prizd.

43 Lasati-| sd se raceascd cel putin 2 ore.

Pentru a evita arsurile accidentale,
ldsati grdtarul sd se raceascd bine
inainte de a-| curata.

44 Inainte de curdtare, deblocati si scoateti
placile pentru a evita deteriorarea suprafetei
de gatit. Tava de picdturi si pldcile de gdtit
sunt lavabile in masina de spalat vase.

45 Aparatul si cablul sdu de alimentare nu
se pot introduce In masina de spélat vase.
Elementele de incalzire, pdrtile vizibile
si accesibile nu trebuie curatate dupd
indepdrtarea placilor. Daca acestea sunt
foarte murdare, asteptati pana cand
aparatul s-a racit complet si curdtati-le cu o
carpa uscata. Daca nu doriti sd le curatati
in masina de spadlat vase, puteti folosi aPé
calda si putin detergent lichid de spalat
vase pentru a curdta placile de gatit, apoi
sa le clatiti bine pentru a se elimina orice
reziduu. Uscati-le bine folosind un servet
de hartie.

46 Nu folositi bureti metalici de curatat,

bureti de sarma de otel sau produse de
curdtare abrazive pentru a curata orice
parte a grdtarului, utilizati numai bureti
nemetalici de curdtat.
Goliti tava colectoare si spalati-o cu apa
calda si putin detergent lichid de spdlat vase,
apoi uscati-o bine folosind un servet de
hartie.

47 Pentru a curdta capacul grdtarului,
stergeti cu un burete umed si uscati cu o
carpa moale si uscatd.

48 Nu scufundati corpul gratarului in apa
sau in alte lichide.

49 Intotdeauna asigurati-va cd gratarul este
curat si uscat inainte de depozitare.

50 Orice alt tip de service trebuie sd fie efectuat
de un reprezentant al unui service autorizat.

Depanarea

Problema

Cauza

Solutie

Ecranul comuta pe: afisaj vizual cu Err +
BIP BIP (Semnal sonor)

Prefncalzirea nu a fost respectata.
Pornirea aparatului sau pornirea unui
ciclu automat de gatire cu alimente
intre placi. Modul manual este activat
automat.

- Alegeti setarea temperaturii prin apdsarea
butoanelor “+' si** dupd care apasati OK.
Lasati sd se desfasoare gatitul, dar trebuie
sa monitorizati gatitul (modul manual).
Temperatura poate fi setata cu ajutorul
butoanelor "+ si*.

- Opriti si desfaceti complet aparatul, indepartati
alimentele, inchideti aparatul corect, selectati
programul de gatire si apdsati OK. Asteptati
pana la sfarsitul preincalzirii (Indicatorul luminos
de preincalzire ramane aprins).

Ecranul comuta pe: afisaj vizual cu Err +
BIP BIP (Semnal sonor)

Durata de preincdlzire nu s-a
terminat. Gratarul a fost deschis si
alimente introduse pe placi inainte
de terminarea preincalzirii.

Lasati sd se desfasoare gatitul, dar trebuie
sd monitorizati gatitul deoarece este in mod
manual. Temperatura poate fi reglata de la
buton.

sau

Desfaceti aparatul, indepartati mancarea,
inchideti aparatul corect, si asteptati pand la
terminarea preincalzirii (Indicatorul luminos de
preincalzire rdmane aprins).

Scoateti aparatul din priza si asteptati cateva
minute. Racordati din nou aparatul la priza si
porniti-l.

Er07-Er10

Aparatul a fost tinut deschis prea
mult timp in timpul gatitului.
Aparatul a fost inactiv prea mult

timp dupa sfarsitul perioadei de
preincalzire sau de mentinere la cald.
Aparatul nu functioneazd.

Scoateti aparatul din prizd si contactati serviciul
pentru clienti.

Afisajul rdmane la etapa de preincalzire
Cu pictograma asteptare alimente

Alimentele dumneavoastrd au o
grosime ce depaseste 1,5inch
(3,81cm).

Grosimea alimentelor nu trebuie sa depaseasca
1,5inch (3,81cm).
Desfaceti grilul complet, dupa care inchideti-|.

Afisajul indica "OK"

Nu ati deschis gratarul complet
pentru a introduce alimentele.
Nedetectarea alimentelor. Alimentele
sunt prea subfiri, "OK” clipeste.

Confirmati pornirea gatirii apasand butonul
"OK/START".

Er01 - Er06

Aparatul nu functioneaza:
Aparatul este depozitat sau utilizat
intr-o camera care este prea rece.
Aparatul se supraincalzeste.

Scoateti aparatul din prizd i asteptati cateva
minute.

Racordati din nou aparatul la prizd si porniti-l.
Daca problema persistd, contactati Serviciul
Clienti

Recomandare, in special pentru carne: rezultatele gatitului pe programele presetate pot varia in functie
de origine, de tdiere si de calitatea produselor alimentare care se gatesc; programele au fost stabilite i
testate pentru alimente de buna calitate.
La fel, grosimea carnii conteazd in timpul gatirii; nu puteti gati alimente care sunt mai groase de 4 cm.
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Ghid de gatit (programe automate)

Nivel de gatit

Modul Manual in poz

itia Grill

Program dedicat

Putin facut
(in sange)

Mediu

Bine facut

€ carne rosie X

X X

Burger X

X X

=¥ Carne de porc

X

Ghid de gatit (inclusiv Modul manual)

: Program : o
Aliment de gatit Nivel de gatit
. Felii de paine, sandvisuri prajite mediu
Paine - - = .
Burger: (dupd gatitul prealabil al carnii) mediu
Modul i s controlul temperaturii in trepte
Legume prajite si fructe (trebuie sd fie o °
manual taiate la aceeasi grosime si dimensiuni) de 10 C’Z% Lac1 20°Cla
144

dela 180 °C dela 220 °C de la 255 °C
la 195 °C la 235 °C la 275 °C

CARTOFI X
DOVLECEL/DOV-
LEAC X
VANATA X
ROSII X
SPARANGHEL X
CIUPERCI X
CEAPA X
BROCCOLI X
MORCOVI BABY X
FENICUL X
CARTOFI DULCI X
FELII DE MAR X
ANANAS X
PIERSICI X
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Mons, npoyeteTe BHUMATENIHO KHMXKKaTa
~MHCTpyKUMM 3a pabota n 6esonacHocT”
npeau nbpea ynotpeba.

Z Vedim OnucaHune

A KoHTponeH naHen B Kopnyc

utomatic—— Manual

@ @ “@ &@ Well done
P1 P3 P4

A1 ByTOH 3a BK/lOUBaHe/M3KMNoYBaHe C PbkoxBaTka

A2 33 aBTOMAaTUYHN MNPOrpamMu : perynnpaHe Ha
HVBO 3a NeyeHe

D FotBapcku nio4un

A3 3 aBTOMATUYHM NPOrpamMu 3a neveHe

A4 OK/CTAPT

E TaBnuka 3a oTTMYaHe

F 3axpaHBalL, kaben
A5 PbyeH pexum : PerynvpaHe Ha t° 1 Bpeme.

A6 EKpaH 33 MOHUTOPUHI

A7 ByTOHN - 11 + @

PbKOBOACTBO 3a aBTOMAaTUYHU nporpamMmu
3a ne4yeHe

©> YEPBEHO MECO BYPIEP

CBWHCKO MECO

36epeTe Tasun
nporpama 3a
neyeHe, ako 1ckate
[la neyeTe YepBEHO
Meco.

136epeTe Tasn
nporpama 3a
neyveHe, ako vckate

[la nevete Byprepu.

136epeTe Ta3n
nporpama 3a
neyveHe, ako Mckate
[1a neyeTe CBUHCKO
Meco.

Opar»keB UBaT: Medium
well (CpegHo nobpe
n3neyeHo)

YKbNT uBat: Rare

YepseH uBaT: Well-done
(AnaHrne)

(Jobpe n3neyeHo)

PbKOBOACTBO 32 pb4Y4HM NpOrpamm 3a
neyeHe

Manual  TEGCEEERUSIVE
TpaAnuUMOHeH rpu 3a pbyHa paboTa C PasfuyHM HAaCTPOVIKM Ha
1)
P4

Temnepatyparta (o1 120°C go 270°C) n BpemerTo.
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NOAroOTOBKA HA YPELA
1 HacTtpoiika

1 OTCTpaHeTe BCUYKW OMaKOBbYHU
Matepuanyi, CTUKepu 11 akcecoapy ot
BLTpeLLHaTa W OT BbHLLUHaTa CTpaHa Ha
ypena.

2 Mpeay MbpBaTa ynoTpeba novncrete
[n06pe nnounTe € Tonna BOAA U Masko
npenapart 3a Cb/i08e, N3nnakHeTe n
noacyLeTe o6pe.

3-4 MocTaBeTe BafeLlaTa ce TaBMyKa 3a
OTTUYaHe OTNPEL Ha Ypeaa U HambHO
A HaTVCHeTe [0 , LLpaKBaHe"

- Pasnonoxete ropHara v AonHata
nnoYa Ao, LLpaxsaHe"
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’ g 5 3a Ha-pobpw pesyntatv MoxeTe Aa
n3bbplieTe NA0YNTE 3a NeyeHe C

KYXHEHCKa XapTid, NoTOMNeHa B Manko
roTBapcKko 0o, 3a Aa nofobpure
paboTaTa Ha He3anensalwoTo
MOKpUTHE.

YBeperte ce, Ye ONHaTa nnoya 3a
nevyeHe ¥ ropHata nno4a 3a neyeHe
Ca NOCTaBeHWN NPaBWUIHO B NMPOAYKTA,
npean Aa 3ano4yHe ¢a3aTa Ha
NPEABapUTENHO HarpsaBaHe.

6 OTCTpaHeTe V3MIMLLIHOTO OMO C YACTa
KyXHEHCKa XapTus.

7 CabpkeTe ypeaa KbM eNekTpuyecku
KOHTaKT. (VIMaiiTe npeasmg, Ye kabemst
Tps68a Aa Obie pa3smT LOKPait.)

8 HatuicHeTe GyToHa 3a BK/M3KA.

3a - ABTOMATUYHO neyeHe ¢ 3 aBTOMaTU4YHU NporpamMm

ABTOMATUYHO MeyeHe - |/136epeTe nporpamMa v 1n3BbpLieTe NoarpgaBaHe npegn nevyeHe:

3 aBTOMaTUYHU nporpamu 3a neyeHe:

9 YBepeTe Ce, Ye Mexay niouuTe Hama
XpaHa.

€3 Msbepere 1asu nporpana 3a neveHe, ako VICKATe 43 MEYETe YEPBEHO MeCo.

@ /136epeTe Tasu Nporpama 3a nedeHe, ako 1ckare fia nedete Gyprepi.

l/I36epeTe Ta3n NPOrpama 3a neyeHe, ako NcKate Aa nevere CBUHCKO MecCo.

AKO He cTe CUTypHN Kom pPeXuM 3a nevyeHe fAa 13nonssate 3a ApYyrn XpaHu, KOUTo He Ca
MoCo4eHM No-rope, Mofg, BMKTe CTPaHNLLATa ,Tabnmua 3a neveHe 3a XPaHW 13BbH nporpaMaTa“
156.

MoKa3aHWAT Nprmep Ha
MKTOrpamuTe e «P2»

10 HatucHete BKIT//3KIT.

11 HatucHete 6yToHuUTE “-" 1 "+" [0
[0CTUraHe Ha xenaHata nporpama (P1,
P2, P3). YBepere ce, ye B rpuna HAMa
XpaHa.

12 Korarto cTe u3bpanit )enaoto, cieq
TOBa HaTvicHeTe byToHa « OK/CTAPT ».

3ABENIEXKA: Ako cTe n3bpanu
norpeLuHa Nporpama, ce BbpHeTe Ha
eran 8.

13 V36paHaTa nporpama ocTaBa
roKa3aHa B ropHaTa YacT Ha expaHa.

YpenbvT 3anoysa npouec Ha
npeasapuTenHo Harpssare. Gasara 3a
NpenBapuTeNHO HarpsiBaHe Ce yka3sa
Ha expaHa Ypes MUraHe Ha TepmMoMETbD
VI Ypes 3 NINHWUK, KOUTO Ce ABuXKaT
Harope 1 Hazony.

Tpabsa fia u34akaTe 40 Kpas Ha
npeaBapyTenHOTO HarpABaHe, Npev fia
OTBOPWTE FpUna 11 Aa fobaBiTe XpaHaTa
B Hero. V34axaite 4 - 7 MUHYTU.

14 Korato npeaBapuTeNiHoTO HarpsasaHe
NPUKAIOYYM, Ce YyBa MENOAUSA
M Ce NOKa3Ba CNefHNAT eKpaH:
TEPMOMETBPBT CAMPAT Aa MUTaT.
Namnata 3a TepMoMeTbpa 0CTaBa
BK/I0YeHa Mo Bpeme Ha NpoLeca Ha
roTBeHe, 3a [ia yKaxe, Ye ypeanT ce
Harpsisa 11 € ropetL.

KomeHTapu: B kpaa Ha

npeABapuTeNHOTO HarpaBaHe, ako
PebT OCTaHe 3aTBOPEH, CACTeMaTa 3a
©30MaCHOCT O V3K/HOYBA.
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15-16 Cnepn npefgapuTenHoTo HarpsBaHe
ypeabT e roToB 3a M3non3sate. OTBOpeTe
rpvna 1 NocTaBeTe XpaHaTa BbPXy Novara
3a NeyYyeHe. 3aTBopeTe ypeda, 3a Aa
3an04HeTe LMKBAA 3a MeYeHe.

17 3abenexka: 3a TbHKO Haps3aHa xpaHa,
Cnep, 3aTBapsiHe Ha ypena byToHsT « OK »
mura. HatucHete « OK » 3a ga no3sonute Ha
ypena fia pa3no3Hae xpaHara 3a neyexe 1 3a
nyckaHe Ha Nporpamara 3a neyeHe.
KomeHTapu: ako ypefwT ocTaHe 0TBOpeH
TBbPAe ABAro, CUcTemaTa 3a 6e3onacHocT
LLiE FO VI3K/H04M ABTOMATHUHO.

18 YpenwT aBTOMATUYHO HAaCTPOIiBa LVKbAa
3a nevyeHe (Bpeme u Temneparypa) B
33BMCMMOCT OT JiebenyHaTa v KoNM4YecTBoTo
Ha XpaHata.

19 [lncnnesT noka3sa HeobXoANMOTO Bpeme

33 neyeHe [10 KenaHoTo H1BO Ha neyeHe.
VIHAVKaTOpBT ,ANaHIme" Mura 3a [ia NoKaxe,
ue HYIBO Ha NeyeHe Ha anaxrme e B nporpec.
3abenexka: 3a a BMAMTE BpeMeTO 3a
roTBeHe 33 CbOTBETHOTO HUBO Ha roTBeHe,
V3non3Baiite OytoHuTe - 1 ,+"
Mons, umalite npeasua, ye ocobeHo npu
MeCOTO € HOPMa/HO Pe3yNTaTLT OT NeYeHeTo
/13 Bap1pa B 3aBUCVMOCT OT BI1Aa, Ka4eCTBOTO
V1 NPOVI3X01a Ha XpaHaTa.

20 33 BCAKO AOCTWUTHATO HUBO HA rOTBEHe
Ce 4yBa 3BYKOB CUTHAN U UHAMKATOPBT
0CTaBa QUKCMPaH B CBETHATO MOIOXEHME,
LLIOM HVBOTO Ha rOTBEHE € A0CTUTHATO (33
Hal-nobpu pe3ynTaT He OTBapsTe UK
npuaBWKBaiiTe BallaTa xpaHa no Bpeme Ha
npoLieca Ha rotexe).

HAKoNKo NpoLBMKMTENHI 3BYKOBM CUrHaNa
1 AOCTUraHeTo Ha OTOPOSIBaHOTO BpeMe 0
0:00 yKkasBar, Ye xenaHoTo HVBO Ha roTBeHe,
KOETO CTe W3bpanut Npu CTapTUPaHETO Ha
TOTBEHETO, & AOCTUTHATO.

21 AKO Ce 0CTaBu XpaHa B rpuna, Bpemeto ce
yBeNMYaBa [0 AOCTUraHe Ha HYBO Ha Jobpe
13neyeHo acTue. CBETNMHHUAT UHAVKATOP
33 roTBeHe Mira, AOKaTo HMBOTO Obae
[0CTUTHATO, 11 UHAMKATOPBT ,Remove the
food" (OTCTpaHeTe xpaHata), CTaBa BIAVM B
N19BaTa YacT Ha eKpaHa.

OTBOpeTe ypeaa v OTCTpaHeTe xpaHaTa,
KOraTo XeNlaHOTO HMBO Ha rOTBEHe Ce
[0CTUrHe. VIHOVKATOPBT 3a roTBeHe 33 HUBO
Ha gobpe n3neyeHo acTue ce GuKcupa u
uyBaTe 3BYKOB CUTHan, LLIOM Ce JOCTUTHe.
22-23 3atBopeTe rpuna. MaHensT 3a
ynpasneHue ce npomers o “1360p Ha
nporpama” ¢ MuraHe Ha P1. Pectaptupaiite
[0 N°9 33 HOB LUMWKb/1 Ha NeyeHe B
ABTOMAT/YEH PEXUM.
KomeHTap: c1ctemata 3a 6e30nacHocT Lue
V3KI04M Ypea aBTOMATIYHO, ako He Bbae
136paHa nporpama.

KomeHTapu

PP @ PP 24 - 25 - 26 Ao UcKaTe [a neyete xpaHa

33 Pa3fYHY NIMYHY BKYCOBE, OTBOPETE
rpuna v v3BafeTe xpaHata, Korato
[LOCTVIFHE YENaHOTO HUBO, C1ef, KOeTo
33TBOpETe rpVNa 1 NpoabMKeTe fa
neyeTe OCTaHanaTa xpaHa. [Mporpamara
LLie NPOAB/IKM CBOS LKL Ha neyeHe,
[0KaTo AOCTUTHE HWBO “mobpe
oneveHo”.

2 27 ®yHKUMA 3@ noaAabpXaHe Ha
5 TOM/MHa

YpenbT aBTOMATUYHO LLE MPOLLIKY
NOAABbPXKAHETO TONNUHHATA
HaCTpoiika cnen AOCTUraHe Ha HUBO
‘nobpe oneyeHo". Ako Ha rpuna bvae
OCTaBeHa XpaHa, T LLie NPOAbIXM 13
ce neye, JOKATO NAOYNTE 33 NeYeHe
VI3CTVBAT.

KomeHTap: cuctemata 3a be3omnacHocT
LLLe VI3KTKOUM Ypenia aBTOMATUYHO Crief,

OnpeseneH nepuog, ot Bpeme. @

26

BTopo neyeHe

MeyeHe Ha oLLe XpaHa
AKO 1CKaTe [a oneyete BTopa nopuma AcTie, Mona 0THOBO ﬂonrpeWe NPEeLBapUTENHO ypeaa (KaTO 3anoyHete oT
ToYKa 9 1 aBTOMATUYEH PEXNM NN TOYKa 28), [0PK aKo 1CKaTte fa oneyeTe CblUnda B ACTVE.

Kak fa oneyeTe apyra naptuaa xpaHa:
Cnen kato NPUKOYMTE C MbpBaTa NapTaa XpaHa:

1. YBepeTe Ce, Ye ypesT e 3aTBOPEH 11 B Hero HAMa XpaHa.

2. V13bepeTe NoaxoaaLLIMS pexvM/Nporpama 3a neyeHe (Tasu CTbka e HeobxoavMa, AopK ako xenaeTe fa nbepete
ChLLYIS PEXVIM Ha MeveHe KaTo 3a NpeauLiHaTa NapTaa Xpaxa).

3. HatucHete 6ytoHa "OK”, 33 A4a 3ano4HeTe NpeABapuUTENHOTO HarpsBaHe. MIHAMKATOPBT 33 NpeaBapuTenHo
noarpsiBaHe (TepMOMETBbP + CTbnbuecTa rpaduka) M1ra npes dasata Ha NpeABapuTeNHO NOArpsBaHe. Tpabea
[a v34akare [0 CvipaHe Ha MUraHeTo Ha TepMOMETbPA 11 3-Te IMHU 11 VHAVKATOPbT 33 XpaHaTa Ce Nokasea Ha
AVCnnen npeav oTeapsiHe Ha rpuna 1 AobaBsiHe Ha XpaHa B Hero. VI34akaiiTe HAKOKO MUHYTY. Tasn CTbrKa e
3abDKITENHA, JOPY aKO YPEMbT M3rNexaa ropeL,.

4. KoraTo npeABapyTenHOTO NOArpsiBaHe NPUKTIouM, NPO3By4aBa 3ymep, TEDMOMETBPBT 1 3-Te MHIM CvpaT A3
MWraT U MHOVKATOPbT 33 3aXpaHBaHETO Ce MOKa3Ba Ha AWCres. TepMOMETbPbT 0CTaBa BKIKOYEH MO BpeMe Ha
neveHe, 3a Aa MoKake, Ye ype/bT ce Harpsisa.

5. Cnie NpedBapuUTENHOTO HarpsiBaHe ype/bT e roToB 3a 13ron3saHe. OTBOPETe rpyna 1 NoCTaBeTe XpaHarta B ypeaa.

BaXkHo:

- Mons 3abenexerte, Ye 3a KOSTO 11 4@ € HOBa MOPUMS XxpaHa, da3aTa 3a NpeABapUTENHO NOATPABaHeE e
3a0b/DKNTENHA.
He 3a6passiiTe BUHarv Aa 3aTBapsTe rpvna 11 1a HAMa XpaHa BLTPe BbB BPb3ka C edeKT1BHOCTTa Ha GyHKLMSATE 3a
ﬂpeﬂ,BapV]TeﬂHO HO,D,FpﬂBaHE.

- Cﬂeﬂ, TOBa m3uakaMTe ﬂpeﬂ,BapMTEﬂHOTO Ha!’pﬂBaHe na I'IpV\KWOWI, Flpe,D,V\ Ha OTBOpVITe rpuna n fa nocrasute
XpaHara BbTpe.
BAXHO: AkO HOBMAT LIMKBN Ha NPeABapuTenHo HarpaBaHe ce 13BbpLUM He330aBHO Clief, KPas Ha MPEAMLLIHNA
LIVIKbJ1, BDEMETO 3a MPeABapUTENHO HarpsiBaHe Luie Gbe CbKpaTeHo.
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3b - PbYHO ne4yeHe ¢ pbYeH pexxum

PbYHO MeyeHe - 3bepeTe TeMNepaTypa 1 N3BbPLUETE NOArPABAHE Npean neyeHe:

AKo 1136epeTe pbUeH PexiIM, pasnonarate C Pb4YHO YNpaBfeHyie No OTHOLEHWE Ha BPEMETO Ha
neyeHe. To3v pbYeH PexVM BKITIOYBa ynpasneHme Ha Temnepatypata Ha 10 ° C, ot 120° Cpo 270° C.

AKO He CTe CUTYPHW KO PeX1M 33 NedeHe 3 U3Mon3BaTe 3a Apyrvi XpaHw, KOUTO He Ca MOCOYEH NO-Tope,
MOIS, BUXKTe CTPaHyLaTa , Tabmua 3a neveHe 3a xpaHy 138bH nporpamara” 156.
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28 HatucHete b6yToHnTe " 11 "+" 33 fa
130bepeTe nporpama P4. KoraTo nporpamara
P4 Bbe DOCTUTHaTa, HaTUCHeTe ByToHa “OK
/ CTAPT".

Benexka: Ako cTe 136panu norpeLuHa
nporpama, ce BbPHeTe Ha eTan 8.
HatncHete byTonnTe ,-" v ,+", 3a fa
n3bepeTe BpemeTo. MoTBbPAETE Ype3
HaTuckaHe Ha ,OK / START" (OK/CTAPT).

29 HatvicHere byToHuTe ' 1"+ 3a Aa u3depete
BpemeTo. [oTBbpaeTe qpea HaT/CKaHe Ha
"OK/ CTAPT".

3abenexka: MoxeTe Aa CTapTuparte
HarpsisaHeTo ¢ BpeMe Ha 0: 00. MoxeTe fia
NpOMeHVTe BPeMETO 3a rOTBEHE MO BCAKO
Bpeme, KaTo vi3nonsgare - v, +".

AKO HAMa XxpaHa B rpuna, 3anoysa
npeaBapyTeNHoTO HarpssaHe. VIHaMKaTopsT
33 MPeLBAPUTENHO HarpsiBaHe (TepMOMETLP
+CThnbuYecTa rpadyika) Mura npes dasata Ha
NPeBapVTeNHO HarpsiBaHe.
MpepynpexaeHue: gopu Korato
TameptT e Ha 0:00, ypeast Npoabikasa
NPenBapVTENHOTO HarpsiBaHe.
M3yakainte 4 - 7 MuHyTU. AKO CTe
NOCTaBMAW XpaHa B rpuna, roteeHeTo
[IVIPEKTHO 3ar04Ba, KaKTO 11 OTOPOSIBaHETO
Ha 136paHoTo Bpeme.

B npoTvBeH cnyqalt Tpabea Aa u34akare,
[10KaTO TEPMOMETBPBT W 3-Te MMM CnpaT
13 Murar, npeay fia OTBOpYUTe rpuna v Aa
[no6asyTe xpaHa.

30 Korato npefBapuTeNHOTO HarpsisaHe
NPUKNIOYN, Ce YyBa Menoauns,
TEPMOMETBPBT U 3-Te ANHUKM CnpaT
[la MUraT, a BpemeTo 3anoysa fa Mura.
TepMOMETBbPLT 0CTaBa BIUTioHeH Mo Bpeme
Ha roTBeHe, 3a [ia yKaxe, Ye ypeawT ce
HarpsiBa

31-32 Cnep npefjBapuTenHoTo HarpssaHe
ypeqsT e roTos 3a V3non3gaHe. OTBOpeTe
rpvna v NocTaeeTe XpaHaTa BbPXy nnoYara
3a neveHe

KomeHTale: aKO ypeLbr O0CTaHe 0TBOpeH
TBbpAE OAb/ro, C1CTeMaTta 3a 6e30nacHocT
LLie O M3KNMHoYM aBTOMATU4YHO.

MeyeHe

33 3aTBOpETe Yypeaa, 33 Aa 3anoyHeTe
LvKbAa
3a neveHe.
3abenexka: 3a MHOr0 TbHKI XpaHy,
3aTBOpETe YPE/a 1 V34aKaiiTe AVCTITest 13
nokaxe "OK". Crien Tosa HavicHeTe "OK” 33 ia
No3BO/MTE Ha Ype/a 33 PasnosHae xpaHata
V1 MyCHeTe LKBNa Ha neveHe.

34 [l/cnnesT noka3sa 3a4adeHata CTOMHOCT
Ha TemnepaTypaTta, NepPUOANYHO C
0THPOSABAHETO Ha BpeMETO.

35 gopw Korato TaimepsT e Ha 0:00, ypenst
NpoabXaBa HarpsiaHeTo.

36 HaTucHeTe 6yTOHA 33 BKN/U3KA, 33 fa
VI3KI0YVTe ypena.

36

37 3abenexka: goKaTto ce ﬂoxaaBaT@
Ha eKpaHa, MOXeTe [ja NpomeHuTe
t° 1 BpeMeTo Mo BCAKO Bpeme, KaTo
v3nonssare - n ,+".

PenoBHO NpoBepsBaiiTe roTBeHETO Ype3
JIeKO OTBapsAHE Ha rpuna.

Mons, umaliTe npeasua, 4e 0cobeHo
Mpy MecoTo e HOPMasHO pPesynTaTwT
OT [OTBEHETO 13 Bap1pa B 3aBUCKMOCT
OT BWfa, Ka4eCTBOTO 11 NPOK3XOLa Ha
XpaHara.

MpeapynpexaeHune: [opu KoraTo
TaimepsT e Ha 0:00, ypeast Npoab/kasa
HarpsiBaHeTo.

38-39 OTBOpEeTe ypeaa v npemaxHeTe
BallaTa xpaHaTta, KOrato enaHoTo
nevyeHe ce AOCTUHe.

403aTBopeTe ypena 6e3 xpaHa Ha
nnoyata. KOHTPONHUAT NaHen Lie
CBETHe 11 LLe BNe3e B pexum “1360p Ha
nporpama’.
PectapTvipalite 40 N°28 33 HOB LKL Ha
neyeHe B Pb4eH PeXVM.
KomeHTap: cuctemara 3a 6e3onacHocT
LLie M3K/TI04M Ypea aBTOMaTU4HO, ako
He 6be 13bpaHa Nporpama.
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4 OxnaxpaHe
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5 MNouyucTBaHe N NoaApPbLIKKa
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41 HaticHeTe byToHa 3a BK1/M3KN, 33 3
V3KIIOYMTE ypesa.

42 13BageTe wencena oT CTEHHUS
KOHTaKT.

43 OcTaBeTe [a U3CTUHE Halt-Manko 2
Yaca.

3a f1a V3berHete ClyYaitHu 3rapsHis,
oCTaBeTe rpuna fa 13CcTuHe Jo6pe,
Mpeay fia ro nouucTsare.

44 [peny NOYNCTBaHE OTKITIOYETE 11 OTCTPaHeTe
nnoynTe, 3a Aa uberrere nospexmaHe Ha
MOBbPXHOCTTA 3a reveHe. TasaTa 3a OTT4aHe
¥ nno4YnTe 3a nevyeHe Morat Aa ce MUAT B
CbAOMUSANHG MaLUMHa.

45 YpewT 11 KabensT My He MoraT [ja ce MocTassT
B CbAOMMWANHA MaluuHa. HarpasawuTe
eneMeHTU, BIAVIMITE 1 JOCTBHWTE YacTh He
611Ba Aa ce MOYMCTBAT Cllef, OTCTPaHABaHe Ha
naoyuTe. AKO Ca MHOrO MPBCHM, U34aKaliTe
ypena [a V3CTUHE HambHO 11 Ty MoYMCTeTe CbC
Cyxa Kbpra. AKO He xenaeTe fia i nodncTeate
B CHAOMMANHA MaLLIHa, MOXETe fia 13non3sare
TONNa BOAA M Manko TeyeH npenapat 3a
Cb/10B€, 33 [13 MOYNCTUTE NNIOYNTE 33 NeYeHe,
Cnef, KOeTo ru U3nnakHeTe 0buHo, 3a Aa
npemaxHeTe BCiKakBY OCTaTbLy. MoacylueTe
[n06pe € xapTvieHa Kbpra.

46 He n3nonsgaiTe MeTanHu YeTku nam
abpa3nBHM NpenapaTyu 3a NoYncTBaHe
Ha HWKOS YacT OT rpuna; u3nonseare
Camo HalNoHOBW UMM HeMeTanHu rbbu 3a
NOYMCTBaHe.

V13npasHeTe TaBaTa 3a OTTAYaHe U 9 u3MuiiTe
B TOM/a BOA C MasKo TeyeH npenapar 3a
CboBe, NOC/e MoAcyLLeTe Jobpe € XxapTueHa
Kbpna.

47 3a fja nounCTATe Kamaka Ha rpuna ro
136bpLLeTe C TONNa, BaXHa mbba 1 NOACyLLETe
CbC CyXa, MeKa Kbpra.

48 He notansiiTe Kopryca Ha rpua BbB BOAa W
Apyr TeYHOCTA,

49 ByHaru ce rpybkeTe rpunbT A e YICT 1 CyX,
npeav Aa ro npvbupare 3a CbxpaHeHwe,

50 BcsakakBO pyro cepsr3HO 0bcnyxBaHe

Tpsi6Ba f1a Ce V3BbPLLBA OT YMbIHOMOLLEH
CepBy3eH NPeaCTasuTen.

OTcTpaHsAiBaHe Ha npobnemu

Mpobnem

MpuunHa

PelleHne

EKpaHbT Ce NPeBII04Ba KbM
BM3yaneH aucnneit ¢ Err + BIP BIP

HpeﬂBapMTSﬂHOTO noarpasaHe He
Ce cnassa.

Brnioysare ("ON") Ha ypesa

VN 3anoYBaHe Ha UMKBA 3a
ABTOMaTN4HO neveHe C xpaHa
MeXay nno4mTe. PryHmsT pexunm ce
aKTNBWPa aBTOMATNYHO.

- V136epere TemneparypHara HaCTPOMKA C HaTvicKaHe
Ha ByTOHMTe "+ 11 " 1A Cnex, ToBa HaTucHeTe OK.
OctapeTe f1a ce roTey, HO TpAbBa fia Habnoaasare
NeyeHeTO (PbyeH pexwm). TemrnepaTypata MOXe fa
b/ perynupara C HaTvCcKaHe Ha byToHMTe “+' ™",

- Vi3K71104€Te 1 HambIHO OTBOPETE Ypena,
npemaxHeTe XpaHara, 3aTBopeTe ypesa o
NOAXOASALL, HAUMH, Msﬁe}feTe npofpama 3a

neveHe v HatvicHete OK. V3uakarTe o kpast Ha
NpeaBapu1TenHoTO NoArpsiBaHe (MIHAMKATOPbT 33
npedsapuTenHo NoarpsiBaHe CBETU HeMpeKbCHATO).

EKpaHLT Ce NpeBKIioYBa KbM:
BU3yaneH avncnneit ¢ Err + BIP BIP

BpewmeTo 3a npesjsapuTeNHo
rofrpsiBaHe He € Harmb/Ho
3aBbPLUNNO. [PWITLT € OTBOPEH 1
XpaHaTa e BbBe/ieHa BbpXy nfiovara
npeay kpast Ha MpeaBapuTeNHOTO
roarpsisaHe.

OcTageTe fa ce roTay, Ho Tpsibaa Aa Habniogasate
MEYEHETO, 3aLLI0TO € B PbHEH PEXUM.
TemneparypaTa MOXe Ja Ce perynipa ¢ GyToH.

unn

OtBOpeTe ypena, pemaxHeTe XpaHara, 3aTeopeTe
ypesa no NOAXOAALL, HAUMH 1 34aKaiiTe 40 Kpast
Ha NpeaBapuTenHOTO NoarpsABaHe (VIH,ElMKaTOpr 3a
NpeaBapuUTeNnHO NOArpABaHe CBETN HEHPEK‘bCHaTO).
Vi3KioueTe ypefa ot KOHTaKTa v 134aKaliTe HAKOMKO
MVHYTU. BK/liOYeTe OTHOBO ypesia B KOHTaKTa 1 o
BIUTI04ETE OT NPEBHTI0YBATENS.

Er07 aEr10

Ype/ibT e 0CTaBeH OTBOPEH 3a
TBbP/E ALATO M0 BPeMe Ha MeveHe.
YpenT e ocTaBeH fa be3neiicTsa
TBbpE ALNTO CIeA Kpas Ha
npeaBapyTenHoTO NoArpsBaHe Ui
Ce NofAbP@ TOMbA.

lpeLuka Ha ypena.

M3kniovete MPOLYKTa OT KOHTaKTa 1 Ce CBbPXKETE C
Bawums otgen 3a oécnymBaHe Ha KeHTH.

[vcnnesiT ocTaga B npessapuTenHo
MOArPsiBaHe C 1306pasBaHe 3a
W34aKBaHe Ha XpaHa.

Baluara xpaHa e no-gebena ot 1,5
VHYa.

XpaHata He Tpsbaa aa e no-aebena ot 1,5 UHua.
HambnHo oTBOpETe rpuna v Cief ToBa ro 3aTBopeTe.

He cTe oTBOPUAM HaMbAHO rpuna 3a
roCTaBsHe Ha XpaHaTa.

He otuuTa xpaHara. lebenuHara Ha
XpaHaTa e TBbpAe TbHKa, Mura “OK".

MoTBbpAETE 3aM04BaHETO Ha NEYEHETO Ypes
HaTWCKaHe Ha GyToHa "OK/CTAPT".

Er01 no Er06

[peluka Ha ypeda:

YpenwT e CbxpaHsisaH 1
V3M0/13BaH B NMPeKaneHo CTyaeHa
crast

[MperpsiBanHe Ha ypena.

VI3Ki04eTe Ypenia Ot KOHTAKTa 1 1134aKaliTe HAKONKO
MUHYTI.

BK/104ETE OTHOBO YPE/ia B KOHTAKTa 1 0 BKITKYETe
OT NPEBK/IKOYBATENS.

Ao NpoBIeMBT He Ce PeLL, Ce CBbPXETE C oTaena
3a NOAAPBXKKA Ha KNUEHTW.

CbBeT, 0C06€HO 33 MECO: pesyNTaTnTe OT NeYeHeTo C NPeABapUTENHO HACTPOEHNTE MPOrpaMu Moxe Aa Bapypar B
33BUCUMOCT OT NPOM3X0a, HaUMHA Ha Psi3aHe U KaYeCTBOTO Ha XpaHaTa, KOSTO Ce roTBI; NPOrpaMuTe Ca 3afAafeHn 1
113npobBaHI C BICOKOKa4eCTBEHa XpaHa.

Moao6Ho, AebennHata Ha MecoTo Tpsibea Aa Ce B3eMe Npeasif Mo BPeMe Ha NeyeHe; He MOXeTe fa neyeTe XpaHa, KosiTo
e no-febena ot 4 cm.
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PbKoBOACTBO 3a nevyeHe (AaBTOMaTUYHM
nporpamu)

HuBO Ha neyeHe

Manual mode (Pb4eH pexxum) B
nonoxxeHwue Grill (Fpun)

CneunanHa nporpama CpegHo

AnaHrne cr%TBeH [obpe croTBeH
€ YepeeHo meco X X X
Byprep X X X
CBUHCKO Meco X

PbKOBOACTBO 3a NeyeHe (BKMIOYUTENHO
pBbYEH pexum)

XpaHa g;ﬁ;ﬂ?e':g HuBo Ha neuyeHe
Dunnm xns6, caHaByymn TN “TocT” cpeaHo

Xnsi6 Byprep: (cnea npeasapuTenHo = Pento
neyeHe Ha MecoTto) pen

PbyeH MeyeHute 3eneH4yumn 1 n1ogose

pexum (TpabBa Aa ca HapA3aHu No efnH TeMﬂegﬁ;;;faHSae;‘g" Cor
1 CbLUM HAYMH W C efiHa U Cblua 120°C 10270°C.
nebenviHa) "o :
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ot 180°C ot 220°C ot 255°C
0o 195°C 0o 235°C no 275°C
KAPTO®U X
TUKBUYKWU/TUKBA X
NATNAIDKAH X
LOMATU X
ACMEPXW X
bBU X
YK X
BPOKON X
BEVIBN MOPKOBW X
®EHEN X
CNAOKW KAPTO®U X
PE3EHW/ ABBITKA X
AHAHAC X
MPACKOBA X
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Prije prve uporabe paZljivo procitajte knjiZicu
»~Upute za uporabu i sigurnost”.

Automatic—— Manual

@ @ “@ &@ Well done
P1 P3 P4

Opis

A Upravljacka ploca B Kuciste

P2
Medium

A1 Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje (On/off) C Rucka

A2 Za automatske programe: podeSavanje D Ploce za pecenje
razina pecenje

A3 3 automatska programa pecenja E Plitica za sokove

A4 OK/START F Priklju¢ni vod

A5 Rucni nacin rada: podeSavanje temperature i
vremena

A6 Zaslon za pracenje
A7 Tipke - i +

Vodi€ za automatske programe pecenja

&> CRVENO MESO HAMBURGER SVINJETINA
Ako Zelite pedi Ako Zelite pedi Ako Zelite pedi
meso, odaberite hamburgere, svinjetina,
ovaj program odaberite ovaj odaberite ovaj
pecenja. program pecenja. program pecenja.

Narancasto: srednje

Zuta: slabo pe¢eno dobro peceno

Crvena: dobro peceno

Vodi€ za ru€ne programe pecenja

VI Rucni nacin rada:
Tradicionalni rostilj za ru¢ni nacin rada s razli¢itim postavkama
&@ temperature (od 120 °C do 270 °C).
P4
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PRIPREMA UREDAJA
1 Postavljanje

1 Uklonite sav ambalaZni materijal,
naljepnice i pribor unutar i izvan
uredaja.

2 Prije prve uporabe temeljito ocistite
ploce toplom vodom i malo tekuceg
sredstva za pranje posuda, isperite ih i
dobro osusite.

3 - 4 Postavite odvojivu pliticu za kapanje
na prednju stranu uredaja i potpuno je
gurnite da ulegne.

- Pozicionirajte gornju i donju plocu dok
ne nalegnu.

5 Za najbolje rezultate ploce za pecenje
mozete obrisati papirnatim ubrusima
natopljenim u malo jestivog ulja kako
biste poboljsali svojstvo neprianjanja.
Prije pocetka faze zagrijavanja uvjerite
se da su donja i gornja ploca za pecenje
ispravno postavijene u proizvod.

6 Visak ulja uklonite Cistim papirnatim
ubrusom.

7 Ukljucite uredaLu strujnu uticnicu.
(Napomena: priklju¢ni vod treba biti
potpuno odmotan.)

8 Pritisnite tipku za ukljucivanje/
iskfjucivanje (On/Off).
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3a - AUTOMATSKI postupak pecenja s 3 automatska programa

Automatski postupak pecenja - prije pecenja odaberite program i funkciju
zagrijavanja:

9 Uvjerite se da izmedu plo¢a nema
namirnica.

3 automatska programa pecenija:
@ Ako Zelite peci meso, odaberite ovaj program pecenja.

g Ako Zelite pe¢i hamburgere, odaberite ovaj program pecenja.

Ako Zelite pedi svinjetina, odaberite ovaj program pecenja.

Ako niste sigurni koji nacin pecenja koristiti za druge namirnice koje nisu
gore navedene, pogledajte “Tablicu s postupkom pecenja namirnica izvan
programa” na stranici 168.

10 Pritisnite tipku za ukljucivanje/
iskljucivanje (ON/OFF).

11 PritiSite tipku " “+" dok ne dodete do
Zelienog programa (P1, P2, P3). Uvjerite
se da u rostilju nema namirnica.

12Po odabiru Zeljenog programa
pritisnite tipku « OK/START ».

Napomena: ako ste odabrali pogresan
program, vratite se na tocku 8.

13 Odabrani program ostaje prikazan na
vrhu zaslona.
Uredaj zapocCinje s prethodnim
zagrijavanjem. Faza prethodnog
zagrijavanja prikazuje se na zaslonu
treperenjem termometra i s tri crtice koje
se pomicu gore li dolje.
Morate sacekati kraj prethodnog
zagrijavanja prije otvaranja rostilja i
dodavanja hrane. Pricekajte 4 - 7 minuta.

14 Kad je prethodno zagrijavanje zavrseno,
oglasava se melodija uz popratni zaslon:
termometar i tri crtice prestaju treperiti.
Svjetlo termometra ostaje ukljuceno
tijekom cijelog postupka pecenja kako
bi pokazalo da se uredaj zagrijava i da je
vruc.

Napomena: ako uredaj ostane
zatvoren na kraju postupka zagrijavanja,
sigurnosni sustav ce iskljuciti uredaj.

10 1

Odabrani primjer na
piktogramima je ,P2"
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Postupak pecenja
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15-16 Nakon postupka zagrijavanja uredaj je
spreman za uporabu. Otvorite rostilj i stavite
namirnice na plocu za pecenje. Zatvorite
uredaj kako biste zapoceli postupak
pecenja.

17 Napomena: za tanko izrezane namirnice,
nakon zatvaranja uredaja, tipka « OK »
treperi. Pritisnite tipku « OK » kako biste
omogucili da uredaj prepozna namirnice
koje je potrebno ispeci i pokrene program
pecenja.

Napomena: ako uredaj ostane predugo
otvoren, sigurnosni sustav automatski ¢e ga
iskljuciti.

18 Uredaj automatski podesava ciklus pecenja
(vrijeme i temperaturu) u skladu s debljinom
i kli¢cinom namirnica.

19 Na zaslonu se prikazuje vrijeme ciklusa
pecenja koje je potrebno do dostizanja
Zeljene razine pecenja. Svjetlosni indikator
za slabije peceno meso “Rare” treperi kako
bi ukazao da je razina pecenja za slabije
peceno meso U tijeku.

Napomena: Kako biste vidjeli vrijeme
pecenja za svaku razinu pecenja, rabite
tipke "1, +"

Imajte na umu, posebno u pogledu mesa,
da je normalno da se rezultat peﬁen{a
razlikuje, ovisno o vrsti, kvaliteti i podrijetlu
namirnica.

20 Za svaku postignutu razinu pecenja

oglasava se zvucni signal i indikator razine
pecenja fiksno svijetli (za najbolji rezultat
nemojte otvarati ili pomicati hranu tijekom
postupka pecenja).
Zvucni signal s nekoliko dugih signala i
vremenom odbrojavanja 0:00 ukazuje da je
Zeliena razina pecenja koju ste odabrali na
pocetku postignuta.

21 Ako hrana ostane na rostilju, vrijeme se

produzuje dok ne postigne razinu dobro
pecenog. Svjetlo indikatora za pecenje
treperi dok se ne postigne razina i dok se
indikator ,Uklonite hranu” ne prikaze vidljivo
ljevo na zaslonu.
Otvorite uredaj i uklonite hranu kad je
postignuta Zeljena razina pecenja. Indikator
razine pecenja dobro peceno fiksno svijetli
i oglasava se zvucni signal jednom kad je
razina postignuta.

22-23 Zatvorite rostilj. Upravljacka ploca
mijenja na opciju “Odabir programa” uz
treperenje oznake programa P1. Za novi
ciklus pecena;a u automatskom nacinu rada
ponovno pokrenite uredaj na tocki 9.
Napomena: sigurnosni sustav automatski
¢e iskljuciti uredaj ako niste odabrali
program.

Napomena

24 - 25 - 26 Ako zelite pripremati
namirnice prema razli¢itim osobnim
ukusima, otvorite rostilj i izvadite
namirnice kada dostignu Zeljenu razinu,
a zatim zatvorite rostilj i nastavite
pripremati druge namirnice. Program
Ce nastaviti svoj ciklus pecenja sve dok
ne dostigne razinu “dobro peceno”.

27 Funkcija odrZavanja topline

Po dostizanju razine “dobro peceno”
uredaj ¢e se automatski prebaciti na
postavku za odrzZavanje topline. Ako se
namirnice ostave na rostilju, nastavit ¢e
da se peku dok se ploce za pecenje ne
ohlade.

Napomena: sigurnosni sustav
automatski ce iskljuciti uredaj nakon
izvjesnog vremena.

26 27
Drugi postupak pecenja ﬂ

Postupak pecenja viSe namirnica

Ako Zelite peci drugu seriju namirnica, ponovno obavite postupak zagrijavanja uredaja (pocevsi od tocke 9 u
automatskom nacinu rada ili tocke 25), ¢ak i ako Zelite peiistu vrstu namirnica.

Kako peci drugi slijed namirnica:

Po zavrsetku prvog slijeda namirnica:

1. Uvjerite se da je uredaj zatvoren i da u njemu nema namirnica.

2. Odaberite odgovarajuci naéin/ﬁrogram pecenja (ovaj korak je neophodan ¢ak i ako odlucite odabrati isti nacin
pecenja kaji ste koristili za prethodni sljed namirnica).

3.Za pokretanje postupka zagrijavanja pritisnite tipku “OK". Pokazatelj zagrijavanja (termometar + stupcasti
dijagram) treperi t'\{‘ekom faze zagrijavanja. Prije otvaranja rostilja i stavljanja namirnica potrebno je pricekati
da termometar i 3 linije prestanu treperiti i da se prikaze pokazatelj za stavijanje namirnica. Pricekajte nekoliko
minuta. Ovaj korak obavezan je ¢ak i ako izgleda da je uredaj vruc.

4.Po zavrsetku faze zagrijavanja oglasava se zvucni signal, termometar i 3 linije prestaju treperiti i prikazuje se
pokazatel] za stavljanje hrane. Termometar svijetli tjekom dijelog procesa pecenja kako bi ukazao da se uredaj
zagrijava.

5. Nakon postupka zagrijavanja uredaj je spreman za uporabu. Otvorite poklopac rostilja i stavite namirnice.
Vazno:
- imajte na umu da je faza zagrijavanja obvezna za svaki novi slijed namirnica.
Radi ucinkovitog zagrijavanja, vodite racuna da rostilj uviiek bude zatvoren i da u njemu nema namirnica.
- Prije otvaranja rostilja i stavijanja namirnica pricekajte zavrsetak postupka zagrijavanja.
VaZna napomena: ako se novi ciklus zagrijavanja obavlja neposredno nakon zavrsetka prethodnog ciklusa,
vrijeme zagrijavanja Ce se skratiti.
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3b - RUCNI postupak pe€enja u ruénom nacinu rada

Rucni postupak pecenja - prije pe€enja odaberite temperaturu i funkciju zagrijavanja:

ako odaberete rucni nacin rada, imate ru¢nu kontrolu nad vremenom pecenja. Ovaj ru¢ni nacin rada
ukljucuje regulaciju temperature od 10 °C, od 120 °C do 270 °C.

Ako niste sigurni koji nacin pecenja koristiti za druge namirnice koje nisu gore navedene, pogledajte “Tablicu s

postupkom pecenja namirnica izvan programa” na stranici 168.
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28 Za odabir programa P4 pritisnite tipku
" "+" Po dostizanju programa P4
pritisnite tipku "OK/START".

NAPOMENA: ako ste odabrali
gogreéan program, vratite se na tocku

Pritisnite tipke ,-" i ,+" za odabir
odbrojavanja. Potvrdite pritiskom tipke
LOK/START".

29 Za odabir vremena ciklusa pecenja
pritisnite tipku “-" i "+". Potvrdite
pritiskom na tipku "OK/START".
Napomena: Zagrijavanje mozete
zapoceti s vremenom na 0: 00. Vrijeme
pecenja mozete promijeniti tipkama ,-" i
o

Ako na rostilju nema hrane, zagr%avanje
zapocinje. Indikator za prethodno
zagrijavanje (termometar + stupcasti
dija%ram) treperi tijekom cijele faze
prethodnog zagrijavanja.
Upozorenje: cak i kad je odbrojavanje
postavijeno na 0:00 uredaj nastavija s
prethodnim zagrijavanjem.
Pricekajte 4 - 7 minuta. Ako ste na
rostilj stavili hranu, kuhanje se odmah
pokrece kao i odbrojavanje odabranog
vremena.
U protivnom morate sacekati da
termometar i tri crtice prestanu treperiti
rije otvaranja rostilja i dodavanja
rane.

30 Kad je prethodno zagrijavanje
zavrSeno oglasava se zvucni signal,
termometar i tri crtice prestaju treperiti,

vrqeme treperi. Termometar ostaje

ukljucen tijekom pecenja kako bi
pokazao da se uredaj zagrijava.

spreman za uporabu. Otvorite rostilj |
stavite namirnice na plocu za pecenie.

Napomena: ako uredaj ostane

predugo otvoren, sigurnosni sustav
automatski ¢e ga iskfjuciti.

Postupak pecenja

33 Zatvorite uredaj kako biste zapoceli ciklus

pecenja.
Napomena: za vrlo tanke namirnice
zatvorite uredaj i pricekajte da se na zaslonu
Erikaie “OK". Zatim pritisnite tipku "OK"
ako biste omogucili da uredaj prepozna
namirnice i pokrene ciklus pecenja.

34 Na zaslonu se prikazuje zadana
temperatura, izmjeni¢no s odbrojavanjem
vremena.

35 ¢ak i kad je odbrojavanje postavijeno na
0:00 uredaj nastavija sa zagrijavanjem.

36 Pritisnite t\'Eku za ukljucivanje/iskljucivanje
kako biste ukljucili uredaj.

36

37 Napomena: T° i odbrojavanje mozete
u svako doba promijeniti tipkama ,-"i ,+"
kad su prikazani na zaslonu.
Redovito provjeravajte pecenje ﬂ
laganim otvaranjem rostilja.
Zapamtite, osobito u slucaju mesa, da
je normalno da rezultat pripreme ovisi 0
vrsti, kvaliteti i podrijetlu hrane.

=
Tl
J

Upozorenje: cak i kad je odbrojavanje
postavljeno na 0:00 uredaj nastavlja sa
zagrijavanjem.

h 38-39Po dostizanju zeljene razine

pecenja otvorite uredaj i izvadite
namirnice.

40 Zatvorite uredaj bez namirnica na ploci.
39 Upravijacka ploca Ce zasvijetliti i postaviti

s

se na nacin “odabir programa”.

Za novi ciklus pecenja u ruénom nacinu
rada ponovno pokrenite uredaj na tocki
28.

Napomena: sigurnosni sustav
automatski ¢e iskljuciti uredaj ako niste
odabrali program.
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4 Hladenje

a

41

5 Ciscenje

i odrZavanje
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41 Pritisnite tipku za ukljucivanje/
iskljucivanje kako biste ukljucili uredaj.

42 Iskljucite rodtilj iz zidne uti¢nice.

43 Ostavite da se ohladi najmanje 2 sata.

Kako biste izbjegli slucajne opekline,
prije CiS¢enja pricekajte da se rostilj
potpuno ohladi.

44 Prije CiScenja, odblokirajte i uklonite
ploce kako bi se sprijecilo oStecenje ploca
za pecenje. Plitica za sokove i ploce za
pecenje smiju se prati u perilici posuda.

45 Uredaj i pripadajuci priklju¢ni vod ne
sm‘\Hu se stavljati u perilicu posuda. Grijadi,
vidljivi i pristupacni dijelovi ne smiju se
Cistiti nakon uklanjanja ploca. Ako su vrlo
zaprijani, pricekajte da se uredaj potpuno
ohladii odistite ih suhom krpom. Ako ploce
za pecenje ne Zelite prati u perilici posuda,
za njihovo CiS¢enje moZete koristiti toplu
vodu i malo tekuceg sredstva za pranje
posuda. PloCe za pecenje zatim dobro
isperite kako biste uklonili sve ostatke.
Temeljito ih osusite papirnatim ubrusom.

46 Za Cicenje bilo kojeg dijela rostilja ne

koristite metalne abrazivne spuzvice,
¢elicnu vunu ili abrazivna sredstva za
¢iscenje. Koristite samo najlonske ili
nemetalne spuzvice za ¢idcenje.
Ispraznite pliticu za kapanje i operite je
u toploj vodi s malo tekuceg sredstva
za pranje posuda. Dobro je osusite
papirnatim ubrusom.

47 Poklopac rostilja obrisite spuzvom
natoplienom u toploj vodi i posusite ga
mekanom, suhom krpom.

48 Kuciste rostilia ne uranjajte u vodu ili u
druge tekucine.

49 Prije skladistenja uvijek se uvjerite da je
rostilj ¢ist i suh.

50 Sve ostale servisne radove treba obavijati
ovlasteno servisno osoblje.

Otklanjanje pogreski

Problem

Uzrok

RjeSenje

Zaslon prebacuje na: vizualni prikaz s
Err + BIP BIP.

Niste se pridrZavali postupka
zagrijavanja.

"UKLJUCIVANJE" uredaja il
pokretanje ciklusa automatskog
nacina pecenja s namirnicama
izmedu ploca. Rucni nacin rada
automatski je aktiviran

- Odaberite postavku temperature pritiskom na
tipku “+"1 ", a zatim pritisnite tipku OK.

Nastavite s pecenjem, ali morate pratiti postupak
pecenija (rucni rezim rada). Temperaturu mozete
podesiti pomocu tipke “+"i"".

- Iskljucite i potpuno otvorite uredaj, izvadite
namirnice, propisno zatvorite uredaj, odaberite
program pecenja i pritisnite tipku OK. Pricekajte
da se postupak zagrijavanja zavrsi (svjetlosni
indikator postupka zagrijavanja fiksno svijetli).

Zaslon prebacuje na: vizualni prikaz s
Err + BIP BIP.

Postupak zagrijavanja vremenski nije
obavijen u cijelosti. Rostilj se otvarao,
anamirnice stavijale na plocu prije
zavrsetka postupka zagrijavanja.

Nastavite s pecenjem, ali morate pratiti postupak
pecenja jer je uredaj u rucnom nacinu rada.
Temperaturu mozete podesiti pomocu tipke.

ili

Otvorite uredaj, izvadite namirnice, propisno
zatvorite uredayj i pricekajte da se postupak
zagrijavanja zavrsi (svjetlosni pokazatelj postupka
zagrijavanja fiksno svijetli).

Isklopite uredaj iz elektricne mreze i pricekajte
nekoliko minuta. Ponovno prikljucite uredaj na
elektricnu mrezu i UKJUCITE ga.

Er07 aEr10

Uredaj je tijekom postupka pecenja
predugo drZan otvoren.

Uredaj je predugo neaktivan nakon
zavrSetka postupka zagrijavanja ili
odrZavanja topline.

Kvar uredaja.

Isklopite proizvod iz elektricne mreze i obratite se
korisnickoj sluzbi.

s piktogramom za Cekanje namirnica.

Zaslon ostaje na postupku zagrijavanja

Namirnice su deblje od 1,5 inca.

Namirnice ne smiju biti deblje od 1,5 ina.
Potpuno otvorite rostilj, a zatim ga zatvorite.

Pri stavjanju namirnica niste
potpuno otvorili rotil].

Rostilj ne detektira namirnice.
Namirnice su previse tanke, tipka
"OK" treperi

Potvrdite pocetak postupka pecenja pritiskom na
tipku "OK/START".

Er01 do Er06

Kvar uredaja:

uredaj je skladisten ili se koristi u
previse hladnoj prostoriji.
Uredaj se pregrijao.

Isklopite uredaj iz elektricne mreZe i pricekajte
nekoliko minuta.

Ponovno prikfjucite uredaj na elektricnu mrezu i
UKUUCITE ga.

Ako problem i dalje postoji, obratite se korisnickoj
sluzbi.

Savjet, posebno za meso: rezultati pecenja u prethodno zadanim programima mogu se razlikovati ovisno o podrijetlu,
nacinu rezanja i kvaliteti namirnica koje se pripremaju. Programi koji su postavljeni i ispitani za jelo dobre kvalitete.
Tijekom postupka pecenja u obzir je potrebno uzeti i debljinu mesa; ne preporucujemo peci namirnice deblje od 4 cm.
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Vodic€ za postupak pecenja

(automatski programi)

Rucni nacin rada u poloZaju za rostilj

Namjenski program

Razina pecenja

Slabije peceno

Srednje dobro

Dobro peceno

peceno
&€ crveno meso X X X
Hamburger X X X
Svinjetina X

Vodi€ za postupak pecenja

(uklju€ujudéi rucni nacin rada)

P Program : 2o
Namirnica peganja Razina pecenja
Kriske kruha, sendvidi od tosta srednje peceno
Kruh o = -
Hamburger: (nakon pretpecenja mesa) srednje peceno
rBaudcgl nacin - pource ivoce na zaru (treba biti jednako regulacija temperature od 10
izrezano i jednake debljine) °C,0d 120°Cdo 270 °C
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od 180 °C od 220 °C od 255 °C
do 195 °C do 235 °C do 275 °C
KRUMPIR X
TIKVICE/BUNDEVA X
PATLIDZAN X
RAJCICE X
SPAROGA X
GLJIVE X
LUK X
BROKULA X
MALE MRKVE X
KOMORAC X
BATAT X
KRISKE JABUKA X
ANANAS X
BRESKVA X
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Pred prvo uporabo natancno preberite
“Navodila za uporabo in varnostna navodila”.

Automatic—— Manual
@ S ‘\:«\,\? &”j Well done )
- Medium opls
A Nadzorna plosca B Ohigje
A1 Gumb za vklop/izklop C Rocaj
A2 Za samodejne programe: prilagoditev stopnje D Kuhalni plos¢i
pecenja
A3 3 programi za samodejno pecenje E Pladenj za kapljanje
A4 OK/START F Napajalni kabel

A5 Rocni nacin: Nastavitev temperature in ¢asa
A6 Zaslon
A7 Gumba +in -

Vodnik po programlh za samodejno pecenje @

€ RDECE MESO & HAMBURGER ¥ SVINJINA
[zberite ta [zberite ta [zberite ta
program pecenja, program pecenja, program pecenja,
Ce Zelite pedi rdece Ce Zelite peci Ce Zelite pedi
meso. hamburgerije. svinjina.
Rumena: Delno peceno Oranzna: Srednje . x
(rare) peceno (medium well) Rdeca: Dobro zapeceno

Vodnik po programih za ro€no pecenje

Manual ROéni .naéml . R . .
Tradicionalni zar za ro¢no delovanje z razlicnimi nastavitvami
&3 temperature (od 120°C do 270°C).
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PRIPRAVA NAPRAVE
1 Predpriprava

.3
2 Priprava

1 Pred prvo uporabo odstranite ves
embalazni material, nalepke in dodatke
znotraj in zunaj naprave.

2 Pred prvo uporabo temeljito ocistite
ploci s toplo vodo in malo detergenta
za pomivanje posode, sperite in osusite.

3-4 Nastavite izmenljivi pladenj za
kapljanje na spredniji strani izdelka in ga
potisnite, dokler se ne zaskoci.

- Namestite zgornjo in spodnjo plosco,
dokler se ne zaskocita
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5 Za najboljSe rezultate lahko obrisete

plos¢o za pecenje s papirnato brisao,
namoceno v malo jedilnega olja, da bi
izboljSali premaza proti oprijema.
Pred zatetkom faze predgretja se
prepricajte, da sta zgornja in spodnja
plosca za pecenje pravilno namesceni v
napravi.

6 Odstranite odvecno olje s Cisto
kuhinjsko papirnato brisaco.

7 Napravo prikljucite v elektricno vticnico.
(Opomba: Kabel mora biti popolnoma
odvit)

8 Pritisnite gumb za vklop/izklop.

3a - SAMODEJNO pecenje s 3 samodejnimi programi

Samodejno pecenje - izberite program in pred pecenjem predgrejte napravo:

9 9 Prepricajte se, da med plos¢ama ni
hrane.

3 programi za samodejno pecenje:

@ Izberite ta program pecenja, Ce Zelite peci rdece meso.
@ [zberite ta program pecenja, Ce zelite peci hamburgerje.
[zberite ta program pecenja, Ce Zelite pedi svinjina.

Ce niste prepricani glede tega, kateri nacin pecenja uporabiti za drugo hrano, ki ni
na zgornjem seznamu, glejte “Tabela pecenja hrane, ki ne spada v nobenega od
programov” na strani 180.

10 Pritisnite ON/OFF.

11 Pritiskajte gumba ™" in "+", dokler ne
dosezete zelenega programa (P1, P2.
P3). Prepricajte se, da v zaru ni hrane.

12 Ko izberete Zeleni program, pritisnite
gumb "OK/START".

Opomba: Ce izberete napacen program,

se vrnite na 8. tocko. a
13 Izbrani program ostane prikazan na

vrhu zaslona.

Naprava se zacne predgrevati. Predgretje
je prikazano na zaslonu z utripanjem
termometra in s 3 ¢rtami, ki se premikajo
gorindol.

Preden odprete zar in vanj dodate hrano,
morate pocakati do konca predgretja.
Pocakajte od 4 do 7 minut.

14 Ko je predgretje koncano, se prikaze
melodija in naslednii zaslon: termometer
in 3 ¢rte prenehajo utripati. Lucka
termometra sveti med celotnim
postopkom pecenja, kar pomeni, da se
naprava segreva in je vroca.

Opomba: Ce po koncu predgretja
naprava ostane zaprta, varnostni sistem
izklopi napravo.

10

Na slikah je za primer vzet
»P2«
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15-16 Po predgrevanju je naprava
pripravljena za uporabo. Odprite Zar in
dajte hrano na plo3¢o za pecenje. Zaprite
napravo za zagon cikla pecenja.

17 Opomba: pri tanjsi hrani po zaprtju
naprave utripa gumb "OK". Pritisnite "OK’,
da omogocite napravi, da prepozna hrano,
ki se bo pekla, in zaZene program.

Opomba: Ce naprava predolgo ostane
odprta, varnostni sistemn samodejno izklopi
napravo.

18 Naprava samodejno prilagodi cikel
pecenja (Cas in temperaturo) v skladu z
debelino in koli¢ino hrane.

19 Zaslon prikazuje ¢as kuhanja, potreben za
Zelen rezultat. Lucka "Manj peceno” utripa
in oznaCuje, da je izbrana stopnja pecenja
za manj peceno meso.

Opomba: Ce si Zelite ogledati ¢as pecenja,
povezan z vsako stopnjo pecenja, se
pomikajte z gumboma »-«in »+«.
Upostevajte, da je obicajno, da se rezultati
pecenja razlikujejo glede na vrsto, kakovost
inizvor hrane, zlasti pri mesu.

20 Za vsako doseZeno stopnjo pecenja
se zaslisi pisk in indikator zasveti, ko je
dosezena stopnja pecenja (za najboljse
rezultate ne odpirajte ali premikajte hrane
med postopkom pecenja).

Zvocni signal z ve¢ dolgimi piski in ¢asom
Stetja pri 0:00 pomeni, da je Zelena stopnja
pecenja, ki ste jo izbrali na zacetku pecenja,
dosezena.

21 Ce hrana ostane v Zaru, se ¢as podaljSuje,

dokler ne doseze stopnje »dobro
zapeceno. Svetlobni indikator pecenja
utripa, dokler je ne doseZete, in indikator
»Odstranite hrano« je viden na levi strani
zaslona.
Odprite napravo in odstranite hrano,
ko je dosezena Zelena stopnja pecenja.
Indikator stopnje »dobro zapeceno«
postane fiksen in ko je dosezen, zasliSite
pisk.

22-23 Zaprite Zar. Nadzorna plosca prikazuje
"Program selection” (Izbira programa), P1
pa utripa. Zacnite znova pri tocki 9 za novo
pecenje v samodejnem nacinu.

Opomba: Varnostni sistem samodejno
izkljuci napravo, ¢e ne izberete nobenega
programa.

Komentar

24 - 25 - 26 Ce zelite peci hrano do
razlicnih stopenj za razli¢ne osebne
okuse, odprite Zar in odstranite hrano,
ko doseZe Zeleno stopnjo, nato pa
zaprite Zar in pecite preostalo hrano.
Program bo nadaljeval svoj cikel
pecenja, dokler ni dobro zapeceno.

27 Funkcija ohranjanja toplote

Naprava bo samodejno preklopila v
nacin ohranjanja toplote, kg, doseze
stopnjo dobre zapecenosti. Ce hrana
ostane na Zaru se $e naprej pece,
dokler se plo3ci za pecenje ne ohladita.
Opomba: Varnostni sistem bo po
dolocenem ¢asu napravo izkfjucil.

26 27
Pecenje druge porcije
Pecenje dodatne porcije hrane q
Ce Zelite speci dodatno porcijo hrane, Se enkrat predgrejte napravo (zacnite s tocko 9. pri samodejnem

nacinu ali tocko 25.), tudi Ce pecete isto vrsto hrane.

Kako peci dodatno porcijo hrane:

Po prvi pordiji hrane:

1.Poskrbite da je naprava zaprta in da v notranjosti ni ostankov hrane.

2.1zberite ustrezen nacin/program (ta korak je potreben tudi Ce ste se odlocili za isti nacin pecenja kateri
ste uporabili za preteklo zaporedje hrane).

3. Pritisnite gumb "OK’, da zacnete predgretje. Lucka za predgrevanje (termometer + tri Crtice) utripa
skozi celotno fazo predgrevanja. Preden odprete Zar in dodate hrano, pocakajte, da termometer in 3
Crtice nehajo utripatiin se prikaze lucka za hrano. Pocakajte nekaj minut. Ta korak je obvezen, tudi e se
vam naprava ne zdi vroca.

4.Ko E%e faza predgrevanja koncana, boste zaslisali pisk, termometer in 3 Ertice nehajo utripati, prikaze pa se
lucka za dodajanje hrane. Lucka v obliki termometra bo svetila skozi celoten proces kuhanja, saj nakazuie,
da se naprava segreva.

5.Po predgrevanju je naprava pripravijena za uporabo. Odprite poklopec Zara in dajte hrano na plosce za
pecenje
Pomembno:
- UpoStevaite, da je predgretje potrebno za katero koli novo porcijo hrane.
Ne pozabite 7ara vedno zapreti in poskrbeti, da v njem ni hrane, da se predgretje uspe3no izvede.
- Pocakajte da se predgretje zakljudi, preden odprete Zar in vanj polozite hrano.

OPOMBA: ¢e nov cikel predgretja aktivirate takoj po koncu faze pecenja, se Cas predgretja skrajsa.
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3b - ROCNI naéin peéenja z roénim nacinom

Rocno pecenje - izberite temperaturo in pred pecenjem predgrejte napravo:

(e izberete rocni nacin, sami upravijate ase pecenja. V tem roénem nacinu je mogoce nastaviti
temperaturo v korakih po 10 °C od 120 °C do 270 °C.

Ce niste prepricani glede tega, kateri nacin pecenja uporabiti za drugo hrano, ki ni na zgornjem
seznamu, glejte “Tabela pecenja hrane, ki ne spada v nobenega od programov” na strani 180.

28S pritiskanjem na gumba "+" in "
izberite program P4. Ko je program P4
dosezen, pritisnite gumb "OK/START"

Opomba: Ce ste izbrali napacen
program, se vrnite na 8. tocko.
S pritiskom na gumb “+" in " izberete
temperaturo kuhanja. Izbiro potrdite s
pritiskom na gumb “OK/START".

29 Pritisnite gumba »-« in »+, da izberete
Cas. Potrdite s pritiskom na gumb »OK/
START«,

Opomba: Segrevanje lahko zacnete s
¢asom 0: 00. Cas pecenja lahko kadar
koli spremenlte z uporabo »in »e.

Ce v Zaru ni hrane, se za¢ne predgretje.
Indikator predgretja (termometer +
stolpicni graf) utripa med predgretjem.
Opozorilo: tudi ko je casovnik na 0:00,
naprava Se naprej predgreva.

Pocakajte od 4 do 7 minut. Ce ste hrano
polozili'v Zar, se takoj zacne pecenje in
odstevanje izbranega ¢asa.

V nasprotnem primeru morate pocakati,
da termometer in 3 Crte prenehajo
utripati, preden odprete Zar in dodate
hrano.

30 Ko je predgretje koncano, se prikaze
melodija, termometer in 3 lrte
prenehajo utripati, ¢as pa utripa.
Med pecenjem termometer sveti, kar

I pomeni, da se naprava segreva.

Pecenje 31-32Po predgrevanju je naprava

pripravijena za uporabo. Odprite Zar in

dajte hrano na plosco za pecenje.

Opomba: Ce naprava predolgo ostane

odprta, varnostni sistem samodejno

izklopi napravo.
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Pecenje

33 Zaprite napravo za zagon cikla pecenja.
Opomba: Pri zelo tanki hrani zaprite
napravo in pocakajte, da se na zaslonu
pojavi “OK". Nato pritisnite “OK" in
pocakajte, da naprava prepozna hrano
ter zacne cikel pecenja.

30 Na zaslonu je prikazana nastavijena
temperatura, izmenicno pa se prikazuje
tudicas.

35 Tudi ko je casovnik na 0:00, naprava Se
naprej greje.

36 Pritisnite gumb ON/OFF za vklop

naprave

36

37 Opomba: Temperaturo in ¢as lahko
kadar koli spremenite z uporabo »-« in
»+« oD prikazu na zaslonu.

Pecenje redno preverjajte tako, da rahlo
odprete Zar a
UpoStevajte, da je obicajno, da se
rezultati pecenja razlikujejo glede na
vrsto, kakovost in izvor hrane, zlasti pri
mesu.

Opozorilo: tudi ko je asovnik na 0:00,
naprava e naprej greje.

38-390dprite napravo in odstranite
hrano, ko je Zelena stopnja pecenja
dosezena.

40 Zaprite napravo brez hrane na plo3ci.
Nadzorna plosca zasveti in preklopi v
nacin za izbor programa.

Zacnite znova pri tocki 28 za novo
pecenje v rocnem nacinu.

Opomba: Varnostni sistem samodejno
izklju¢i napravo, Ce ne izberete
nobenega programa.
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4 Hlajenje

a ]

Y

43
5 Ciséenje in vzdrievanje
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41 Pritisnite gumb ON/OFF za vklop

naprave.

42 Odklopite zar iz elektri¢ne vticnice.

43 Pustite napravo da se ohladi za vsaj 2

uri.

Da bi preprecili nenamerne opekline,
pred ¢iScenjem pocakajte, da se
naprava povsem ohladi.

44 Pred ciScenjem odblokirajte in odstranite

plosce, da preprecite Skode na ploscah.
Pladen] za odcejanje in plos¢i za pecenje
lahko pomivate v pomivalnem stroju.

45 Naprava in njegov kabel se ne smejo prati

v pomivalnem stroju. Grelnih elementov
ter drugih delov, vidnih in dostopnih
po odstranitvi plos¢, ne smete Cistiti.
Ce so zelo umazani, pocakajte, da se
naprava ohladi, in jih obridite s suho krpo.
Ce plo¢ ne zelite prati v pomivalnem
stroju, ju lahko pomijete s toplo vodo in
detergentom za pranje posode, nato pa
temeljito sperite, da odstranite umazanijo.
Temeljito osusite s papirnato brisaco.

46 Ne uporabljajte kovinskih Cistilnih gobic,

jeklene volne ali abrazivna Cistila za kateri
koli del naprave. Uporabljajte le najlonske
ali nekovinske cistilne gobice.

Izpraznite pladen; za zbiranje tekocine in
ga operite v topli vodi z malo detergenta
za pomivanje posode, nato pa temeljito
osusite s papirnato brisaco.

47 Pokrov Zara obrisite z vlazno gobo in ga

osusite zmehko in suho krpo.

48 Ne potapljajte naprave v vodo ali

katerokoli drugo tekocino.

49 Pred skladiscenjem se vedno prepricajte

daje zar cist in suh.

50 Vsako drugo servisiranje mora opraviti

poobladceni serviser.

Odpravljanje tezav

TeZava

Vzrok

Resitev

Zaslon preklopi na: vizualni prikaz z
Err + BIP BIP

Predgretje ni bilo izvedeno.

Vklop naprave ali zagon faze pecenja
brez hrane med plos¢ama. Rocni nacin je
samodejno aktiviran.

- Izberite nastavitev temperature s pritiskom na
gumba “+"in *"in nato pritisnite OK.

Pustite da se pee, ampak nadzirajte pecenje
(ro¢ni nacin). Temperaturo lahko prilagodite z
gumboma "+"in ",

- Izklopite in popolnoma odprite napravo,
odstranite hrano, pravilno zaprite napravo,
izberite program pecenja in pritisnite OK.
Pocakajte do konca predgretja (lucka za
predgretje sveti neprekinjeno).

Zaslon preklopi na: vizualni prikaz z
Err + BIP BIP

 Ereow]

Faza predgretja ni bila izvedena do konca.
Zar ste odprliin na plosco dali hrano, pred

koncem faze predgretja.

Pustite da se pece, ampak nadzirajte pecenje,
saj je naprava v ro¢nem nacinu. Temperaturo
lahko prilagodite z gumbom.

ali

Odprite napravo, odstranite hrano, pravilno
zaprite napravo ter pocakajte do konca
predgretja (lucka za predgretje sveti
neprekinjeno).

Odklopite napravo in pocakajte nekaj minut.
Napravo ponovno vklopite v elektri¢no vticnico
injo vkljucite.

Er07 do Er10

Naprava je bila med fazo pecenja
predolgo odprta.

Naprava je bila po koncu predgretja ali
ohranjanja toplote predolgo neaktivna.
Okvara naprave.

Odklopite napravo iz elektricne vticnice in se
posvetuite s servisno sluzbo.

Zaslon ostane v fazi predgrevanja s
sliko za ¢akanje na hrano.

Vasa hrana je debelejsa od 1,5 palca.

Hrana ne sme biti debelejsa od 1,5 palca.
Do konca odprite Zar in ga nato zaprite.

Na zaslonu se prikaze "OK'".

Zara niste odprli do konca, preden ste
vanj dali hrano.

Hrana ni zaznana. Hrana ni dovolj debela,

utripa gumb »OK«.

Potrdite zacetek pecenja, tako da pritisnete
gumb "OK/START".

Er01 do Er06

Okvara naprave:

Naprava je bila uporabljena ali shranjena
v prehladnem prostoru.

Pregretje naprave.

Odklopite napravo in pocakajte nekaj minut.
Napravo ponovno vklopite v elektricno vticnico
in jo vkfjucite.

Ce tezave ne morete odpraviti, se obrnite na
servisno sluzbo.

Nasvet, zlasti za meso: ezultati pe¢enja za samodejne programe se lahko razlikujejo glede na izvor,
nacin rezanja in kakovost hrane. Programi so nastavljeni in preizkuSeni za hrano dobre kakovosti.
Podobno je pri pecenju treba upoStevati debelino mesa. Hrane, ki je debelejsa od 4 cm, ne morete peci.
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Vodnik za pecenje (samodejni programi)

Stopnja pecenja

Roc¢ni nacin v poloZaju za gril

Namenski program o srednje Dobro
Manj zapeceno| do dobro >
Jzap zapeceno E[padsne
&> Rdete meso X X X
Hamburger X X X
Svinjina X
Vodnik za pecenje (vklju€no z ro€nim
nacinom)
P L
Hrana p?gerr?j? Stopnja peéenja
Toast, topli sendvici srednje zapeceno
Kruh Hamburger: (po fazi predhod =
am .urger. (DO dzl preanodnega Srednje zapeﬁeno

pecenja mesa)

Rocni nacin

Sadje in zelenjava na zaru (rezine
morajo biti enakih debelin)

Nastavitev temperature v
korakih po 10 °C od 120 °C do
270°C.

180

od 180 °C od 220 °C od 255 °C
do 195 °C do 235 °C do 275 °C
KROMPIR X
BUCKA/BUCA X
JAJCEVEC X
PARADIZNIK X
SPARGLJI X
GOBE X
CEBULA X
BROKOLI X
KORENCEK X
KOROMAC X
SLADKI KROMPIR X
JABOLCNE REZINE X
ANANAS X
BRESKEV X
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Pre prvog koriS¢enja paZljivo procitajte
knjiZicu “Uputstva za koriS¢enje i bezbednost”.

Automatic—— Manual

@ @ “@ &@ Well done
P1 P3 P4

P2

Opis

A Kontrolna ploca B Telo aparata

Medium

A1 Taster za uklju€ivanje/iskljucivanje (On/off) C Rukohvat

A2 Za automatske programe: podeSavanja nivoa D Ploce za pecenje

pecenja
A3 3 automatska programa pecenja E Posuda za kapanje
masnoce
A4 OK/START F Strujni kabl

A5 Rucni rezim rada: podeSavanje temperature i
vremena

A6 Ekran za pracenje

A7 Tasteri-i+

Vodic za automatske programe pecenja

&> CRVENO MESO HAMBURGER SVINJETINA
Ako Zelite da Ako Zelite Ako Zelite da
peclete crveno da pecete pecete svinjetina,
meso, izaberite hamburgere, izaberite ovaj
ovaj program izaberite ovaj program pecenja.
pecenja. program pecenja.

Narandzasta: Srednje

Zuta: Slabo peceno peceno

Crvena: Dobro peceno

Vodi€ za ru€ne programe pecenja

VISR Rucni reZim rada: o o
Tradicionalni rostilj za ru¢ni rezim rada sa razlicitim
59
P4

podesavanjima temperature (od 120 °C do 270 °C) i vremena.
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PRIPREMA APARATA
1 Postavljanje

1 Uklonite svu ambalazu, nalepnice i
dodatke iz unutrasnjosti i sa spoljne
strane aparata.

2 Pre prvog koriScenja, temeljno
ocistite ploce toplom vodom i tecnim
deterdzentom za pranje sudova,
isperite ih i dobro osusite.

3 - 4 Stavite demontaznu posudu za
kapanje masnoce ispred aparata i
postavite je da ulegne.

- Pozicionirajte gornju i donju plocu dok
ne ulegnu.

5 Za najbolje rezultate, ploce za pecenje
moZete da obriSete papirnim ubrusima
koji su natoplieni u malo jestivog ulja,
da biste poboljsali nelepljivo svojstvo.
Pre pocetka faze zagrevanja, uverite se
da su donjai %ornja ploca za pecenje
pravilno postavljene u aparat.

6 Visak ulja uklonite uz pomoc cistog
papirnog ubrusa.

7 Prikljucite aparat u strujnu uticnicu.
(Napomena: kabl treba da bude
potpuno raspleten.)

8 Pritisnite taster za ukljucivanje/
iskfjucivanje (On/Off).
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3a - AUTOMATSKI postupak pecenja sa 3 automatska programa

Automatski nacin pecenja - pre pecenja izaberite program i funkciju zagrevanja:

9 9 Uverite se da izmedu ploca nema
namirnica.

3 automatskih programa pecenja:
@ Ako Zelite peci crveno meso, izaberite ovaj program pecenja.

&3 Akozelite peci hamburgere, izaberite ovaj program pecenja.

Ako Zelite pedi svinjetina, izaberite ovaj program pecenja.

Ako niste sigurni koji rezim pecenja treba da koristite za druge namirnice koje
nisu navedene iznad, pogledajte “Tabelu sa postupkom pecenja namirnica van
programa” na strani 192.

10 Pritisnite taster za ukljucivanje/
iskljucivanje (ON/OFF).

11 Pritiskajte taster “-" i “+" dok ne
dodete do Zeljenog programa (P1, P2,
P3). Uverite se da u rostilju nema
namirnica.

12 Posle izbora Zeljenog programa
pritisnite taster « OK/START ».

Napomena: ako ste izabrali pogreSan
program, vratite se na korak 8. a

13 Izabrani program ostaje prikazan na
vrhu ekrana.

Aparat pocinje da se zagreva. Faza
predgrevanja se prikazuje na ekranu
treptanjem termometra i 3 linije koje se
krecu gore-dole.

Morate sacekati do kraja predgrevanja
pre otvaranja rostilja i dodavanja hrane u
njega. Sacekajte 4-7 minuta.

14 Kada se prethodno zagrevanje zavrsi,
prikazuje se melodija na slede¢em
ekranu: termometar i 3 linije prestaju
da trepere. Lampica termometra ostaje
upaljena tokom celog procesa pecenja
kako bi oznacila da se uredaj zagreva i da
jevruc.

Napomena: ako aparat ostane
zatvoren na kraju postupka zagrevanja,
bezbednosni sistem ¢e iskljuciti aparat.

Na piktogramima, uzet
primer je «P2»
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15-16 Posle postupka zagrevanja, aparat
je spreman za upotrebu. Otvorite rotilj
| stavite namirnice na plocu za pecenje.
Zatvorite aparat da biste poceli sa
postupkom pecenja.

17 Napomena: za tanko isecene namirnice,
posle zatvaranja aparata, taster « OK »
treperi. Pritisnite taster « OK » da biste
omogucili da aparat prepozna namirnice
koje je potrebno ispeci i pokrene program
pecenja.

Napomena: ako aparat ostane predugo
otvoren, bezbednosni sistem ce
automatski da ga iskljuci.

18 Aparat automatski podesava ciklus
pecenja (vreme i temperaturu) u skladu sa
debljinom i kvalitetom namirnica.

19 Na ekranu se prikazuje vreme ciklusa
pecenja, koje je potrebno do dostizanja
Zelienog nivoa pecenja. Svetlosni indikator
za slabo pecene namirnice “Rare” treperi
da bi ukazao da je nivo pecenja za slabo
pecene namirnice u toku.

Napomena: Da biste videli vreme pecenja
vezano za svaki nivo pecenja, koristite
tastere -, +"

Zapamtite da je za meso normalno da se
rezultat pecenja razlikuje, u zavisnosti od
vrste, kvaliteta i porekla namirnica.

20 Za svaki dostignuti nivo pecenja, Cuje se

zvucni signal i indikator postaje osvetljen
kada se dostigne nivo pecenja (za najbolje
rezultate nemojte otvarati niti pomerati
hranu tokom procesa pecenja).
Zvuk sa nekoliko dugih zvu¢nih signala i
vreme odbrojavanja u 0:00 oznacava da
je dostignut zeI{;en'\ nivo pecenja koji ste
izabrali na pocetku pecenja.

21 Ako se hrana ostavi u rostilju, vreme se

povecava dok ne dostigne nivo dobro
pecene. Lampica indikatora pecenja
treperi dok se ne dostigne, a indikator
,Ukloni hranu" se prikazuje na levoj strani
ekrana.
Otvorite aparat i izvadite hranu kada se
dostigne zeljeni nivo pecenja. Indikator
za nivo dobro pecenog postaje fiksiran i
Cujete zvucni signal kada se dostigne.

22-23 Zatvorite rostilj. Kontrolna ploca
menja na opciju “Izbor programa” uz

treferenje oznake programa P1. Za novi

ciklus pecenja u automatskom rezimu

rada, ponovo pokrenite aparat na tacki 9.

Napomena: bezbednosni sistem ¢e

automatski da se iskljuci ako niste

izabrali program.

Napomena

24 - 25 - 26 Ako Zelite da pripremate
jelo prema razlicitim licnim ukusima,
otvorite rostilj i izvadite namirnice kada
dostignu Zeljeni nivo, a zatim zatvorite
rostilj i nastavite da pripremate druge
namirnice. Program e da nastavi svoj
ciklus pecenja, sve dok ne dostigne nivo
“dobro peceno”.

27 Funkcija odrzavanja toplote

Posle dostizanja nivoa ‘dobro peceno”
aparat ¢e automatski da se prebaci na
postavku za odrZavanje toplote. Ako
su namirnice ostavljene na rostilju,
nastavice da se peku, sve dok se ploce
za peCenje ne ohlade.

Napomena: bezbednosni sistem ¢e
automatski da iskljuci aparat posle
izvesnog vremena.

26 27

Drugi postupak pecenja
Postupak pecenja viSe namirnica
Ako Zelite da pecete drugu seriju namirnica, ponovo obavite postupak zagrevanja aparata (pocevsi od tacke 9 u a
automatskom rezimu rada ili tacke 25), ¢ak i ako Zelite da pecete istu vrstu namirnica.

Kako peci drugu seriju namirnica:

Posle zavrSetka prve serije namirnica:

1. Uverite se da je aparat zatvoren i da u njemu nema namirnica.

2.1zaberite odgovarajuci rezim/program pecenja (ovaj korak je potreban, cak i ako odlucite da izaberete isti
rezim pecenja kao i za prethodnu seriju namirnica).

3.Za pokretanje postupka zagrevanja, pritisnite taster "OK". Indikator zagrevanja (termometar + stubicasti
dijagram) treperi tokom faze zagrevanja. Pre otvaranja rostilja i stavljanja namirnica potrebno je sacekati da
termometar i 3 linije prestanu da trepere i da se prikaze indikator za stavljanje namirnica. Sacekajte nekoliko
minuta. Ovaj korak je obavezan ¢ak i ako izgleda da je aparat vruc.

4. Posle zavrSetka faze zagrevanja ogladava se zvucni signal, termometar i 3 linije prestaju da trepere i prikazuje
se indikator za stavljanje hrane. Termometar svetli tokom procesa pecenja, da bi ukazao da se aparat zagreva.

5. Posle postupka zagrevanja, aparat je spreman za upotrebu. Otvorite rostil] i stavite namirnice u aparat.
Vazno:
- imajte na umu da je faza zagrevanja obavezna za svaku novu seriju namirnica.
Za efikasno zagrevanje, vodite racuna da rostilj uvek bude zatvoren i da u njemu nema namirnica.
- Pre otvaranja rostilja i stavljanja namirnica, sacekajte da postupak zagrevanja zavrsi.
NAPOMENA: Ako se novi ciklus zagrevanja obavlja odmah posle zavrSetka prethodnog ciklusa, vreme
zagrevanja ¢e da se skrati.
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3b - RUCNI postupak peéenja u ruénom reZimu rada

Rucni postupak pecenja - pre pecenja izaberite temperaturu i funkciju zagrevanja:

Ako izaberete ru¢ni rezim rada, imate ru¢nu kontrolu nad vremenom pecenja. Ovaj rucni rezim
rada ukljucuje regulaciju temperature od 10 °C, od 120 °C do 270 °C.

Ako niste sigurni koji rezim pecenja treba da koristite za druge namirnice koje nisu navedene iznad,
pogledajte “Tabelu sa postupkom pecenja namirnica van programa” na strani 192.
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28 Za izbor programa P4 pritisnite taster
" "+". Posle dostizanja programa P4,
pritisnite taster “OK/START".

Napomena: ako ste izabrali pogre3an
program, vratite se na korak 8.

Za izbor temperature pecenja pritisnite
taster "-" i "+". Potvrdite pritiskom na
taster "OK/START".

29 Pritisnite tastere " i “+" da odaberete
vreme. Potvrdite pritiskom na ,0K /
START",

Napomena: MoZete zapoceti grejanje
savremenom na 0:

00. 00. Mozete promeniti vreme
pecenje u bilo kom trenutku uz tastere
Ako u rostilju nema hrane, pocinje
predgrevanje. Indikator predgrevanja
(termometar + trakasti grafikon) treperi
tokom faze predgrevanja.
Upozorenje: Cak i kada je tajmer
ukljucen na 0:00, aparat nastavija da se
predgreva.

Sacekajte 4-7 minuta. Ako ste stavili
hranu u rostilj, pecenje pocinje direktno,
kao i odbrojavanje izabranog vremena.
U suprotnom, morate sacekati da
termometar i 3 linije prestanu da
trepere, pre nego $to otvorite rostilj i
dodate hranu.

30 Kada je predgrevanje zavrseno,

rikazuje se melodija, termometar i 3
inije prestaju da trepere, vreme treperi.
Termometar ostaje ukljucen tokom
pelenja kako bi pokazao da se aparat

zagreva.

31-32Posle postupka zagrevanja, aparat
je spreman za upotrebu. Otvorite rosti]
| stavite namirnice na plocu za pecenje.

Napomena: ako aparat ostane

predugo otvoren, bezbednosni sistem
Ce automatski da ga iskljuci.

)

Postupak pecenja

33 Zatvorite aparat da biste poceli sa

postupkom pecenja.
Napomena: za veoma tanke namirnice,
zatvorite aﬁarat i saCekajte da se na ekranu
prikaze "OK'. Zatim pritisnite taster “OK’ da
omogucite da aparat prepozna namirnice
koje Je potrebno ispeci I pokrene ciklus
pecenja.

34 Na ekranu se prikazuje zadana
temperatura, naizmenicno sa odbrojavanjem
vremena.

35 Cak i kada H’e tajmer ukljucen na 0:00,
aparat nastavija da se zagreva.

36 Za '\skUuéivanie aparata pritisnite taster za
ukljucivanje/iskljucivanje (On/off).

36

37 Napomena: Mozete promeniti T ° i
vreme U bilo kom trenutku koriste¢i " i
,+"kada je prikazano na ekranu.

Redovno proveravajte pecenje laganim
otvaranjem rostilja.

Imajte na umu, posebno za meso,
normalno je da rezultat pecenja varira a
u zavisnosti od vrste, kvaliteta | porekla

hrane.

Upozorenje: Cak i kada je tajmer
ukljucen na 0:00, aparat nastavija da se
zagreva.

38-39Kada se dostigne Zeljeni nivo,
otvorite aparat i izvadite namirnice.

40 Zatvorite aparat bez namirnica na ploci.
Kontrolna ploca Ce da zasvetli i da se
podesi na rezim “izbor programa”.

Za novi ciklus peenja u ru¢nom rezimu
rada, ponovo pokrenite aparat na tacki
28.

Napomena: bezbednosni sistem ce

automatski da se iskljuci ako niste
izabrali program.
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4 Hladenje

a

1 42

5 Ci3c¢enje i odrzavanje
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41 Za iskljucivanje aparata pritisnite
taster za ukljucivanje/iskljucivanje
(On/off).

42 Iskljucite aparat iz zidne uti¢nice.

43 Sacekajte da se ohladi najmanje 2
sata.

Da biste izbegli iznenadne opekotine,
pre Cis¢enja sacekajte da se rostilj
dobro ohladi.

44 Pre ciScenja otkljucajte i izvadite ploce,
da biste izbegli oStecenja povrsine za
pecenje. Postda za kapanje masnoce
I plocé za pecenje mogu da se peru u
masini za pranje sudova.

45 Aparat i njegov kabl ne smeju da se
stavljaju u masinu za pranje sudova.
Grejaci, vidljivi i pristupacni delovi ne
smeju da se Ciste posle uklanjanja ploca.
Ako’su stvarno zaprljani, sacekajte da
se potpuno ohlade i‘oCistite ih suvom
krpom. Ako ploce za pecenje ne zelite
da perete u masini za_pranje sudova,
za njihovo ciscenje mozete da koristite
toplu vodu i malote¢nog deterdzenta za
pranje sudova. Zatim if dobro isperite,
da biste uklonili sve ostatke. Dobro ih
osusite papirnim ubrusom.

46 Za ciScenje bilo kojeg dela rostilja

nemojte da koristite mefalne abrazivne
sundere, Celi¢nu vunu ili abrazjvna
sredstva za CisCenje. Za Ciscenje koristite
samo najlonske il nemetalne sundere za
Ciscenje.
Ispraznite posudu za kapanje masnoce,
operite je U toploj vodi sa malo te¢nog
deterdZenta za pranje sudova i osusite
papirnim ubrusom.

47 Poklopac rostilja obriite sunderom
natopljenim u toploj vodi i prosusite
mekom, suvom krpom.

48 Telo aparata nemojte nikada da
potapate u vodu ili druge tecnosti.

49 Pre odlaganja, uvek se uverite da je
rostilj ¢ist i'Suv.

50 Sve druge radove servisiranja treba da
vrsi ovlaseno servisno osoblje.

Otklanjanje problema

Problem

Uzrok

Resenje

Ekran prebacuje na: vizuelni prikaz sa
Err + BIP BIP.

Niste se pridrZavali postupka
zagrevanja.

"UKLJUCIVANJE" aparata

ili pokretanje ciklusa
automatskog rezima pecenja
sa namirnicama izmedu ploca.
Rucni rezim rada je automatski
aktiviran.

- Izaberite podeSavanje temperature pritiskom na
tastere "+'i ", a zatim pritisnite taster OK

Nastavite postupak pecenja, ali morate da ga pratite
(ru¢ni rezim rada). Temperaturu mozete da podesite
pomocu tastera “+"i"".

- Iskljucite i potpuno otvorite aparat, izvadite
namirnice, propisno zatvorite aparat, izaberite
program pecenja i pritisnite taster OK. Sacekajte da
se postupak zagrevanja zavrsi (svetlosni indikator
postupka zagrevanja fiksno svetli)

Ekran prebacuje na: vizuelni prikaz sa
Err +BIP BIP.

Postupak zagrevanja
vremenski nije obavijen u
celosti. Rostilj se otvarao, a
namirnice stavljale na plocu
pre zavrSetka postupka
zagrevanja.

Nastavite postupak pecenja, ali morate da ga pratite
jer je aparat u ru¢nom rezimu rada. Temperaturu
moZete da podesite pomocu tastera

ili

Otvorite aparat, izvadite namirnice, propisno zatvorite
aparat i sacekajte da se postupak zagrevanja zavrsi
(svetlosni indikator postupka zagrevanja fiksno svetli).
Iskfjucite aparat iz strujnog napajanja i sacekajte
nekoliko minuta. Ponovo prikljucite aparat na strujno
napajanje i UKLJUCITE ga.

Er07 aEr10

Aparat je predugo drZan
otvoren tokom postupka
pecenja

Aparat je predugo neaktivan
posle zavrdetka postupka
zagrevanja ili odrzavanja
toplote.

Kvar aparata.

Iskfjucite aparat iz strujnog napajanja i obratite se
ovlas¢enom servisu.

Ekran ostaje na postupku zagrevanja sa
piktogramom za Cekanje namirnica.

Namirnice su deblje od 4 cm.

Namirnice ne smeju da budu deblje od 4 cm.
Potpuno otvorite rostilj, a zatim ga zatvorite.

Na ekranu se prikazuje "OK".

Prilikom stavljanja namirnica
niste potpuno otvorili rostilj.
Rostilj ne detektuje namirnice.
Namirnice su previse tanke,
taster "OK" treperi.

Potvrdite pocetak postupka pecenja pritiskom na
taster "OK/START".

Er01 do Er06

Kvar aparata:

Aparat je skladisten ili se koristi
u previse hladnoj prostoriji.
Aparat se pregrejao.

Iskfjucite aparat iz strujnog napajanja i sacekajte
nekoliko minuta.

Ponovo prikfjucite aparat na strujno napajanje i
UKUYUCITE ga.

Ako problem i dalje postoji, obratite se ovlas¢éenom
servisu

Savet, posebno za meso: rezultati pecenja u prethodno postavljenim programima mogu da se razlikuju, u
zavisnosti od porekla, secenja i kvaliteta namirnica koje se pripremaju, programa koji su postavljeni i provereni za
elo dobrog kvaliteta, ) N ) ' . o v
okom postupka pecenja u obzir treba da se uzme i debljina mesa; ne biste trebali da pripremate namirnice koje
su deblje od 4 cm.
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Vodi€ za postupak pecenja (automatski

Manuelni reZim na poloZaju grila

programi)
od 180°C od 220°C od 255°C
) Nivo pecenja do 195°C do 235°C do 275°C
LU e Slabo peceno Sre%réj(v:eeggbro Dobro peceno KROMPIR X
&> crveno meso X X X TIKVICE/BUNDEVA X
Hamburger X X X PATLIDZAN x
PARADAJZ X
3 Svinjetina -
) X SPARGLE X
Vodic za pecenje (ukljucujuci rucni rezim PECURKE x
rada) CRNI LUK X
Program BROKOLI X
Namirnica : Nivo pecenja ,
pecenja P J BE)BI SARGAREPA X
Kriske hleba, tostirani sendvici Srednje peceno KOMORAZ N
Hleb Hamburger: (posle prethodnog| == I
pecenja mesa) srednje peceno BATAT X
Baudc:I FeZIM pource | voce na rostilu (treba da bude regulacija temperature od KRISKE JABUKE X
jednako iseceno i jednake debljine) 10°C,0d 120°Cdo 270 °C. ANANAS .
BRESKVA X
192
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Automatic—— Manual

S 19

=

S

P2

Well done

Medium

Prije prve upotrebe paZljivo procitajte knjiZicu
“Uputstva za sigurnost i upotrebu”.

Opis
A Kontrolna ploca B Kuciste
A1 Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje (On/Off) C Drska

A2 Za automatske programe: podesavanja nivoa D Ploce za pecenje

pecene E Posuda za sakupljanje
A3 3 automatska programa pecenja masnoce
A4 OK/START F Strujni kabal

A5 Rucni rezim rada: podeSavanje temperature i
vremena

A6 Ekran za pracenje

A7 Tipke - i +

Vodi€ za automatske programe pecenja

&> CRVENO MESO HAMBURGER SVINJETINA
Ako Zelite pedi Ako Zelite pedi Ako Zelite pedi
meso, odaberite hamburgere, svinjetina,
ovaj program odaberite ovaj odaberite ovaj
pecenja. program pecenja. program pecenja.

Narandzasta: Srednje

Zuta: Slabo peceno peceno

Crvena: Dobro peceno

Vodi€ za ru€ne programe pecenja

VISP Rucni rezim rada:
Tradicionalni rostilj za rucni rezim rada s razlicitim postavkama
&@ temperature (od 120 °C do 270 °C) i vremena.
P4
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PRIPREMA APARATA
1 Postavljanje

2 Priprema

rr

1 Uklonite svu ambalazu, naljepnice i
pribor iz unutradnjostii s vanjske strane
aparata.

2 Prije prvog koristenja temeljno ocistite
ploce toplom vodom i malo tekuceg
sredstva za pranje posuda, isperite ih i
dobro osusite.

3 - 4 Postavite odvojivu posudu za
sakupljanje masnoce ispred aparata i
potpuno je gurnite da ulegne.

- Pozicionirajte gornju i donju plocu dok
ne ulegnu.
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5 Za najbolje rezultate ploce za pecenje
moZete obrisati papirnim ubrusima
natopljenim u malo jestivog ulja kako
biste poboljsali svojstvo neprijanjanja.
Prije pocetka faze zagrijavanja uvjerite
se da su donja i gornja ploca za pecenje
ispravno postavijene u proizvod.

6 Visak ulja uklonite Cistim papirnim
ubrusom.

7 Prikljucite aparat na strujnu uticnicu.
(Napomena: kabal treba biti potpuno
odmotan.)

8 Pritisnite tipku za ukljucivanje/
iskfjucivanje (On/Off).

3a - AUTOMATSKI postupak pecenja s 3 automatska programa

Automatski postupak pecenja - prije pecenja odaberite program i funkciju zagrijavanja:

9 9 Uvjerite se da nema namirnica izmedu
ploca.

3 automatska programa pecenja

@ Ako Zelite peci meso, odaberite ovaj program pecenja.

@ Ako Zelite pec¢i hamburgere, odaberite ovaj program pecenja.
Ako Zelite peci svinjetina, odaberite ovaj program pecenja.

Ako niste sigurni koji rezim pecenja koristiti za druge namirnice koje nisu gore
navedene, pogledajte “Tabelu s postupkom pecenja namirnica van programa”
na stranici 204.

10Pritisnite tipku za ukljucivanje/
iskljucivanje (ON/OFF).

11 PritiScite tipku " i "+ dok ne dodete
do Zeljenog programa (P1, P2, P3).
Uvjerite se da u rostilju nema
namirnica.

12Po odabiru Zeljenog programa
pritisnite tipku « OK/START ».
Napomena: ako ste odabrali
gogreéan program, vratite se na korak

10

Na piktogramima je uzet
primjer “P2"

13 Odabrani program ostaje prikazan
navrhu ekrana.

Aparat se pocinje zagrijavati. Faza
zagrijavanja prikazuje se na ekranu
blieskanjern termometra i 3 linije koje
se pomicu gore-dolje.

Morate pricekati da se zagrijavanje
dovrsi prije nego otvorite rostil] i
stavite hranu u njega. Pricekajte 4 - 7
minuta.

14 Kada je zagrijavanje gotovo, Cuje
se melodija sa sljedec¢im ekranom:
termometar i 3 crte prestaju treperiti.
Svjetlo termometra ostaje ukljuceno
tijekom cijelog procesa kuhanja kako

bi oznacilo da se aparat zagrijava i da

jevreo.

Napomena: ako aparat ostane
zatvoren na kraju postupka
zagrijavanja, sigurnosni sistem ce
iskfjuciti aparat.
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Postupak pecenja
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15-16 Nakon postupka zagrijavanja aparat
je spreman za koristenje. Otvorite rostij
| stavite namirnice na plocu za pecenje.
Zatvorite aparat kako biste zapoceli
postupak pecenja.

17 Napomena: za tanko izrezane namirnice,
nakon zatvaranja aEarata, tipka « OK »
treperi. Pritisnite tipku « OK » kako biste
omogucili da aparat prepozna namirnice
koje je potrebno ispeci i pokrene program
pecenja.

Napomena: ako aparat ostane predugo
otvoren, sigurnosni sistem automatski ce
ga iskljuciti-

18 Aparat automatski podeSava ciklus
pecenja (vrileme i temperaturu) u skladu s
debljinom i kvalitetom namirnica.

19 Na ekranu se prikazuje vrijeme ciklusa
pecenja koje je potrebno do dostizanja
Zelienog nivoa pecenja. Svjetlosni indikator
za slabo pecene namirnice “Rare” treperi
kako bi ukazao da je nivo pecenja za slabo
pecene namirnice U toku.

Napomena: Da biste vidjeli vrijeme
kuhanja vezano za svaki nivo kuhanja,
krecite se pomocu tipki i “+"

Imajte na umu, posebno u pogledu mesa
- normalno je da se rezultat pecenja
razlikuje, zavisno od vrste, kvaliteta i
porijekla namirnica.

20 Za svaki dosegnuti nivo kuhanﬂ'(a, Cuje se
zvucni signal i indikator svijetli fiksno kada
se postigne razina kuhanja (za najbolje
rezultate nemojte otvarati ni pomicati
hranu tokom procesa kuhanja).

Zvucni signal s nekoliko dugih zvucnih
signala i vrijeme odbrojavanja na 0:00
okazuje da je postignut Zeljeni nivo
uhanja koji ste odabrali na pocetku
kuhanja.

21 Ako je hrana ostala u rostilju, vrijeme se

povecava dok ne dosegne nivo dobro
pecene hrane. Svjetlosni indikator kuhanja
treperi dok se nivo ne dosegne i dok se
indikator za uklanjanje hrane ne prikaze na
lijevoj strani ekrana.
Otvorite aparat i izvadite hranu kada
postignete Zeljeni nivo kuhanja. Indikator
nivoa dobro Eeﬁene hrane postaje fiksiran
i Cut Cete zvuk kada se nivo dosegne.

22-23 Zatvorite rostil]. Kontrolna ploca
mijenja na opciju “Odabir programa” uz
treperenje oznake programa P1. Za novi
ciklus pecenja u automatskom rezimu rada
ponovo pokrenite aparat na tacki 9.
Napomena: sigurnosni sistem automatski
¢e se iskljuciti ako niste odabrali program.

Napomena

24 - 25 - 26 Ako Zelite pripremati
namirnice prema razlicitim licnim
ukusima, otvorite roétilli izvadite
namirnice kada dostignu zeljeni nivo,
a zatim zatvorite rostilj i nastavite
pripremati druge namirnice. Program
Ce nastaviti svoj ciklus pecenja sve dok
ne dostigne nivo “dobro pecena”.

27 Funkcija odrzavanja toplote

Po dostizanju nivoa “dobro peceno”
aparat Ce se automatski prebaciti na
postavku odrzavanja toplote. Ako su
namirnice ostavljene na rostilju, nastavit
¢e da se peku dok se ploce za pecenje
ne ohlade.

Napomena: sigurnosni sistem
automatski e iskljuciti aparat nakon
izvjesnog vremena.

26 27

Drugi postupak pecenja
Postupak pecenja viSe namirnica

Ako Zelite peci drugu seriju namirnica, ponovo obavite postupak zagrijavanja aparata (pocevsi od tacke 9 u
automatskom rezimu rada ili tacke 25), ¢ak i ako Zelite peciistu vrstu namirnica.

Kako peci drugu seriju namirnica: @
Nakon zavréetka prve serije namirnica:
1. Uvjerite se da je aparat zatvoren i da u njemu nema namirnica.

2. Odaberite odgovarajudi rezim/program pecenja (ovaj korak je neophodan ¢ak i ako odlucite odabrati isti rezim
pecenja kao i za prethodnu seriju namirnica).

3.Za pokretanje postupka zagrijavanja pritisnite tipku “OK". Indikator zagrijavanja (termometar + stupcasti
dijagram) treperi tokom faze zagrijavanja. Prije otvaranja rostilja i stavljanja namirnica potrebno je pricekati da
termometar i 3 linije prestanu treperiti i da se prikaze indikator za stavljanje namirnica. Pricekajte nekoliko minuta.
Ovaj korak je obavezan Cak i ako izgleda da je aparat vruc.

4.Po zavrSetku faze zagrijavanja oglaSava se zvucni signal, termometar i 3 linije prestaju treperiti i prikazuje se
indikator za stavjanje hrane. Termometar svijetli tokom cijelog procesa pecenja kako bi ukazao da se aparat
zagrijava.
5. Nakon postupka zagrijavanja aparat je spreman za koristenje. Otvorite rostilj i stavite namirnice u aparat.
Vaino:
- imajte na umu da je faza zagrijavanja obavezna za svaku novu seriju namirnica.
Radi efikasnog zagrijavanja vodite racuna da rostilj uvijek bude zatvoren i da u njemu nema namirnica.
- Prije otvaranja rostilja i stavljanja namirnica pricekajte zavréetak postupka zagrijavanja.

NAPOMENA: ako se novi ciklus zagrijavanja obavlja neposredno nakon zavrsetka prethodnog ciklusa,
vrijeme zagrijavanja Ce se skratiti.
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3b - RUCNI postupak pe€enja u ruénom reZimu rada

Rucni postupak pecenja - prije pecenja odaberite temperaturu i funkciju zagrijavanja:

ako odaberete rucni rezim rada, imate ru¢nu kontrolu nad vremenom pecenja. Ovaj rucni rezim
rada ukljucuje regulaciju temperature od 10 °C, od 120 °C do 270 °C.

Ako niste sigurni koji rezim pecenja koristiti za druge namirnice koje nisu gore navedene, pogledajte
“Tabelu s postupkom pecenja namirnica van programa” na stranici 204.

28 Za odabir programa P4 pritisnite tipku
i "+" Po dostizanju programa P4
pritisnite tipku "OK/START".

Napomena: ako ste odabrali pogresan
program, vratite se na korak 8.
Za odabir temperature pecenja
pritisnite dugme "-" i "+". Potvrdite
pritiskom na tipku “OK/START".

29 Pritisnite tipke “-" i “+" za odabir
vremena. Potvrdite pritiskom na OK /
START.

Napomena: Mozete pokrenuti grijanje
s vremenom na 0: 00. Vrijeme kuhanja
moZete promijeniti u bilo kojem trenutku
pomocu i "+,
Ako u rostilju nema hrane, pocinje
zagrijavanje. Indikator zagrijavanja
(termometar + stupcasti grafikon)
treperi tijekom cijele faze zagrijavanja.
Upozorenje: cak i kada je mjerac
vremena na 0:00, aparat se nastavlja
zagrijavati
Pricekajte 4 - 7 minuta. Ako ste hranu
stavili u rostil, kuhanje pocinje direktno,
kao i odbrojavanje odabranog vremena.
U suprotnom prije otvaranja rostilja i
dodavanja hrane morate pricekati da
termometar i 3 crte prestanu treperiti.
30 Kada je zagrijavanje zavrseno, Cuje se
melodija, termometar i 3 crte prestaju
treperiti, a vrijeme nestaje. Termometar
ostaje ukljucen tokom kuhanja da bi
pokazao da se aparat zagrijava.

31-32Nakon postupka zagrijavanja
aparat je spreman za koristenje.
Otvorite rostilj i stavite namirnice na
plocu za pecenje.
Napomena: ako aparat ostane
predugo otvoren, sigurnosni sistem
automatski ce ga iskljuciti.
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Postupak pecenja

33 Zatvorite aparat kako biste zapoceli

postupak pecenja.
Napomena: za vrlo tanke namirnice
zatvorite aparat i pricekajte da se na ekranu
Erikaie “OK". Zatim pritisnite tipku "OK"
ako biste omogucili da aparat prepozna
namirnice i pokrene ciklus pecenja.

34 Na ekranu se prikazuje zadana
temperatura, naizmjenicno s odbrojavanjem
vremena.

35 Cak i kada je mjerac vremena na 0:00,
aparat se nastavija zagrijavati.

36 Za iskljucivanje aparata pritisnite tipku za
ukljucivanje/iskljucivanje.

36

37 Napomena: MoZete promEeniti Tei
vrijleme u bilo kojem trenutku koristeci *-"
i"+"kada su prikazani na ekranu.

Redovno provjeravajte pecenje laganim
otvaranjem resetke.

Imajte na umu, posebno za meso,
normalno je da rezultati kuhanja variraju
ovisno o vrsti, kvalitetu i porijeklu
hrane.

Upozorenje: cak i kada je mjerac
vremena na 0:00, aparat Se nastavlja
zagrijavati.

38-39Nakon dostizanja Zeljenog nivoa
pecenja otvorite aparat i izvadite
namirnice.

40 Zatvorite aparat bez namirnica na plodi.
Kontrolna ploca ce zasvijetliti i podesiti
se na rezim “odabir programa”.

Za novi ciklus pecenja u rucnom rezimu
rada ponovo pokrenite aparat na tacki
28

Napomena: sigurnosni sistem
automatski ce se iskljuciti ako niste
odabrali program.
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4 Hladenje

a ]

1

5 Ci3c¢enje i odrzavanje
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41 Za iskljucivanje aparata pritisnite tipku
za ukljucivanje/iskljucivanje.
42 Iskljucite rodtilj iz zidne uti¢nice.

43 Pricekajte najmanje 2 sata da se
ohladi.

Kako biste izbjegli iznenadne
opekotine, prije ¢iS¢enja pricekajte da
se rostilj dobro ohladi.

44 Prije CiS¢enja otkljucajte i izvadite ploce
kako biste izbjegli ostecenja povrsine za
pecenje. Posuda za sakupljanje masnoce i
ploce za pecenje mogu se prati u masini za
pranje posuda.

45 Aparat i njegov kabal ne mogu se stavijati u
masinu za pranje posuda. Grijaci elementi,
vidljivi i pristupacni dijelovi ne smiju se
Cistiti nakon uklanjanja ploca. Ako su vrlo
zaprljani, pricekajte da se aparat potpuno
ohladi i ocistite ih suhom krpom. Ako
ploce za pecenje ne Zelite prati u masini za
Erame posuda, za njihovo ¢is¢enje mozete

oristiti toplu vodu i malo tekuceg sredstva

za pranje posuda. Ploce za pecenje
zatim dobro isperite kako biste uklonili
sve ostatke. Dobro ih osusite papirnim
ubrusom.

46 Za Ciscenje bilo kojeg dijela rostilja ne

koristite metalne abrazivne spuzvice, celicnu
vunu ili abrazivna sredstva za c¢iscenje.
Koristite samo najlonske ili nemetalne
Sspuzvice za Cidcenje.
Ispraznite posudu za sakupljanje masnoce
i operite je u toploj vodi s malo tekuceg
sredstva za pranje posuda. Dobro je osusite
papirnim ubrusom.

47 Poklopac rostilja obrisite spuzvom
natopljenom u toploj vodi i posusite ga
mekanom, suhom krpom.

43 Tﬂelo rotilja ne uranjajte u vodu niu druge
tekucine.

49 Prije odlaganja uvijek se uvjerite da je rostilj
Cistisuh.

50 Sve ostale servisne radove treba obavljati
ovladteno servisno osoblje.

Otklanjanje problema

Problem

Uzrok

RjeSenje

Ekran prebacuje na: vizuelni prikaz s
Err + BIP BIP.

Niste se pridrZavali postupka
zagrijavanja.

"UKLJUCIVANJE" aparata i
pokretanje ciklusa automatskog
rezima pecenja s namirnicama
izmedu ploca. Rucni rezim rada
automatski je aktiviran.

- Odaberite postavku temperature pritiskom na tipke
"+, a zatim pritisnite tipku OK.

Nastavite s pecenjem, ali morate pratiti postupak
pecenja (rucni rezim rada). Temperaturu mozete
podesiti pomocu tipki “+"i"".

- Iskljucite i potpuno otvorite aparat, izvadite
namirnice, propisno zatvorite aparat, odaberite
program pecenja i pritisnite tipku OK. Pricekajte da
se postupak zagrijavanja zavrsi (svjetlosni indikator
postupka zagrijavanja fiksno svijetli).

Ekran prebacuje na: vizuelni prikaz s
Err + BIP BIP.

Postupak zagrijavanja vremenski
nije obavijen u cijelosti. Rostilj se
otvarao, a namirnice stavijale na
plocu prije zavrSetka postupka
zagrijavanja.

Nastavite s pecenjem, ali morate pratiti postupak
pecenja jer je aparat U ru¢nom rezimu rada.
Temperaturu moZete podesiti pomocu tipke ili
otvorite aparat, izvadite namirnice, propisno zatvorite
aparat i pricekajte da se postupak zagrijavanja zavrsi
(svjetlosni indikator postupka zagrijavanja fiksno
svijetli).

Iskljucite aparat iz strujnog napajanja i pricekajte
nekoliko minuta. Ponovo prikljucite aparat na strujno
napajanje i UKLJUCITE ga.

Er07 aEr10

Aparat je predugo drZan otvoren
tokom postupka pecenja.
Aparat je predugo neaktivan
nakon zavrsetka postupka

zagrijavanja ili odrzavanja toplote.

Kvar aparata.

Iskljucite proizvod iz strujnog napajanja i obratite se
korisnickoj sluzbi.

s piktogramom za Cekanje namirnica.

Ekran ostaje na postupku zagrijavanja

Namirnice su deblje od 1,5 inca.

Namirnice ne smiju biti deblje od 1,5 inca.
Potpuno otvorite rostilj, a zatim ga zatvorite.

Pri stavljanju namirnica niste
potpuno otvorili rostilj

Rostilj ne detektira namirnice.
Namirnice su previse tanke, tipka
"OK" treperi.

Potvrdite pocetak postupka pecenja pritiskom na
tipku "OK/START".

Er01 do Er06

Kvar aparata:

aparat je odloZen ili se koristi u
previSe hladnoj prostoriji.
Aparat se pregrijao.

Iskljucite aparat iz strujnog napajanja i pricekajte
nekoliko minuta.

Ponovo prikljucite aparat na strujno napajanje i
UKLJUCITE ga.

Ako problem i dalje postoji, obratite se korisnickoj
sluzbi.

Savjet, posebno za meso: rezultati pecenja u prethodno zadanim programima mogu se razlikovati zavisno
od porijekla, rezanja i kvaliteta namirnica koje se pripremaju, programa koji su zadani i ispitani za jelo dobrog

kvaliteta.

Tokom postupka pecenja u obzir je potrebno uzeti i debljinu mesa; ne biste trebali pe¢i namirnice deblje od 4 cm.
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Vodi€ za postupak pecenja

(automatski programi)

Rucni nacin rada u poziciji za grilovanje

od 180°C od 220°C od 255°C
Nivo pecenja do 195°C do 235°C do 275°C
Odredeni program Slabo peceno Srecgréjéeeggbro Dobro peceno KROMPIR X
@ Crveno meso X X X TIKVICE/TIKVE X
. PATLIDZAN X
&3 Hamburger
— g X X X PARADAJZ X
Svinjetina X SPAROGA x
Vodic za pecenje GLIVE X
° ~ . y ] 4 . we LUK X
(uklju€ujudi ru€ni rezim rada)
BROKOLI X
A Program ; o
Namirnica pet‘:genja Nivo pecenja MLADA MRKVA X
Kriske hljeba, tostirani sendvii srednje peceno KOMORAC X
Kruh Hamburger: (prije prethodnog pecenja| =2 .
mess) ger. (prije p g pecen) srednje peceno BATAT X
&ni redi KRISKE JABUKE
Eaudcgl FZIM povrce i voce na rostilju (treba biti jed- regulacija temperature od 10 J X
nako izrezano i jednake debljine) °C,0d 120°Cdo 270 °C. ANANAS X
BRESKVA X
204
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Przed pierwszym uzyciem zapoznaj sie
uwaznie z broszurg , Instrukcja obstugi i

Automatic—— Manual bezpieczer"stwa".
@ @ “@ i{) Well done
P1 P3 JJlPA

o VT Opis
A Panel sterowania B Korpus
A1 Przefgcznik Wigczone/Wytgczone C Uchwyt
A2 Do programéw automatycznych: regulacja D Piytki do opiekania
poziomu zapieczenia
A3 3 automatyczne programy pieczenia E Tacka ociekowa
A4 Przycisk OK/START F Przewdd zasilajacy

A5 Tryb reczny: nastawianie temperatury i czasu
A6 Wyswietlacz kontrolny
A7 Przyciski - i +

Automatyczne programy pieczenia -

przewodnik

€ CZERWONE MIESO HAMBURGER WIEPRZOWINA
Ten program Ten program Ten program
nalezy wybrac, nalezy wybrac, nalezy wybrac,
jezeli uzytkownik jezeli uzytkownik jezeli uzytkownik
chce zapiekac chce zapiekac chce zapiekac
czerwone mieso. hamburgery. wieprzowina.

Pomaranczowy: Srednio Czerwony: Dobrze

ZOtty: Krwisty wysmazony wysmazony

Pieczenie reczne - przewodnik

Manual Tryb reczny: . . ‘- . T
Tradycyjny grill obstugiwany recznie, z réznymi ustawieniami
&i‘) czasu i temperatury (od 120°C do 270°C).
P4
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PRZYGOTOWANIE URZADZENIA
1 Nastawianie

1Usuna¢ wszystkie materiaty
opakowaniowe, naklejki i akcesoria
zar6wno po stronie wewnetrznej jak i
zewnetrznej urzadzenia.

2 Przed pierwszym uzyciem dokfadnie
umy¢ P’rytki ciepta woda z dodatkiem
niewielkigj ilosci plynu do mycia naczyn.
Wyptukac i dokfadnie wysuszyc.

3-4 7 przodu urzadzenia wiozyc
wyjmowang tacke ociekowg i wcisng¢
ja catkowicie tak, aby dafo sie stysze¢
Klikniecie".

- Umiesci¢ w odpowiedniej pozydji dolng
i ?éma plytke - powinno byc stychac
Klikniecie”.

5 Aby uzyskac najIeEsze efekty i poprawi¢
dziatanie powtfoki nieprzywierajacej,
plytki do pieczenia mozna przetrzec
papierowym recznikiem zamoczonym w
niewielkigj ilosci oleju kuchennego.

Przed rozpoczeciem nagrzewania
upewnic sie, ze gérna i dolna ptytka
do pieczenia s3 poprawnie ztozone w
urzadzeniu.

6 Usuna¢ nadmiar oleju czystym
kuchennym recznikiem papierowym.

7 Podtaczy¢ urzadzenie do kontaktu.
(Uwaga: przewdd powinien byc
catkowicie rozwiniety).

8 Wcisnac przetacznik Wigczone/
Wylgczone.
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3a - Pieczenie AUTOMATYCZNE z 3 programami automatycznymi

Pieczenie automatyczne - wybdr programu i nagrzewanie przed pieczeniem:

9 9 Upewnic sie, ze miedzy ptytkami nie ma
produktéw spozywczych.

3 automatyczne programy pieczenia:

@ Ten program nalezy wybrac, jezeli uzytkownik chce zapiekac czerwone mieso.

@ Ten program nalezy wybrac, jezeli uzytkownik chce zapieka¢ hamburgery.

Ten program nalezy wybrac, jezeli uzytkownik chce zapiekac wieprzowina.

W przypadku produktéw, ktére nie zostaty wymienione powyzej, w razie watpliwosci
odnosnie do wyboru trybu pieczenia, nalezy zapoznac sie z ,Tabelg pieczenia
produktéw niewymienionych w programach” na stronie 216.

10 Wcisng¢ przetgcznik WEACZONE/
WYLACZONE.

11 Przyciskami ,-" i ,+" wybrac zgdany
program (P1, P2, P3). Dopilnowac, aby
w grillu nie byto zadnych produktéw
spozywczych.

12 Po dokonaniu wyboru nacisna¢ przycisk
LOK/START".

Uwaga: W przypadku wibrania ztego
programu, nalezy wrécic do kroku 8.

13 Wybrany program pozostanie wyswietlony
w gérnej czescl ekranu.

10 1

Na piktogramach przykladem
jest program « P2 ».

Urzadzenie zacznie sie nagrzewac. Faza
podgrzewania jest wskazywana na ekranie
Erzez mruganie termometru oraz przez 3

reski poruszajace sie w gére i w dot.
Przed otwarciem grilla i dodaniem
jedzenia nalezy poczekac¢ do konca fazy
podgrzewania. Odczekaj 4-7 minut.

14 Po zakoriczeniu wstepnego podgrzewania
odtwarzana jest melodia z nastepujacym
ekranem: termometr i 3 linie przestaja
migac. Kontrolka termometru jest wigczona
podczas catego procesu opiekania, aby
wskaza¢, ze urzadzenie jest nagrzane'i
gorace.

Uwagi: Na koricu etapu nagrzewania, jezeli

urzadzenie pozostanie zamkniete, system
zabezpieczajacy wylaczy urzadzenie.
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Pieczenie
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15-16 Po zakoriczeniu etapu nagrzewania,
urzadzenie H’est gotowe do uzycia. Nalezy
otworzy¢ grill i umiesci¢ produkty spozywcze
na plytce do pieczenia. Aby rozpocza¢ cykl
pieczenia, nalezy zamknac urzadzenie.

17 Uwaga: w przypadku cienko pokrojonych
produktéw, po zamknieciu urzadzenia miga
przycisk ,OK". Nalezy nacisna¢ przycisk ,OK',
aby umozliwi¢ urzadzeniu rozpoznanie
zapiekanych produktéw i rozpoczecie
programu pieczenia.

Uwagi: Jezeli urzadzenie bedzie zbyt diugo
otwarte, System zabezpieczajacy wytaczy je
automatycznie.

18 Urzadzenie automatycznie dostosuje cykl
pieczenia (czas i temperature) odpowiednio
do grubosci i ilosci produktow.

19 Na wy$wietlaczu pokazywany jest
czas pieczenia potrzebny do uzyskania
wybranego poziomu zapieczenia. Kontrolka
Jlekko zapieczone"” zacznie migac,
sygnalizujac, ze wybrany zostat poziom
zapieczenia ,lekko”.

Uwaga: czas opiekania dla kazdego
poziomu wysmazenia mozna sprawdzi¢,
naciskajac przyciski ,-"i,+".

Please note, especially on meat, it is normal
that cooking result vary depending on type,
quality and origin of food.

20 Dla kazdego osiggnietego poziomu

opiekania emitowany jest sygnat
dzwiekowy, a kontrolka zapala sie na
state po osiggnieciu danego poziomu
wysmazenia (w celu uzyskania najlepszych
rezultatow nie nalezy otwiera¢ urzadzenia
ani przemieszcza¢ potraw podczas procesu
opiekania).
Kilka krétkich sygnatow dzwiekowych oraz
licznik czasu wskazujacy 0:00 oznaczajg, ze
wybrany na poczatku poziom wysmazenia
zostat osiggniety.

21 Jesli jedzenie pozostanie w grillu, czas
wydtuza sie, az do osiagniecia poziomu
dobrego wysmazenia. Kontrolka opiekania
miga do momentu jego osiaggniecia, po
czym w lewej czesci ekranu wyswietlony
zostanie komunikat ,Wyjmij potrawe”.
Otworz urzadzenie | wyjmij potrawe
po osiggnieciu zagdanego poziomu
wysmazenia. Wskaznik poziomu dobrego
wysmazenia bedzie Swiecit stale, a po jego
osiagniecie urzadzenie wyemituje sygnat
dz’wigkowi,

2223 Zamknac grill. Panel sterowania zmieni
sie na ,Wybdr programu’, a program P1
bedzie migac¢. Aby rozpocza¢ nowy cykl
pieczenia w trybie automatycznym, nalezy
wrécic do punktu®9.

Uwaga: Jezeli nie zostanie wybrany
zaden program, system zabezpieczajacy
automatycznie wylaczy urzadzenie.

PP @ cee 24 - 25 - 26 Jezeli rozne produkty maja

zostac zapieczone w rézny sposob
(dostosowany do indywidualnych
preferencji), nalezy otworzy¢ grill i wyjac
z niego czes¢ produktéw, gdy osiagng
wymagany stopien zapieczenia, a
potem zamknac grill i kontynuowac
pieczenie pozostatych produktow.
Program bedzie kontynuowat cykl
pieczenia az do poziomu zapieczenia
,mocno”.

27 Funkcja utrzymywania temperatury

Po osiggnieciu poziomu zapieczenia
,mocno” urzadzenie automatycznie
przejdzie w tryb utrzymywania w cieple.
Jesli produkty zostang pozostawione na
grillu, beda sie nadal dopiekac w czasie,
gdy ptytki do pieczenia beda styghy.
Uwaga: Po pewnym czasie system
zabezpieczajacy automatycznie wylaczy
urzadzenie.

26 27

Kolejne pieczenie

Pieczenie wiekszej ilosci produktéw spozywczych

Jesli uzytkownik zamierza zapiec koleja partie produktéw spozywczych, nalezy ponownie rozgrzac urzadzenie (rozpocza¢

od punktu 9 w trybie automatycznym lub od punktu 25), nawet jesli pieczone beda produkty tego samego typu.

Jak upiec druga partie produktow:

Po zakorczeniu pierwszej partii produktow:

1. Upewnic sie, ze urzadzenie jest zamkniete i ze nie ma w nim produktéw spozywczych. ﬂ

2. Wybrac prawidtowy tryb/program pieczenia (krok ten jest niezbedny nawet wtedy, gdy tryb pieczenia jest taki sam jak
dla produktdw, ktére zostaty upieczone w poprzedniej partii).

3. Aby rozpocza¢ nagrzewanie, nacisnac przycisk ,OK'. Podczas etapu nagrzewania migaja wskazniki nagrzewania
(termometr + wykres stupkowy).Przed otwarciem grilla i wiozeniem do niego produktéw nalezy zaczekac¢ az
termometr i 3 linie przestana migac i wyswietli sie kontrolka produktéw. Odczekac kilka minut. Etap ten jest
obowigzkowy nawet jesli urzadzenie wydaje sie by¢ gorace.

4. Gdy nagrzewanie dobiegnie korica, rozlega sie sygnat dzwiekowy, termometr i 3 linie przestajg migac i wyswietlana jest
kontrolka produktéw. Kontrolka termometru pozostaje wigczona przez caty cykl zapiekania sygnalizujac, ze urzadzenie
nagrzewa sie/jest gorace.

5. Po zakoriczeniu etapu nagrzewania urzadzenie jest gotowe do uzycia. Nalezy otworzy¢ pokrywe grilla i umiesci¢
produkty spozywcze w urzadzeniu.

Wazne:

- Kazda nowa partia produktéw spozywczych wymaga obowigzkowo przeprowadzenia etapu nagrzewania.
Aby sprawnie przeprowadzi¢ nagrzewanie, nalezy pamietac, aby zawsze trzymac grill zamkniety i aby w srodku nie
bylo produktdw.

- -Nastepnie, przed otwarciem grilla i wiozeniem produktéw do $rodka, nalezy odczekac na zakoriczenie sie etapu
nagrzewania.
Uwaga: Czas nagrzewania ulegnie skréceniu, jesli cykl nagrzewania zostanie przeprowadzony natychmiast po
skoficzeniu poprzedniego cyklu.
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3b - Pieczenie RECZNE w trybie recznym

Pieczenie reczne - wybér temperatury i nagrzewanie przed pieczeniem:

Jesli wybrany zostanie tryb reczny, uzytkownik recznie kontroluje czas zapiekania. W trybie recznym
uzytkownik moze nastawia¢ temperature w zakresie od 120°C do 270°C co 10°C.

W przypadku produktdw, ktdre nie zostaty wymienione powyzej, w razie watpliwosci odnosnie do wyboru trybu
pieczenia, nalezy zapoznac sie z ,Tabela pieczenia produktéw niewymienionych w programach” na stronie 216.

Pieczenie

212

28 Za pomocg przyciskow ,-" i ,+" wybierz
czas opiekania. Potwierd?, naciskajac
przycisk ,OK / START".

UWAGA: W przypadku wybrania ztego
programu, nalezy wrdcic do kroku 8.
Przyciskami ,-" i ,+" wybra¢ temperature
pieczenia. Potwierdzi¢ nacisnieciem
przycisku ,OK/START".

29 Przyciskami ,-" i ,+" wybrac¢ czas
pieczenia. Potwierdzi¢ nacisnieciem
przycisku ,OK/START".

Uwaga: Podgrzewanie mozna rozpocza¢
z ustawieniem czasu 0: 00. Czas opiekania
mozna zmieni¢ w dowolnym momencie
7a pomoca przyciskow ,-"i,+".

Jesli w grillu nie ma jedzenia, rozpoczyna
sie podgrzewanie. Wskaznik nagrzewania
(termometr + wykres stupkowy) miga
przez caly czas trwania fazy nagrzewania.
Ostrzezenie: nawet jesli zegar jest
ustawiony na 0:00, urzadzenie nadal sie
nagrzewa.

Odczekaj 4-7 minut. Po umieszczeniu
jedzenia w grillu opiekanie rozpoczyna
sie bezposrednio, a takze odliczanie
ustawionego czasu.

W przeciwnym razie przed otwarciem
grilla i dodaniem jedzenia nalezy
poczekac, az termometr i 3 kreski
przestang migac.

30 Po zakonczeniu podgrzewania
odtwarzana jest melodia, termometr i 3
kreski przestaja miga¢, natomiast czas
miga. Podczas opiekania termometr jest
wigczony, co 0znacza, ze urzadzenie sie
nagrzewa.

31-32 Po zakoniczeniu etapu nagrzewania,
urzadzenie jest gotowe do uzycia.
Nalezy otworzy¢ grill i umiesci¢ produkty
spozywcze na plycie do pieczenia.
Uwagi: Jezeli urzadzenie bedzie zbyt
dtugo otwarte, system zabezpieczajacy
wylaczy je automatycznie.

Pieczenie

33 Zamkna¢ urzadzenie, aby rozpocza¢ cykl
pieczenia.
Uwaga: W przypadku bardzo cienkich
produktéw spozywczych nalezy zamkna¢
urzadzenie i odczekac na wyswietlenie sie
komunikatu ,OK". Nacisna¢ przycisk ,OK",
aby umozliwi¢ urzadzeniu rozpoznanie
produktéw i rozpoczecie cyklu pieczenia.

34 Wyswietlacz pokazuje nastawiong
temperature na przemian z licznikiem czasu.

35 Nawet jesli zegar jest ustawiony na 0:00,
urzadzenie nadal sie nagrzewa.

36 Nacisna¢ przycisk wigczone/wytaczone, aby
wylaczy¢ urzadzenie.

36

37 Uwaga: Uzywajac przyciskéw ,-" i+
mozesz w dowolnym momencie zmienic
temperature i czas, gdy wartosci te s3
wyswietlane na ekranie.

Regularnie sprawdzaj opiekanie, lekko
otwierajac grill.

Nalezy Eamietac’, ze szczegolnie w
przypadku miesa, rezultaty opiekania
réznia sie w zaleznosci od rodzaju,
jakosci i pochodzenia produktu.
Ostrzezenie: nawet jesli zegar jest
ustawiony na 0:00, urzadzenie nadal
sie nagrzewa.

38-39Gdy zostanie osiag?mety zadany
poziom zapieczenia, nalezy otworzyc¢
urzadzenie i wyjac z niego produkty.

40 Zamkna¢ urzadzenie bez produktéw
na plytce. Panel sterowania zaswieci sie i
przefaczy sie w tryb ,wybor programu’”.
Aby rozpocza¢ nowy cykl pieczenia
w trybie recznym, nalezy wréci¢ do
punktu°28.

Uwaga: Jezeli nie zostanie wybrany
zaden program, system zabezpieczajacy
automatycznie wyraczy urzadzenie.
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4 _Stygniecie

1

43

5 Czyszczenie i konserwacja

214

41 Nacisna¢ przycisk wiaczone/wytaczone,
aby wylaczy¢ urzadzenie.

42 Odtaczyc¢ grill od zasilania - wyjac
wtyczke z kontaktu Sciennego.

43 Pozwoli¢, aby urzadzenie ostygto przez
o najmniej 2 godziny.

Aby unikna¢ ryzyka oparzen, przed
czyszczeniem nalezy pozwoli¢, aby grill
catkowicie ostygf.

44 Przed czyszczeniem nalezy odblokowac
i wyja¢ ptytki, aby zapobiec uszkodzeniu
powierzchni do pieczenia. Tacke ociekowg i
plytki do pieczenia mozna my¢ w zmywarce.

45 Urzadzenia i jego sznura nie wolno wkfada¢
do zmywarki. Nie nalezy czysci¢ elementéw
grzewczych oraz cze$ci widocznych i
dostepnych po wyjeciu piytek. Jesli sg bardzo
brudne, nalezy odczekac az urzadzenie
catkowicie ostygnie i wyczysci¢ je suchg
szmatka. Jesli uzytkownik nie zamierza ich
my¢ w zmywarce, mozna uzy¢ cieptej wody
z dodatkiem niewielkiej ilosci plynu do mycia
naczyn, a potem dokfadnie je optukac, aby
usuna¢ wszystkie osady. Elementy nalezy
starannie wytrze¢ do sucha papierowym
recznikiem.

46 Do czyszczenia jakichkolwiek czesci grilla

nie wolno uzywac¢ metalowych druciakéw,
wetny stalowej ani Scierajacych srodkéw
czyszczacych; nalezy uzywa¢ myjek
nylonowych lub wykonanych z materiatéw
niemetalowych.
Tacke ociekowg nalezy oprézni¢ i umy¢ w
cieptej wodzie z dodatkiem niewielkiej ilosci
ptynu do mycia naczyr, a nastepnie dokfadnie
wysuszy¢ papierowym recznikiem.

47 W celu umycia pokrywy grilla nalezy
przetrzec ja gabka zwilzong w cieptej wodzie
i wysuszyc miekka, sucha Sciereczka.

48 Nie zanurzac korpusu grilla w wodzie lub
innych ptynach.

49 Przed schowaniem nalezy sie zawsze
upewnic, czy grill jest czysty i suchy.

50 Wykonywanie wszelkich innych czynnosci
serwisowych nalezy zlecac przedstawicielom
autoryzowanego Sserwisu.

Rozwigzywanie problemoéw

Problem

Przyczyna

Rozwigzanie

Wyswietlacz przefacza sie na sygnalizacje
wizualng, pojawia sie komunikat Err i
sygnat dzwigkowy (BIP BIP)

Nie przeprowadzono etapu
nagrzewania.

Wiaczy¢ urzadzenie lub
rozpocza¢ automatyczny

cykl pracy z produktami
spozywczymi miedzy ptytkami.
Automatycznie wigczony tryb
reczny.

- Wybrac ustawienie temperatury przyciskami ,+'i,-,
nastepnie nacisnac przycisk OK. ,

Pozwoli¢ na pieczenie sie, ale pilnowac urzadzenia
(tryb reczny). Temperature mozna regulowac
przyciskami, +"i,-".

- Wytaczy¢ i catkowicie otworzy¢ urzadzenie,
wyjac produkty spozywcze, prawidtowo zamknac
urzadzenie, wybrac program pieczenia i nacisnac
przycisk OK. Zaczekac na zakoriczenie sie
nagrzewania (kontrolka nagrzewania $wieci $wiattem
cigghym).

Wyswietlacz przetacza sie na sygnalizacje
wizualng, pojawia sie komunikat Err i
sygnat dzwigkowy (BIP BIP)

Nieukoriczony etap
nagrzewania. Grill zostat
otwarty i produkty wiozono na
plytke przed zakonczeniem
etapu nagrzewania.

Pozwoli¢ na pieczenie sie, ale nadzorowac prace
urzadzenia, poniewaz jest to tryb reczny. Temperature
mozna regulowac przyciskiem.

lub

Otworzy¢ urzadzenie, wyja¢ produkty spozywcze,
prawidtowo zamknac urzadzenie i poczekac na
zakonczenie sie etapu nagrzewania (kontrolka
nagrzewania Swiecgca w sposéb ciagty).

Odtaczy¢ urzadzenie od zasilania i odczekac kilka
sekund. Wiozy¢ wtyczke przewodu zasilajacego do
kontaktu i wiaczy¢ urzadzenie ponownie.

Er07-Er10

Urzadzenie bylto zbyt diugo
otwarte w czasie pieczenia.

Po zakoriczeniu nagrzewania
lub utrzymywania temperatury
urzadzenie nie pracowato przez
zbyt diugi czas.

Usterka urzadzenia.

Odfaczy¢ urzadzenie od zasilania i skontaktowac sie
z najblizszym serwisem obstugi klienta.

Wyswietlacz zatrzymuje sie na etapie
nagrzewania, wyswietlana jest ikona
,oczekiwanie na produkty”

Produkty spozywcze majg
grubos¢ ponad 4 cm.

Produkty spozywcze nie moga by¢ grubsze niz 4 cm.
Catkowicie otworzy¢ grill, a potem zamknac.

Na wyswietlaczu wyswietlany jest
komunikat ,OK".

Nie otwarto grilla catkowicie,
aby whozy¢ do $rodka produkty.
Brak wykrywania produktéw
spozywczych. Produkty sg zbyt
cienkie, przycisk ,OK" miga.

Potwierdzic rozpoczecie pieczenia przyciskiem ,OK/
START".

Er01 - Er06

Usterka urzadzenia:
Urzadzenie przechowywane
lub uzywane w zbyt chfodny
pomieszczeniu.

Urzadzenie przegrzewa sie.

Odfgczy¢ urzadzenie od zasilania i kilka sekund
odczekac.

Wiozy¢ wtyczke przewodu zasilajacego do kontaktu i
wiaczy¢ urzadzenie ponownie

Jezeli problem nie ustepuje, nalezy skontaktowac sie
z serwisem obstugi klienta.

Wskazéwka, zwtaszcza w odniesieniu do migs: efekty pieczenia za pomocg predefiniowanych programow
mo? sie zmienia¢ w zaleznosci od pochodzenia, sposobu pokrojenia oraz jakosci pieczonego produktu, programy
zostaty skonfigurowane i przetestowane na produktach spozywczych dobrej jakosci. ) o
Podobnie, podczas pieczenia nalezy rowniez uwzglednic grubos¢ migsa; nie mozna piec produktéw o grubosci
przekraczajacej 4 cm.

215



Pieczenie - przewodnik

(programy automatyczne)

Tryb manualny w trybie grillowania

0d 180°C 0d 220°C 0d 255°C
Poziom zapieczenia do 195°C do 235°C do 275°C
Program dedykowany . .
Lekko Srednio mocno Mocno ZIEMNIAKI X
@ Czerwone migso X X X Cukinia/kabaczek X
Hamburger X X X Bakfazan X
¢ Pomid
Wieprzowina X omidory X
Szparagi X
Pieczenie - przewodnik (tgcznie z trybem Grzyby x
recznym) Cebula x
Brokut X
Produkt spozywczy &';ocgzzan'g Poziom zapieczenia y
Mate marchewki X
Kromki chleba, zapiekane sandwicze Srednio
Chleb Hamburger: (po wstepnym zapieczeniu = ¢rednio Koper wioski X
miesa) Stodkie ziemniaki X
Tryb reczny |Grillowane warzywa i owoce (musza . -
ypreczny by¢ tak samo pokrojone i jednakowej nﬂségvovcwagéezggpéecrgt]ugggd Plasterki jabtka X
grubosci) Ananas «
Brzoskwinia X
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PrieS pirma kartg naudodami, perskaitykite
brosiira ,,Naudojimo ir saugumo instrukcijos”

Automatic—— Manual
@ @ “@ &@ Well done -
m r om me Aprasymas
Medium
A Valdymo skydelis B Korpusas
A1 Jjungimo ir iS§jungimo mygtukas C Rankena
A2 Automatinems programoms: kepimo lygio D Kepimo ploksteles
reguliavimas
A3 3 automatinio kepimo programos E Nuvarvéjimo padéklas
A4 OK/ START F Elektros laidas

A5 Rankinis rezimas: temperatdros ir laiko
nustatymas

A6 Stebejimo langelis
A7 " ir ,+" mygtukai

Automatiniy kepimo programy vadovas

€ RAUDONA MESA MESAINIS KIAULIENA
Pasirinkite Sig Pasirinkite Sig Pasirinkite Sig
programa, jei programa, jei programa, jei
norite kepti norite kepti norite kepti
raudong mesa. meésainius. kiauliena. G
Oranziné: Vidutiniskai

Geltona: Puszalis igkepes Raudona: Gerai iSkepes

Rankiniy kepimo programy vadovas
Mantal Rankinis rezimas:

[prastas keptuvas, veikiantis rankiniu rezimu su skirtingais
@i"’)} temperatdros nustatymais (nuo 120 °C iki 270 °C).
P4
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PRIETAISO PARUOSIMAS
1 Pastatymas

1 Nuo prietaiso vidaus ir iSorés nuimkite
visas pakavimo medziagas, lipdukus ir
priedus.

2 Prie$ naudodami pirma kartg, kruopsciai
nuplaukite ploksteles Siltu vandeniu
ir trupuciu indy plovimo skyscio,
nuskalaukite i atidziai nusausinkite.

3-4 Pastatykite nuimama nuvarvéjimo
adéklg prietaiso priekyje ir jstumkite,
ol uzsifiksuos.
- [statykite ir uZfiksuokite virsutine ir
apatine ploksteles.

5 Norédami gauti geriausia rezultata,
galite perbraukti kepimo ploksteles
nedideliame aliejaus kiekyje jmirkytu
popieriniu ranksluosciu, kad
pagerintuméte nelimpancias savybes.
Apatiné ir virSutiné kepimo plokstelés
turi bati tinkamai jstatytos | prietaisa
pries jkaitinimo faze.

6 Pasalinkite aliejaus pertekliy Svariu
popieriniu virtuviniu ranksluosciu.

7 Prijunkite prietaisg prie elektros
lizdo (elektros laidas turi bati iki galo
iSvyniotas).

8 Paspauskite jjungimo ir iSjungimo
mygtuka.

220

3a - AUTOMATINIS kepimas naudojant 3 automatines programas

Automatinis kepimas - pasirinkite programa ir prie$ kepdami jkaitinkite:

3 automatinio kepimo programos:
@ Pasirinkite Sig programa, jei norite kepti raudong mésa.

& Pasirinkite Sig programa, jei norite kepti mésainius.

Pasirinkite Sig programa, jei norite kepti kiauliena.

9 Tarp kepimo ploksteliy neturi bati
maisto.

Jei nesate tikri, kokj kepimo rézima pasirinkti maisto produktams, kurie
neiSvardyti anksciau pateiktame sarase, perzidrékite kepimo instrukcijas 228
puslapyje.

10

Piktogramose kaip pavyzdys
pateiktas ,P2"

10 Paspauskite jjungimo ir iSjungimo
mygtuka.

11 Spauskite ,-" arba ,+* mygtuka, kol
pasieksite pageidaujama programa (P1,
P2, P3). Keptuve neturi buti maisto.

12 Pasirinke pageidaujama programa,
paspauskite ,OK/START" mygtuka.
Démesio:jei pasirinkote netinkama
programg, grjzkite 8 zingsni.

13 Pasirinkta programa lieka rodoma
ekrano virSuje.

Prietaisas pradeda kaisti. [kaitinimo faze
ekrane rodo mirksintis termometras ir 3
aukstyn ir Zemyn judantys braksneliai.
Prie$ atidarydami keptuva ir jdédami
maistg, palaukite kol baigsis jkaitinimo G
fazé. Palaukite 4-7 minutes.

14 Pasibaigus jkaitinimo fazei, jsijungia
melodija ir ekrane nustoja mirkseti
termometras ir 3 bruksneliai.
Termometro lemputé Sviecia viso kepimo
proceso metu - vadinasi prietaisas kaista
iryra karstas.

Pastaba: jei pasibaigus jkaitinimo fazei
prietaisas lieka uzdarytas, apsaugos

sistema jjisjungia.
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15-16 Po jkaitinimo prietaisas paruostas
naudoti. Atidarykite keptuva ir padékite
maistg ant kepimo plokstelés. Uzdarykite
prietaisq ir pradekite kepti.

17 pastaba: plonai supjauscius maistg ir
uzdarius keptuva, pradeda blykcioti ,OK"
mygtukas. Paspauskite ,OK", kad prietaisas
atpazinty kepama maista ir jjungty kepimo
programa.

Pastaba: jei prietaisas lieka atidarytas per
ilgai, apsaugos sistema automatiskai jj
isjungia.

18 Prietaisas automatiskai pritaiko kepimo
ciklg (laikg ir temperatdra) pagal kepamo
maisto storj ir kiek].

19 Ekrane rodomas iki pageidaujamo
iSkepimo lygio likes laikas. Blykcioja
indikatorius ,Puszalé”, kuris rodo, kad
yksta kepimo procesas iki puszalio kepimo
lygio.

Pastaba: Norédami perziareti kiekvieno
kepimo lygio laika, narsykite mygtukais " ir
n+”

Prasome atkreipti démesj, ypac kepant
mésa, kad kepimo rezultatai skirsis,
priklausomai nuo maisto produkty rasies,
kokybés ir kilmes.

20 Pasiekus kiekvieng kepimo lygj, prietaisas

pypteli, o indikatorius pradeda nuolat
Sviesti (jei norite geriausio rezultato,
neatidarykite ir nejudinkite maisto kepimo
proceso metu).
Keli ilgi pyptelejimai ir laikmacio laikas
rodantis 0:00 reiSkia, kad kepimo pradzioje
jasy pasiriktas norimas iskepimo lygis
pasiektas.

21 Jeigu maistas paliekamas keptuve, laikas

pa\'\imamas iki gerai iSkepto lygio. Kepimo

indikatorius mirksi, kol pasiekiamas lygis
ir ekrano kairéje rodomas indikatorius
JISimkite maistg”.
Atidarykite prietaisg ir iSimkite maista,
kai pasiekiamas norimas iSkepimo lygis.
Pasiekus gerai iSkepusio maisto lygj
indikatorius nebemirksi ir prietaisas vieng
karta pypteli.

22-23 Uidarykite keptuva. Valdimo skydelyje
atsiveria programy pasirinkimo langas,
kuriame blykcioja ,P1". Naujg automatinj
kepimo ciklg pradekite nuo 9 zingsnio.
Pastaba: jei jokios programos
nepasirinksite, apsaugos sistema prietaisa
automatiskai isjungs.

Pastabos

PP @ cee 24 - 25 - 26 Jei norite iSkepti maista pagal
sk|rt|n?<us asmeninius pasirinkimus,

atidarykite keptuva ir iSimkite maista,
kai jis bus iskepes pagal pageidavima,
Faskui ji uzdarykite ir toliau kepkite
ikusj maista. Programa tes kepimo cikla
iki lygio ,gerai iSkepes".

27 Silumos palaikymo funkcija
Kai prietaisas pasiekia gerai iSkepto
maisto lygj, jis automatiskai persijungia

i Silumos palaikymo funkcija. Jei maistas

ieka ant keptuvo, jis toliau kepa, kol

atausta kepimo ploksteles.

Pastaba: po tam tikro laiko apsaugos

sistema prietaisg automatiskai iSjungia.

26

Seconda cottura
Cucinare altri alimenti
Jeigu norite kepti kitg maisto partijg, prietaisg vél turite jkaitinti (pradekite nuo 9 automatinio rezimo zingsnio arba
nuo 25 rankinio rezimo Zingsnio), netgi jei kepsite tokio paties tipo maista.

Kaip kepti kita maisto partija:

[Skepe pirmaja maisto partija:

1. Prietaisas turi bati uzdarytas ir jame neturi likti jokiy maisto likuciy.

2. Pasirinkite atitinkama kepimo rezimg ar programa (tai padaryti batina net jei kepimo rezimas bus toks pats,
kaip pries tai kepto maisto). G

3. Paspauskite ,OK" mygtukg ir jjungsite jkaitinimo funkcijg. kaitinimo fazés metu blykcioja kaitinimo indikatorius
(termometras ir juostine diagrama). Prie$ atidarydami keptuvg ir jdédami maistq turite palaukti, kol
termometras ir 3 linijos nustos blykcioti ir ekrane uzsidegs maisto indikatorius. Palaukite kelias minutes - 3i
procedra privaloma, netgi jei prietaisas atrodo jkaites.

4.Kai prietaisas jkaista, pasigirsta garsinis signalas, termometras ir 3 linijos nustoja blykcioti ir ekrane uzsidega
Taisto indikatorius. Termometro indikatorius dega viso kepimo proceso metu ir rodo, kad prietaisas yra
Jkaites.
5. Tkaitinus, prietaisas paruostas naudoti. Atidarykite keptuva ir jdekite maista.
Svarbu:
- PraSome atkreipti démesj, kad pries$ kiekvieng nauja maisto gaminimo partija prietaisa batina vel jkaitinti.
Kad prietaisas tinkamai jkaisty, keptuvas turi bati uzdarytas ir jame neturi bati maisto.
- Tuomet palaukite, kol prietaisas jkais, ir tik po to atidarykite keptuva ir jdekite maista.
Démesio: jei naujas jkaitinimo ciklas pradedamas i$ karto po pries tai buvusio kepimo, jkaitinimo laikas
sutrumpeés.
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3b - RANKINIS kepimo reZimas

Rankinis kepimas - pasirinkite programg ir prie$ kepdami jkaitinkite:

Jeigu pasirinkote rankinj kepimo rezimg, kepimo laika turite nustatyti rankiniu badu. Siame
rezime temperatrg kas 10 °C galite pasirinkti diapazone nuo 120 °C iki 270 °C.

Jei nesate tikri, kokj kepimo rézima pasirinkti maisto produktams, kurie neidvardyti anksciau pateiktame
sqrade, perzidrékite kepimo instrukcijas 228 puslapyje.

28 Spauskite ,-" arba ,+" mygtukg ir
pasirinkite P4 programga. Pasirinke
paspauskite ,OK / START" mygtuka.
Démesio: jei pasirinkote netinkama
programg, grizkite 8 zingsn;.
Spauskite ,-" arba ,+" mygtukg ir
pasirinkite kepimo temperatara.

Patvirtinkite paspausdami ,OK / START".
29 Paspauskite - ir ,+" mygtukus, kad
pasirinktumete laika. Patvirtinkite
paspausdami ,OK" (Gerai) / ,START"
(Pradeti).
Pastaba. Kaitinima galite pradeti 0:
00. Kepimo laikg galite bet kada keisti
mygtukais ,-"ir ,+".
Jeigu keptuve nera maisto, paleidziama
jkaitinimo funkcija. [kaitinimo
indikatorius (termometras ir juostiné
diagrama) mirksi visos jkaitinimo fazés
metu.
Ispéjimas: Net jei laikmatis rodo 0:00,
prietaisas toliau kaista.
Palaukite 4-7 minutes. Jeigu j keptuva
jdedate maisto, i$ karto prasideda
kepimas ir pasirinkto laiko atgalinis
skaiciavimas.
Kitu atveju, pries atidarydami keptuva
ir jdédami maista, turite palaukti, kol
termometras ir 3 braksneliai nustos
mirkseti.

Kepimas

30 Pasibaigus jkaitinimo etapui, pasigirsta

melodija, termometras ir 3 brakSneliai
nustoja mirkseti, mirksi laikmatis.
Termometras, rodomas kepimo metu,
reiSkia, kad prietaisas kaista.
== 31 -32Po jkaitinimo prietaisas paruostas
== naudoti. Atidarykite keptuva ir padékite
maista ant kepimo plokstelés.
Pastaba: jei prietaisas lieka
atidarytas per ilgai, apsaugos sistema
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32 automatiskai jj iSjungia.

Kepimas

33 Uzdarykite prietaisg ir pradékite kepti.
Pastaba: jeigu produkto griezinelis
labai plonas, uzdarykite prietaisa ir
palaukite, kol ekrane uzsidegs ,OK". Po to
paspauskite ,OK", kad prietaisas maista
atpazinty, ir pradekite kepti.

34 Ekrane rodoma nustatyta temperatdra
arba likes kepimo laikas.

35 Net jei laikmatis rodo 0:00, prietaisas
toliau kaista.

36 Noredami ijungti prietaisa, paspauskite
jjlungimo ir iSjungimo mygtuka.

36

37 Pastaba: Ekrane rodomg temperatirg
ir laikg galite bet kada pakeisti mygtukais
Nuolat stebékite kepimo procesa Siek
tiek atidarydami keptuva.

Atkreipkite demesj, kad yra normalu,
ypac¢ kepant mesga, kad kepimo
rezultatas gali skirtis, atsizvelgiant |
maisto tipa, kokybe ir kilme.

Ispéjimas: net jei laikmatis rodo 0:00,
prietaisas toliau kaista.

38-3913kepe iki pageidaujamo Iygio,G
atidarykite prietaisa ir iSimkite maista.

40 1Seme visg maistg prietaisa uzdarykite.
Valdymo skydelis uzsidegs ir persijungs |
,programos pasirinkimo” reZima.

Nauja kepimo ciklg rankiniame rezime
pradékite nuo 28 Zingsnio.

Pastaba: jei jokios programos
nepasirinksite, apsaugos sistema
prietaisg automatiskai iSjungs.
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41

43

5 Valymas ir techniné prieZziara
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41 Noredami iSjungti prietaisg, paspauskite
jjlungimo ir iSjungimo mygtuka.

42 IStraukite prietaiso kistuka i3
elektros lizdo.

43 Leiskite prietaisui atausti bent
2 valandas.

Kad netycia nenusidegintuméte, prie$
valydami leiskite keptuvui gerai atausti.

44 Pries valydami atkabinkite ir idimkite
ploksteles, kad nesugadintuméte kepimo
pavirSiaus. Nuvarvejimo padékla ir kepimo
ploksteles galima plauti indaploveje.

45 Prietaiso ir jo laido negalima deéti |
indaplove. Isémus ploksteles negalima valyti
kaitinimo elementy, matomy ir pasiek\'am%
daliy. Jei jie labai nedvaras, palaukite ko
prietaisas visiSkai ataus ir nusluostykite
sausu skuduréliu. Jei ner)\ausxte kepimo
plokSteliy indaploveje, nucf) aukite jas po Siltu
vandeniu su trupuciu indy plovimo skyscio,
tada gerai nuskalaukite, kad nuplautuméte
likucius. KruopS¢iai nusluostykite popieriniu
ranksluosciu.

46 Nevalykite jokiy keptuvo daliy metaliniais
Sveistukais, metalinemis plausinémis ar
abrazyviniais valikliais, naudokite tik nailono
ar nemetalines valymo kempinéles.
IStustinkite nuvarvejimo padékla ir iSplaukite
Siltu vandeniu ir trupuciu indy plovimo
skyscio, kruopsciai nusluostykite popieriniu
ranksluosciu.

47 Keptuvo dangtj valykite Silta drégna
kempine ir nusausinkite minksta ir sausa
Sluoste.

48 Nemerkite keptuvo j vandenj ar bet kokj
kitg skystj.

49 Prie$ padédami visada patikrinkite, ar
keptuvas Svarus ir sausas.

50 Bet kokias kitas priezidros proceddras turi
atlikti jgalioto techninés prieZidros centro
specialistai.

Trikciy Salinimas

Problema

PrieZastis

Sprendimas

Ekrane atsiranda ,Err indikatorius ir
girdimas garsinis signalas

Prietaisas nejkaitintas.

Prietaisas jjungtas arba pradétas
automatinis kepimo ciklas, jdéjus |
keptuva maistg. Automatiskai jjungtas
rankinis rezimas.

- Spausdami ,+"ir - mygtukus pasirinkite
temperatrg, 0 po to paspauskite ,OK"

Leiskite kepti, bet privalote stebéti kepima
(rankiniu rezimu). Temperatarg galima reguliuoti
i, mygtukais.

- I§junkite ir iki galo atidarykite prietaisg, iSimkite
maistg, prietaisg tinkamai uzdarykite, pasirinkite
kepimo programa ir paspauskite OK. Palaukite,
kol prietaisas jkais (kaitinimo indikatorius pradés
degti nuolat).

Ekrane atsiranda ,Err indikatorius ir
girdimas garsinis signalas

Neuzbaigta jkaitinimo fazé. Keptuvas
atidarytas ir } jj jdetas maistas, prietaisui
dar nejkaitus.

Leiskite kepti, bet privalote stebéti kepima,

nes prietaisas veikia rankiniame rezime.
Temperatdrg galite reqguliuoti mygtukais.

Arba

Atidarykite prietaisa, iSimkite maistg ir vél
tinkamai prietaisg uzdarykite. Palaukite, kol jkais
(kaitinimo indikatorius pradés degti nuolat).
IStraukite prietaiso kistuka is lizdo ir palaukite
kelias minutes. Vel jjunkite prietaisa j elektros
lizdg ir jjunkite.

Nuo Er07 iki Er10

Prietaisas per ilgai buvo atidarytas
kepimo metu.

Prietaisas per ilgai buvo nenaudojamas
po jkaitinimo arba per ilgai veiké
Silumos palaikymo funkcija.

Prietaiso gedimas.

IStraukite prietaiso kistuka is lizdo ir kreipkites j
klienty aptarnavimo padalinj.

Ekrane vis rodoma jkaitinimo fazé ir
maisto laukimo piktograma

[détas storesnis nei 1,5 colio produktas.

Produkto storis neturi virSyti 1,5 colio (3,8 cm).
Keptuva atidarykite iki galo ir vél uzdarykite.

Keptuvo neatidaréte iki galo, kad
jdétumeéte maista.

Prietaisas neaptinka maisto. Produkto
griezinélis per plonas ir ,OK" blykcioja.

Patvirtinkite kepimo pradZig, paspausdami ,OK /
START “ mygtuka

Nuo Er01 iki Er06

Prietaiso gedimas.

Prietaisas laikomas arba naudojamas
kambaryje, kuriame per alta
Prietaisas perkaista.

IStraukite prietaiso kistukg is lizdo i palaukite
kelias minutes.

Vel jjunkite prietaisg j elektros lizdg ir junkite.
Jei problema islieka, kreipkités j klienty
aptarnavimo padalinj.

Patarimas, ypac kepant mésg: standartiniy programy kepimo rezultatai gali skirtis priklausomai nuo
kepamo maisto kilmes, supjaustymo ir kokybés; programos buvo nustatytos ir iSbandytos su geros

kokybés maisto produktais.

Be to, kepimo metu batina atkreipti demesj j mésos griezinélio storj: jis negali virsyti 4 cm.
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Kepimo vadovas (automatinés programos)

Rankinis reZimas keptuvo padétyje

Kepimo lygis
Kepimo programa . Vidutinikai - nuo 180 °C nuo 220 °C nuo 255 °Ciki
Puszalé i€kepta Gerai iSkepta iki 195 °C iki 235 °C 275 °C
&> Raudona mésa X X X BULVES X
D T CUKINIJA/
Mesainis X X X MOLIUGAS X
Kiauliena X BAKLAZANAS X
Kebi d iskai Kini rezi POMIDORAI X
epimo vadovas (jskaitant rankinj rezima) SPARAGAL .
i Kepimo g .
Maistas programa Kepimo lygis GRYBAI X
Duonos riekelés, skrudinti sumustiniai vidutiniSkai iSkepta SVOGUNAI X
Duona . &= .
Meésainis: (kai mesa apkepta) vidutiniSkai iSkepta BROKOLIAI X
Rankinis Keptos darZoveés ir vaisiai (reikia temperatlrg kas 10 °C galite NEDIDELES
rezimas supjaustyti vienodo dydzio ir storio pasirinkti diapazone nuo MORKOS X
gabaléliais) 120°Ciki 270 °C
PANKOLIS X
SALDZIOSIOS X
BULVES
OBUQLIAI X
(GRIEZINELIAI)
ANANASAS X
PERSIKAS X
228
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Pirms pirmas izmantoSanas reizes, ladzu,
uzmanigi izlasiet brostru “Ekspluatacijas un

A““’ma“i\m M&a%ﬁ‘ " droSibas noteikumi".
( 9 g 3 TN ;/) ell done
P1 P3 P4

P2
Medium Apra ksts

A Vadibas panelis B Korpuss

A1 leslegsanas / izslegsanas poga C Rokturis

A2 Automatiskajam programmam: gatavosanas D Gatavo$anas plaksnes
[Tmena pielagosana I
E Paplate piloSo tauku

A3 3 Automatiskas gatavo$anas programmas savaksanai

A4 LABI / SAKT F Stravas vads

A5 Manualais rezims: T° un laika noregulésana
A6 Monitora ekrans

A7 - un + pogas

Automatisko gatavoSanas programmu

pamaciba

€ SARKANA GALA BURGERS CUKGALA
Izvélieties So Izvélieties So [zvelieties S0
gatavosanas gatavosanas gatavosanas
programmu, ja programmu, ja programmu, ja
vélaties pagatavot vélaties pagatavot vélaties pagatavot
sarkano galu. burgerus. cakgala.
Dzeltena: Jéls Oranza: Videji caurcepts  Sarkana: Labi caurcepts

Manualo gatavoSanas programmu
pamaciba

YITYNE Manualais rezims: o
Tradicionalais grils ar manualo darbibu un dazadiem
59
A

temperataras iestatijumiem (no 120°C lidz 270°C) un laiku.
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IERICES SAGATAVOSANA
1 Uzstadisana

1.Nonemiet visus iesainojuma materialus
un uzlimes no ierices iekSpuses un
arpuses, un iznemiet piederumus.

2.Pirms lietojat ierTci pirmo reizi,
rapigi notiriet grila plaksnes silta
tdent, nedaudz pievienojot trauku
mazgasanas lidzekli, péc tam noskalojiet
un rapigi nosusiniet.

3 - 4 Nolieciet iznemamo pilu savaksanas
paplati ierices priekSpuse un stumiet uz
ieksu, 1dz atskan ,klikskis".

- lelieciet un pastumiet augséjas un
apaksejas plaksnes, fidz atskan , klikskis".
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5 Lai iegltu vislabakos gatavosanas
rezultatus, noslaukiet plaksnes ar Faplra
dvieli, kas iemerkts cepamaja ella, kas
uzlabo parklajuma piedegumdrosas
Tpasibas.

Pirms uzsildisanas cikla sakuma
apaksgjai un augsejai grila plaksnei
jabat pareizi ievietotai grila.

6.Notiriet lieko ellas daudzumu ar tiru
virtuves papira dvieli.

7.lespraudiet ierices stravas vadu
kontaktligzda. (Stravas vadam jabat
pilniba iztitam).

8.Nospiediet ieslégsanas / izslegsanas
pogu.

3a — AUTOMATISKA gatavosana ar 3 automatiskajam programmam

Automatiska gatavosana — pirms édiena gatavosanas izvélieties programmu un

uzsildiet ierici:

3 automatiskas gatavoSanas programmas:

9StarE plaksném nedrikst atrasties
partikas produkti.

@ Izvélieties So gatavosanas programmu, ja vélaties pagatavot sarkano galu.

&) Izvélieties So gatavosanas programmu, ja VElaties pagatavot burgerus.

[zvelieties So gatavo3anas programmu, ja vélaties pagatavot cakgala.

Ja neesat parliecinats, kuru gatavo$anas rezimu izmantot citu partikas produktu
gatavosanai, kuri nav iepriek$ noradrti, apskatiet ,Produktu gatavosanas programmu
tabulu” 240. Ipp.

10

Piktogrammas ir paradits
piemeérs ar programmu P2

10 Nospiediet ieslegsanas / izslegsanas
pogu.

11 Spiediet pogas ,-" un ,+", lidz atrodat
vélamo programmu (P1, P2, P3). Grila
nedrikst atrasties partikas produkti.

12 Kad izveleta nepiecieSama programma,
nospiediet pogu ,LABIL/ SAKT".

Nemiet véra! Ja esat izvélgjies nepareizu
programmu, atgriezieties pie 8. punkta.

13 Atlasita programma tiek radita ekrana
augsdala.

Tiek sakta ierces uzkarsésana. Par

uzkarséSanas darbibu ekrana norada

mirgojoss termometrs un 3 finijas, kas

parvietojas augsup un lejup.

Pirms atverat %mu un ievietojat taj

Eértikas produktus, uzgaidiet, kamerﬂ
eidzas lerices uzkarseSana. Gaidiet

4-7 minates.

14 Kad ir pabe\?ta uzkarsésana, tiek
atskanots signals, un ekrana tiek radits
termometrs un 3 linijas, kas vairs
nemirgo. Termometrs ir izgaismots visa
gatavosanas procesa, noradot, ka ierice
tiek sildita un ir karsta.

Piezimes. Ja uzsildisanas cikla beigas
ierice nav atvérta, drosibas sistéma to
izsledz.
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GatavoSana

234

15-16 UzsildiSanas ciklam beidzoties, ierice ir
gatava lieto3anai. Atveriet grilu un novietojiet
partikas produktus uz grila plaksnes. Lai saktu
gatavosanas ciklu, grila vaks ir jaaizver

17 Piezime! Plani sagrieztu partikas produktu
gadijuma, aiztaisot iericei vaku, mirgo poga
,OK’ (Labi). Nospiediet pogu ,OK’, lai ierice
varétu atpazit gatavojamos partikas produktus
un uzsaktu gatavosanas programmul.
Piezime! Ja ierices vaks netiks aizverts ilgaku
laiku, droSibas sistéma ierici automatiski
izslegs.

18 lerice automatiski noregulé gatavo3anas
ciklu (laiku un temperataru) atbilstosi partikas
produktu biezumam un daudzumam.

19 Displeja ir redzams gatavosanas laiks, kas
nepiecieSams, [idz tiek sasniegts vélamais
gatavibas limenis. Mirgo indikators ,Rare”
(Pusjéls), kas norada, ka partikas produkti ir
daléji gatavi.

Piezime. Lai skatftu ar katru gatavibas pakapi
saistito laiku, izmantojiet pogu - un +

LOdzam nemt véra, ka (un jo Tpasi attieciba uz
galu) ta ir normala paradiba, ka gatavosanas
rezultats var atskirties atkariba no partikas
produktu veida, kvalitates un izcelsmes.

20 Sasniedzot katru gatavibas pakapi, atskan

skanas signals, un indikators sak degt
vienmerigi, kad tiek sasniegta gatavibas
pakape (lai rezultats batu labaks, gatavosanas
procesa neatveriet ierici un neparvietojiet
produktu).
Skanas signals (vairaki gari pikstieni) un
laika skaitisanas radrjums 0:00 norada, ka
ir sasniegta gatavoanas procesa sakuma
izveleta gatavibas pakape.

21 Ja produkts tiek atstats grila, laiks tiek

palielinats, kameér tiek sasniegta caurcepta
produkta gatavibas pakape. Gatavosanas
gaismas indikators mirgo, kamer tiek
sasniegta gatavibas pakape, un ekrana
kreisaja puse tiek radits uzraksts “Remove the
food" (Iznemt produktu).
Kad ir sasniegta vajadziga gatavibas pakape,
atveriet ierici un iznemiet produktu. Caurcepta
produkta gatavosanas fimena indikators deg
vienmeérigi, un, kad ir sasniegta ST gatavibas
pakape, atskan skanas signals.

22-23 Aizveriet grilu. Vadibas panell bas
redzama ,Programmas izvéle” un mirgos P1.
Lai gatavotu nakamos partikas produktus
automatiskaja rezima, saciet ar 9. punktu.
Piezime. Ja netiks izvéléta neviena
programma, dro$ibas sistéma automatiski
izslegs ierici.

Piezimes

24 - 25 - 26 Ja vélaties pagatavot partikas
produktus atbilstosi dazadam garsas
gaumeém, atveriet grilu un iznemt
no ta produktus, tiklidz sasniegts
vélamais gatavibas limenis, péc tam
atkal aiztaisiet grilu un turpiniet grilét
paréjos partikas produktus. Programma
turpinas gatavosanas ciklu tik ilgi,
kamér ta nesasniegs attiecigo gatavibas
fimeni.

27 Siltuma uzturéSanas funkcija

Kad ir sasniegts limenis ,pilniba
gatavs’, ierice automatiski pariet
situma uzturesanas rezima. Ja partikas
produkti tiek atstati uz grila, gatavosana
turpinasies tik ilgi, Iidz nebds atdzisusas
grila plaksnes.

Piezime. Drosibas sistéma péc noteikta
laika automatiski izslegs ierici.

26 27

Otra édiena gatavosSana
Nakamo partikas produktu gatavoSana

Ja vélaties pagatavot vairak partikas produktu, uzsildiet ierici vélreiz (sakot ar 9. punktu automatiskaja rezima,
vai ar 25. punktu), pat ja vélaties gatavot tadus pasus partikas produktus.

Ka pagatavot nakamos partikas produktus

Péc tam, kad ir pagatavoti pirmie partikas produkti:

1.Parbaudiet, vai ierice ir aiztaisita un taja neatrodas partikas produki.

2.Izvélieties athilstosu gatavosanas reZimu/programmu (tas ir nepiecieSams ari tad, ja izvélesities tadu pasu
gatavosanas reZimu ka iepriekSejiem partikas produktiem).

3.Nospiediet pogu ,OK". (Labi), lai saktu uzsildiSanas ciklu. Uzsildisanas indikators (termometrs + joslu
diagramma) mirgos visu uzsildisanas cikla laiku. Pirms grila atvérsanas un partikas ievietosanas Jums ﬂ
bUs jagaida, idz termometrs un 3 finijas parstas mirgot un tiks paradits gatavosanas indikators. Pagaidiet
daZas minates. Sis solis ir obligats, pat ja ierice Skiet karsta.

4.Kad uzsildisanas cikls bs beidzies, atskanés skanas signals, termometrs un 3 inijas parstas mirgot un tiks
paradits gatavosanas indikators. Visu gatavosanas cikla laiku bis redzams termometrs, kas noradis, ka
ierice uzkarst.
5. Uzsildisanas ciklam beidzoties, ierfce bs gatava lietosanai. Atveriet grilu un ielieciet partikas produktus.
Svarigil
- L0dzu, nemiet véra, ka jebkurai nakamo partikas produktu gatavosanai ir japalaiz uzsildisanas cikls.
Lai efektivi uzsilditu ierici, grila vakam vienmér jabat aizvertam un taja nedrikst bat partikas produkti.
- Pécdtakrrg pagaidiet, kamer beidzas uzsildiSanas cikis, un tikai tad atveriet grilu un ielieciet taja partikas
produktus.

Nemiet véra! Ja nakamais uzsildisanas cikis tiek aktivizéts uzreiz péc iepriekSeja gatavosanas cikla
beigam, uzsildisanas cikls bas 1saks.
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3b — MANUALA gatavo3ana manualaja reZima

Manuala gatavo3ana — pirms édiena gatavo3anas izvélieties temperatdru un uzsildiet ierici:

Jaizvélaties manualo rezimu, gatavosana bas javeic manuali. Manualaja rezima temperataru var
regulét ik pa 10 °C—no 120 °Clidz 270 °C.

Ja neesat parliecinats, kuru gatavosanas rezimu izmantot citu partikas produktu gatavo3anai, kuri nav
ieprieks noradfti, apskatiet , Produktu gatavosanas programmu tabulu” 240. Ipp.

28 Nospiediet pogas ,-" un ,+", lai
izveletos programmu P4. Ja P4
programma ir izvéléta, nospiediet pogu
,LABL/ SAKT".

Nemiet véra! Ja esat izvélgjies
nepareizu programmu, atgriezieties pie
8. punkta.

Nospiediet pogas ,-" un ,+", lai izvelétos
gatavosanas temperatdru. Apstipriniet,
nospieZot ,LABI / SAKT".

29 Lai atlasTtu laiku, spiediet pogu -
vai +. Apstipriniet, nospiezot pogu
OK/START (Labi/sakt).

Piezime. Karsésanu var sakt tad, kad
laiks ir 0: 00. Gatavosanas laiku var
mainit jebkura bridi, izmantojot pogu -
vai +.

Ja grila nav ievietots produkts, tiek
sakta uzkarsésana. Uzkarsésanas
posma mirgo uzkarsésanas indikators
(termometrs un skala).

Bridinajums. lerice turpina karsésanu
pat tad, kad taimeris rada 0:00

Gaidiet 4-7 mindtes. Ja grila ir ievietots
produkts, uzreiz sakas gatavosana, ka
art darboties sak laika skaitrtajs.

Ja produkts nav ievietots, ir japagaida,
kamer beidz mirgot termometrs un
3 [inijas. Tad var atvért grilu un ievietot
produ u.

30 Kad uzkarsesana ir pabeigta, atskan

Gatavosana melodija, termometrs un 3 Iinijas

partrauc mirgot, laika radijums sak

mirgot. Gatavosanas laika termometrs
paliek ieslegts, lai noraditu, ka ierice tiek
uzkarséta

31-32UzsildiSanas ciklam beidzoties,
ierice bs gatava lietosanai. Atveriet
grilu un novietojiet partikas produktus
uz grila plaksnes.
Piezime! Ja ierices vaks netiks aizverts

ilgaku laiku, drosibas sistéma ierici
automatiski \zslegs
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Gatavosana

33 Lai saktu gatavosanas ciklu, grila vakam ir
jabat aizvertam.
Piezime! Plani sagrieztu partikas produktu
Eacrjuma aizveriet iericei vaku un uzgaidiet,
amer displ éa paradas ,OK" (Labi). Pec
tam nospiediet ,0K" (Labi, lai ierice
atpaZ|tu partiku un saktu gatavosanas
ciklu.

34 Displeja parmainus ar laika skaititaju
paradisies lestatfjuma temperatdra.

35 Pat tad, ja taimeris rada 0:00, ierice
turpina karsesanu.

36 Izsledziet ierici, nospiezot ieslégsanas/
izslegdanas pogu.

36

37 Piezime. Izmantojot pogu - un +,
temperatdru un laiku var mainit jebkura
laika, kad attieciga vértiba tiek radita
ekrana.

Regulari parbaudiet, ka noris
ga}avosanas process, nedaudz paverot
grilu

Nemiet véra, ka ir normali, ja gatavibas
pakape (jo Tpasi galai) atskiras atkariba
no produkta veida, kvalitates un
izcelsmes.

Bridinajums. Pat tad, ja taimeris rada
0:00, ierice turpina karsesanu.

38-39Kad ir sasniegts nep\'ecieéamaisﬂ
gatavibas limenis, atveriet ierici un
iznemiet lauka partiku.

40 Aizveriet ierici, uz plaksnes neuzliekot
partikas produktus. Iedegsies vadibas
panelis un automatiski tiks iestatits
,izveles programmas’ rezims.

Nakamo partikas produktu gatavosanai
automatiskaja rezima saciet ar 28.
punktu.

Piezime! Ja netiks izvél&ta neviena
programma, dro3ibas sistéma
automatiski izslégs ierici.
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4 AtdzesésSana

a

41 42

5 TiriSana un apkope
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41 Izsledziet ierici, nospiezot ieslégSanas/
izslegsanas pogu.

42 Tzraujiet grila stravas vadu no sienas
kontaktligzdas.

43 Pagaidiet 2 stundas, kamér ierice bas
pilniba atdzisusi.
Lai izvairtos no nejausas apdedzinasanas,
grilam ir kartigi jaatdziest pirms tiek veikta
tirisana.

44 Pirms tinsanas iznemiet lauka plaksnes, lai
netiktu sabojata plaksnu virsma. Paplati piloSo
tauku savaksanai un grila plaksnes drikst
mazgat trauku mazgajamaja masina.

45 erici un tas stravas vadu nav atlauts mazgat
trauku mazgajama masina. Sildelementus,
redzamas un viegli aizsniedzamas dalas nav
atlauts tirit péc grila plak$nu iznemsanas.
Ja tas kluvusas |oti netiras, pagaidiet, kamér
ierice pilntba atdziest un notiriet tas ar sausu
lupatinu. Ja nevélaties grila plaksnes mazgat
trauku mazgajama masina, nomazgajiet tas
silta aden, kura pievienots neliels daudzums
trauku mazgasanas lidzekla un péc tam rapigi
noskalojiet, lai uz tam nepaliktu mazgasanas
[idzekla atlikumi. ROpIgi nosusiniet ar papira
dvieli.

46 Grila un ta dalu tiriSanai neizmantojiet

metaliskos stklus trauku mazgasanai, ka art
abrazivus stklus vai abrazivus mazgasanas
lidzeklus, lietojiet tikai neilona vai nemetaliskus
stklus.
[ztukSojiet paplati piloSo tauku savak3anai un
nomazgajiet to silta adeni, kuram pievienots
neliels daudzums trauku mazgasanas lidzekla,
un péc tam rapigi nosusiniet ar papira dvieli.

47 Lai notiritu grila parsegu, noslaukiet to ar
siltu, mitru sukli un nosusiniet ar mikstu,
sausu draninu.

48 Nemerciet grila korpusu tdenT vai jebkada
cita Skidruma.

49 Vienmeér partpéjieties, lai grils batu tirs un
Sauss, pirms novietojat to glabasanai.

50 Jebkurus citus apkopes darbus veic pilnvarots
servisa parstavis.

Problému novérsana

Probléma

Célonis

Risinajums

Ekrana tiek paradits vizualais displejs
ar Err + BIP BIP

lerice nav uzsilusi.

lerice tika ieslégta vai palaists
automatiskais gatavosanas cikls un uz
plaksném atradas partikas produkti.
Tiek automatiski aktivizéts manualais
rezims.

— Izvélieties temperataras iestatijumu,
nospiezot pogas .+’ un ", un péc tam
nospiediet pogu ,OK" (Labi).

Jas varat palaist gatavosanas ciklu, tomér Jums
tas visu laiku bds jauzrauga (manualais rezims).
Temperatdru var noregulét ar pogam,+'un,-".

— Atveriet ierfci pilniba, iznemiet partiku,
pareizi aizveriet ierici, izvélieties gatavosanas
programmu un nospiediet ,OK". Uzgaidiet,
idz beidzas uzsildisanas cikis (deg uzsildisanas
indikators).

Ekrana tiek paradits vizualais displejs
ar Err + BIP BIP

Uzsildiganas laiks nav pilniba beidzies.
Pirms uzsildisanas cikla beigam tika
atvérts grila vaks, un uz plaksnes bija
novietoti partikas produkti.

s varat palaist gatavosanas ciklu, tomér
Jums tas visu laiku bs jauzrauga, jo darbosies
manualais reZims. Temperatdru var noregulét
ar pogu.

val

Atveriet ierfci, iznemiet partiku, aizveriet

iericei pareizi vaku un pagaidiet, lidz beidzas
uzsildisanas cikls (pastavigi deg uzsildisanas
indikatora gaisma)

Atvienojiet ierici un pagaidiet dazas mindtes.
Tespraudiet ierices vadu vélreiz un ieslédziet to.

Er07 aEr10

lerice gatavosanas laika ir bijusi
atverta parak ilgu laiku.

lerice ir atradusies gaidstaves rezima
parakilgu laiku péc uzsildisanas cikla
vai siltuma uzturésanas funkcijas
beigam.

lerice ir bojata.

Atvienojiet izstradajumu un sazinieties ar klientu
apkalposanas centru.

Displeja redzams uzsildisanas cikls ar

piktogrammu , pievienot sastavdalas".

Partikas gabali ir biezaki par 1,5
collam

Partikas produkti nedrikst bat biezaki par 1,5
collam.
Atveriet grilu pilniba, péc tam aizveriet to.

(Labi).

Grils nav pilniba atverts, lai ievietotu
partiku.

Neuztver partikas produktus. Parak
biezi partikas produktu gabali, mirgo
poga ,OK".

Apstipriniet gatavosanas cikla uzsaksanu,
nospiezot pogu ,LABI / SAKT",

Er01 to Er06

lerice ir bojata:

lerice tika uzglabata vai lietota parak
auksta telpa.

lerice ir parkarsusi

Atvienojiet ierici un pagaidiet dazas mindtes.
lespraudiet ierices vadu vélreiz un ieslédziet to.
Ja probléma joprojam pastav, sazinieties ar
klientu apkalposanas centru

Ieteikums, Tpa3i attieciba uz galas gatavoSanu: gatavosanas rezultati, izmantojot ieprieks iestatitas
programmas, var atskirties atkartba no gatavojamas partikas produktu izcelsmes, veida, kada tie ir sagriezti,

un kvalitates; programmas ir iestatitas un parbauditas, gatavojot labas kvalitates partikas produktus.
Gatavosanas laika janem véra arf galas biezums; negatavojiet partikas produktus, kas biezaki par 4 cm.
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Gatavosanas norades (automatiska rezima

programmas)

Grila manualais reZims

Gatavibas limenis

Gatavo3anai paredzéta Gandriz
programma 4Pusjéls” "qatavs” ,PilnTba gatavs”
€ sarkana gala X X X
Burgers X X X
Cakgala X
GatavoSanas norades (ieskaitot manualo
rezimu)
o Gatavo3anas T
Partikas produkts programma Gatavibas [Tmenis
Maizes Skéles, grauzdétas maizites ,vidéji apcepts”
Maize Burgers: (péc iepriekséjas galas = VidBil ancents’
pagatavosanas) VO]l apcep
lMeg?nl:?Ials Grileti darzeni un augli (jabtt vienadi temperatQru var regulét ik pa
sagrieztiem, viena biezuma) 10°C—no 120 °Clidz 270 °C.
240

no 180 °C no 220 °C no 255 °C
lidz 195 °C Iidz 235 °C lidz 275 °C
KARTUPELI X
CUKINI/KIRBJI X
BAKLAZANI X
TOMATI X
SPARGELI X
SENES X
SIPOLI X
BROKOLI X
MAZIE BURKANI X
FENHELIS X
SALDIE KARTUPELI X
ABOLU SKELES X
ANANASI X
PERSIKI X
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Enne esimest kasutuskorda lugege
tahelepanelikult ohutus- ja kasutusjuhendit.

Automatic—— Manual
@ @ “Q &i{) Well done Klrjeldus
P1 P2 P3 P4
Medium A Juhtpaneel B Korpus
A1 Toitenupp C Kaepide
A2 Automaatsete programmide jaoks : kipsusastme D Kupsetusplaadid
reguleerimine
A3 3 automaatset kipsetusprogrammi E Rasvakogumisndu
A4 OK/START F Toitejuhe

A5 Kasireziim : T° ja aja reguleerimine

A6 Ekraan
A7 -ja + nupud

Automaatsete kiipsetusprogrammide
juhend

©> PUNANE LIHA BURGER SEALIHA
Valige see Valige see Valige see
kiipsetusprogramm, kiipsetusprogramm, kiipsetusprogramm,
kui soovite kiipsetada kui soovite kiipsetada kui soovite kipsetada
punast liha. burgereid. sealiha.
Kollane: Vahekupsetatud Oranz: Poolkupse Punane: Labikupsetatud

Kasireziimi kiipsetusprogrammide juhend 3

Kasireziim:
Traditsiooniline grillimine kasitsi erinevate temperatuuriseadete
(120°C kuni 270°C) ja taimeriga.

[UELUEL

i3
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SEADME ETTEVALMISTAMINE
1 Seaded

1 Eemaldage seadme Umbert ja seest
kogu pakkematerjal, kleepsud ja
tarvikud.

2 Enne esmakasutust puhastage
plaadid pohjalikult sooja vee ja vahese
ndudepesuvahendiga, loputage ja
kuivatage korralikult.

3-4 Seadke eemaldatav rasvakogumisnou
seadme ette ja liikake see tdielikult sisse
kuni kostub klopsatus

- Paigaldage Ulemine ja alumine plaat
nii, et kostub kidpsatus.
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5 Parima tulemuse saavutamiseks voite
klipsetusplaate plhkida vdhesesse
toidudlisse kastetud paberkateratiga,
mis soodustab toiduainete kattesaamist
killgevotmatult pinnalt.

Enne eelkuumutusetapi algust
veenduge, et seadme llemine ja
alumine kipsetusplaat on diges
asendis.

6Eemaldage liigne &li puhta
paberkateratikuga.

7 Uhendage seade pistikupessa. (Jélgige,
et toiteju %we oleks ta\elikur)lahtl keritud.)

8 Vajutage toitenuppu.

3a - AUTOMAATNE kiipsetamine 3 automaatse programmiga

Automaatne kipsetamine - valige programm ja eelkuumutage enne

klpsetamist:

3 automaatset kiipsetusprogrammi:

9 Veenduge, et plaatide vahel ei ole toitu.

@ Valige see kiipsetusprogramm, kui soovite kiipsetada punast liha.

&4 \alige see kiipsetusprogramm, kui soovite kilpsetada burgereid.

Valige see kiipsetusprogramm, kui soovite klipsetada sealiha.

Kui te ei ole kindel, millist klipsetusreziimi kasutada nende toiduainete H‘aoks, mida
eespool esitatud loetelus ei leidu, lugege , Kupsetustabelit programmiva
jaoks" lehekdljel 252.

10

Piktogrammidel on kasutatud
naidet P2

iste toitude

10 Vajutage toitenuppu.

1 Vallge soovitud programm (P1, P2, P3)
Sjan nuppudea il. Veenduge, et
grilli sees ei ole toitu.

12 Kui olete valinud soovitud programmi,
vajutage nuppu « OK/ START ».

NB: kui olete valinud vale programmi,
naaske etappi 8.

13 Valitud programm jaab ekraani Glaossa
kuvatuks.

Seade hakkab eelsoojenema.
Eelsoojenduse etappi tahistavad ekraanil
vilkuv termomeeter ja 3 Ules-alla likuvat
kriipsu.

Oodake eelsoojenduse 16puni ja avage
alles siis grill ning pange toit sisse.
Oodake 4-7 minutit.

14 Kui eelsoojendus on Ippenud, kostub
meloodia ning termomeeter ja 3
kriipsu I6petavad vilkumise. Termomeetri
tuli jadb kogu kiipsetusprotsessi ajaks
pdlema nditamaks, et seade soojeneb ja
on kuum.

Méarkused: Kui seade jaab
eelkuumutuse I6ppedes suletuks, ltlitab
ohutusstisteem seadme vdlja.
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Kiipsetamine
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15-16 Pdrast eelkuumutust on seade
kasutamiseks valmis. Avage grill ja asetage
toit kipsetusplaadile. Kupsetustsukli
kdivitamiseks sulgege seade.

17 Markus: 6hukeseks I8igatud toidu puhul
hakkab pérast seadme sulgemist nupp
« OK » vilkuma. Vajutage nuppu « OK »,
et valida toitu kiipsetamiseks ja kdivitada
kipsetusprogramm.

Mérkused: kui seade jaab liiga kauaks
lahti, ilitab ohutusststeem seadme
automaatselt valja.

18 Seade reguleerib automaatselt
kipsetustsuklit (aega ja temperatuuri),
arvestades toidu paksust ja kogust.

19 Ekraanil kuvatakse soovitud kiipsusastme
saavutamiseni jaanud kupsetusaega.
Klipsusastme ,toores" kiipsetusprotsessi
naitab vilkuv margutuli ,Toores",

Markus. Iga kiipsetusastmega seotud aja
vaatamiseks likuge nuppudega ' ja , +"
Palun arvestage eriti liha puhul, et
kipsetustulemuse varieerumine olenevalt
toidu liigist, kvaliteedist ja paritolust on
normaalne.

20 Iga klipsetusastme saavutamisel kostub
piiksuv helisignaal ja suttib margutuli
(parimate tulemuste saavutamiseks
arge avage seadet ega liigutage toitu
kiipsetamise ajal).

Helisignaal koos mitme pika piiksuva
helisignaaliga ja ajandiduga 0:00 tdhendab,
et kipsetamise alguses valitud kipsusaste
on saavutatud.

21 Kui toit grillile jaab, pikeneb kipsetusaeg

kuni labikipsenud kipsetusastme
saavutamiseni. Kiipsetamise margutuli
vilgub kuni selle kiipsusastme
saavutamiseni ja margutuli ,Eemalda toit”
kuvatakse ekraani vasakus 0sas.
Avage seade ja votke toit valja, kui olete
saavutanud soovitud kipsetusastme.
Labikiipsetatud kipsetusastme méargutuli
suttib ja jaab pélema ning kostub
helisignaal, kui see kiipsetusaste on
saavutatud.

22-23 Sulgege grill. Juhtpaneelile kuvatakse
programmivalik, seejuures programm
P1 vilgub. Automaatses reZiimis uue
kiipsetustsUkli alustamiseks naaske etappi
9.

Markus: ohutussusteem liilitab seadme
automaatselt valja, kui programmi ei valita.

Markused

26

Jargmine kupsetamine

Jargmise toidu kiipsetamine

24 - 25 - 26 Kui soovite klipsetada toitu
eri eelistustega sodjatele, avage grill ja
vOtke toit ara, kui see on saavutanud
soovitud klpsusastme, seejarel
sulgege grill ja jatkake Ulejaanud
toidu kuipsetamist. Programm jdtkab
kipsetustsuklit, kuni saavutatakse aste
JJaoikipsenud”.

27 Soojashoiufunktsioon

Kohe parast astme ,kips" saavutamist
[Ulitub seade automaatselt
soojashoidmise funktsioonile. Kui toit
jaetakse grillile, jatkub kipsemine
plaatide jahtumise ajal.

Markus: ohutusslsteem lilitab
seadme teatava aja modédudes
automaatselt valja.

Kui soovite jargmist kogust toitu kilpsetada, eelkuumutage seadet uuesti (alustage punktist 9 automaat-
ses reziimis voT punktist 25), isegi kui soovite kilpsetada sama tlilpi toitu.

Teise seadmetaie toidu valmistamine

Pérast esimese seadmetdie valmimist:

1.Veenduge, et seade on suletud ja selle sees ei ole toitu.

2.Valige sobiv kiipsetusreZiim/-programm (see etapp tuleb ldbida ka siis, kui otsustate kasutada sama

kiipsetusreziimi, mis eelmise seadmetdie toidu korral).

3.Eelkuumutuse kaivitamiseks vajutage nuppu ,OK". Eelkuumutuse margutuli vilgub kogu eelkuumutuse
protsessi jooksul. Enne grilli avamist ja toidu lisamist oodake kuni termomeeter ja 3joont 6petavad

vilkumise ning kuvatakse toidu lisamise margutuli.
isegi kui teile tundub, et seade on juba kuum.

Oodake mdni minut. See samm on kohustuslik, @

4. Eelkuumutuse 18ppedes kostub helisignaal, termomeeter ja 3 joont I8petavad vilkumise n”’\%} kuvatakse
ele,

toidu margutuli. Termomeetri mdrgutuli poleb kogu kiipsetusprotsessi ajal, viitamaks sel

kuumeneb.

et seade

5. Pdrast eelkuumutust on seade kasutamiseks valmis. Avage grill ja asetage toit seadmesse.

Tahtis:

- Pidage meeles, et eelkuumutuse etapp on kohustuslik iga uue toidukoguse puhul.
Pidage meeles, et eelkuumutuse efektiivseks funktsioneerimiseks peab grill olema suletud ja selle

sees ei tohi toitu olla.

- Seejérel oodake enne grilli avamist ja toidu seadmesse panemist, kuni eelkuumutus on I6ppenud.
N.B!: kui uus eelkuumutuststkkel kaivitatakse kohe pdrast eelmist tsuklit, on eelkuumutusaeg luhem.
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3b - KASITSI kiipsetamine kasireZiimis

KasireZiimis kiipsetamine - valige temperatuur ja eelkuumutage enne kiipsetamist:

Kui valisite kasireziimi, saate kiipsetusaega kasitsi seadistada. Kasireziimis saab temperatuuri
reguleerida 10 ° C kaupa vahemikus 120 ° C kuni 270 ° C.

Kui te ei ole kindel, millist kipsetusreziimi kasutada nende toiduainete jaoks, mida eespool esitatud
loetelus ei leidu, lugege ,Klpsetustabelit programmivdliste toitude jaoks' lehekdiljel 252.

28 Programmi P4 valimiseks vajutage
nuppe ,-"ja ,+". Kui jouate programmini
P4, vajutage nuppu ,OK/ START".

NB: Kui olete valinud vale programmi,
naaske etappi 8.
Kupsetustemperatuuri valimiseks
vajutage nuppe ,-“ja ,+". Kinnitage valik,
vajutades nuppu ,OK/ START".

29 Vajutage nuppu ,-* ja ,+", et valida
ajastust. Kinnitamiseks vajutage ,OK /
START".

Maérkus: Soojendamist saab alustada,
kui aeg on 0: 00. Kiipsetusaega saab
alati muuta, kasutades nuppu " ja ,+".
Kui grillil ei ole toitu, algab eelkuumutus.
Eelkuumutuse mdrgutuli (termomeeter
+ tulpdiagramm) vilgub kogu
eelkuumutuse valtel.

Hoiatus: isegi kui taimeri ndit on 0:00,
jatkub seadme eelkuumutus

Oodake 4-7 minutit. Kui te ole toidu
grilli pannud, hakkab kipsetamine ja
valitud aja péordloendus kohe.
Vastasel juhul peate enne grilli
avamist ja toidu lisamist ootama, kuni
termomeeter ja 3 kriipsu |&petavad
vilkumise.

30 Kui eelsoojendus on 16ppenud, kostub
meloodia ninﬂtermomeeterja 3 kriipsu
[dpetavad vilkumise, kellaaeg vilgub.
Termomeeter jaab kipsetusajaks
ekraanile, et tahistada seadme
soojenemist.

31-32Pdrast eelkuumutust on seade
kasutamiseks valmis. Avage grill ja
asetage toit kiipsetusplaadile.

Maérkused: kui seade jadb liiga kauaks
lahti, lulitab ohutussisteem seadme
automaatselt valja.

Kiipsetamine
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Kiipsetamine

33 Kupsetustsukli kdivitamiseks sulgege

seade.
Markus: Vdga Shukese toidu puhul
sulgege seade ja oodake kuni kuvatakse
,OK". Seejdrel vajutage nUﬁpu «OK», et
valida toitu kiipsetamiseks ja kdivitada
kiipsetuststikkel.

34 Ekraanile kuvatakse seadistatud
temperatuur, teisel juhul lisaks ka aja
loendus.

35 Seadme soojenemine jatkub isegi siis, kui
taimeri ndit on 0:00.

36 Seadme valjalUlitamiseks vajutage

toitenuppu.

36

37 Mérkus: Temperatuuri ja ajastust
saab alati muuta, kasutades nende
ekraanile kuvamise ajal nuppe ,-" ja
H+H'

Kontrollige kiipsemist regulaarselt,
avades kergelt grilli.

Palun arvestage, et eriti just liha puhul
on normaalne, et tulemus varieerub
olenevalt toidu tldbist, kvaliteedist ja
pdritolust.

Hoiatus: seadme soojenemine jatkub
isegi siis, kui taimeri nait on 0:00.

38-39 Soovitud kiipsusastme saavutamisel
avage seade ja votke toit vdlja.

40 Sulgege seade; drge jatke toitu
kipsetusplaadile. Juhtpaneelis
suttib valgus ja see laheb
programmivaliku reziimile.
Kasireziimis uue klpsetustsikli
alustamiseks naaske etappi 28.
Markus: ohutussusteem lUlitab seadme
aultomaatse\t valja, kui programmi ei
valita.
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4 Jahutamine

41 42

5 Puhastamine ja hooldus

250

41 Seadme vdljaltlitamiseks vajutage
toitenuppu.

42 Eemaldage grill vooluvargust.

43 Laske seadmel vahemalt 2 tundi
jahtuda.

Pdletuste valtimiseks laske grillil enne
puhastamist taielikult jahtuda.

44 Enne puhastamist avage plaatide
lukustus ja eemaldage need, et
vdltida kupsetuspinna kahjustamist.
Rasvakogumisndu ja kipsetusplaate tohib
pesta ndudepesumasinas.

45 Seadet ja selle toitejuhet ei tohi pesta
ndudepesumasinas. Kuttekehi, nahtavaid
ja juurdepadsetavaid osi ei tohi parast
plaatide eemaldamist puhastada. Kui
need on vaga maardunud, oodake, kuni
seade on taielikult maha jahtunud ja
Euhastage neid kuiva lapiga. Kui te ei soovi

Upsetusplaate ndudepesumasinas pesta,
vdite nende puhastamiseks kasutada
sooja vett ja veidi ndudepesuvahendit
ning loputada jaakide eemaldamiseks
pohjalikult. Kuivatage pdhjalikult
majapidamispaberiga.

46 Ar%e kasutage grilli mis tahes osa
uhastamiseks metallist
udrimisvahendeid, terasvilla ega

abrasiivseid puhastusvahendeid, kasutage
ainult nailonist voi mittemetallist
puhastusnuustikuid.

Tuhjendage rasvakogumisndu ning peske
see soojavee javahese ndudepesuvahendiga,
kuivatage pohjalikult majapidamispaberiga.

47 Grilli katte puhastamiseks pihkige seda
sooja niiske lapiga ja kuivatage pehme
kuiva lapiga.

48 Arge pange grilli vette ega mingisse
muusse vedelikku.

49 Enne grilli hoiustamist veenduge alati, et
see on puhas ja kuiv.

50 Mis tahes muud hooldustddd peab
tegema volitatud hooldustehnik.

Veaotsing

Probleem

P6hjus

Lahendus

Ekraanile kuvatakse: visuaalne kuva,
millel on Err + BIP BIP

Eelkuumutust ei ole tehtud

Seadme sisseltilitamine v6i automaatse
kipsetustsUkli kaivitamine nii, et toit on
plaatide vahel. Automaatselt aktiveeritakse
kasireziim.

- Temperatuuriseade valimiseks vajutage
nuppe "+ ja ' ja vajutage seejarel OK.

Laske toidul kiipseda, kuid te peate kiipsemist
jalgima (kasireziim). Temperatuuri saab muuta
nuppudega “+ja"".

- Lilitage seade valja ja avage see taielikult,
eemaldage toit, sulgege seade korralikult,
valige kiipsetusprogramm ja vajutage

OK. Oodake kuni eelkuumutus [&peb
(Eelkuumutuse margutuli jaab polema).

Ekraanile kuvatakse: visuaalne kuva,
millel on Err + BIP BIP

Eelkuumutus ei olnud 16ppenud. Grill avati
ja toit pandi grillile enne eelkuumutuse
16ppu.

Laske toidul kiipseda, kuid te peate
kiipsemist jalgima, sest seade on kasireziimis.
Temperatuuri saab muuta nupuga.

Vo

Avage seade, votke toit vdlja, sulgege seade
korralikult ja oodake kuni eelkuumutus I6peb
(Eelkuumutuse margutuli jaab polema).
Eemaldage seade vooluvdrgust ja oodake
mdni minut. Uhendage seade uuesti
vooluvdrku ja liilitage see sisse.

Er07 aEr10

Seadet on kiipsetamise ajal liiga kaua lahti
hoitud.

Seade on pérast eelsoojendust vdi toidu
soojashoidmist liiga kaua ootel seisnud.
Seadme rike.

Uhendage toode vooluvérgust lahti ja vétke
(ihendust klienditeenindusega.

Ekraanile jaab eelkuumutuse kuva
koos toidu lisamise margutulega.

Teie toit on paksem kui 1,5 inches.

Toit ei tohi olla paksem kui 1,5 inches.
Avage grill taielikult, seejérel sulgege see.

Te ei ole toidu panemiseks grilli taielikult
avanud.

Seade ei tunne toitu ara. Toit on liga
8huke, ,OK" vilgub.

Kinnitage kiipsetamisprotsessi kdivitamine,
vajutades nuppu ,OK/ START".

Er01 kuni Er06

Seadme rike :

Seadet on hoitud voi kasutatakse liga
kilmas ruumis.

Seadme Ulekuumenemine.

Eemaldage seade vooluvdrgust ja oodake
moni minut.

Uhendage seade uuesti vooluvorku ja lilitage
see sisse.

Kui torge jaab alles, votke tihendust
klienditeenindusega.

Nouanne, eriti liha kohta:

on Ule 4 cm.

eelseatud programmidega kipsetamise tulemused vdivad varieeruda
olenevalt valmistatava toidu paritolust, I6igatud kujust ja kvaliteedist, programmid on seadistatud ja
kontrollitud hea kva\iteed\'g?a toitu kasutades.
Samuti tuleb kiipsetamisel arvestada lihatiiki paksusega; seadmega ei saa kiipsetada toitu, mille paksus
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Kiipsetusjuhised (automaatprogrammid)

KasireZiim grillimisasendis

Kipsusaste . . .
Valitav programm T Ki Labikil d 180 °C 220°C 255°C
oores ups abikupsenu kuni 195 °C kuni 235 °C kuni 275 °C
€ punane liha X X X KARTUL N
Burger X X X \S/}]I_VSIKORVITS/KOR— «
/3 Sealiha X BAKLAZAAN X
. . . e o nee s TOMAT X
Kiipsetusjuhised (koos kasireZiimiga) cARGEL b
Toiduaine Kiipsetusprogramm Kilipsusaste SEENED X
Leivaviilud, rostvoileivad keskmiselt kiips SIBULAD X
Leib, sai Egnriggr: (parast liha eelkiipset- = Keskmiselt ki BROKOLI X
Kasireziim Temperatuuri requ MINIPORGANDID X
Grillitud ka6givili ja puuvili L o -
(peavad olema Ioigatud Gh- Jeermine 10, Chaupa APTEEGITILL X
esuuruseks ja -paksuseks) 270°C
: BATAAT X
OUNAVIILUD X
ANANASS X
VIRSIK X
252
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Mepen nepwivmMm BUKOPUCTAHHAM BUpPOGY
YBa)XHO npo4unTtante 6poLuypy «IHCTPyKLii 3

Automatic—— Manual .
S O @ &@ Well done BUKOPUCTAHHA Ta TEXHIKN 6e3nekun».
P1 P2 P3 P4 Vedi
edium 0 n " c
A lNaHenb kepyBaHHA B Kopnyc
A1 KHOMKa BBIMKHEHHSA/BUMKHEHHSA C Pyuka
A2 [119 aBTOMaTNYHMX NPOrpam: PeryitoBaHHS piBHA D lMnactnHw ang
MPUroTyBaHHA MPUroTyBaHHA
A3 3 nporpamu aBTOMaTU4YHOrO NMPUroTyBaHHA E JloTok ans onii
A4 OK/TYCK F LUHyp xX1BNeHHA

A5 Py4yHUIN peXXUM: perynioBaHHA TemnepaTtypu Ta vacy
A6 ExpaH 019 CTexeHHd

A7 KHoMku - i +

IHANKaTOp aBTOMATUYHUX Nporpam

NPUroTyBaHHS

€ YEPBOHE M'ACO BYPTEP CBUHVMHA
BrbepiThb Lo BrbepiTb Lo BrbepiTb Lo
nporpamy nporpamy nporpamy
NPUrOTYBaHHS, SKLLO NPUroTYBaHHS, SKLLLO NPUroTYBaHHS, SIKLLLO
baxkaeTe NpUroTyBaTH baxaeTe NpUroTyBaT 6aXxaeTe NpUroTyBaT
4YepBOHe M'AACO. byprepw. CBUHWHA.

o / MomapaHyeBuii: Maiixe YepBOHMI: NOBHe
PKOBTWA: 3 KPOB'IO MOBHE NPOCMaXeHHS NPOCMaXKeHHs!

IHANKATOP PYYHUX PEXUMIB
NPUroTyBaHHSA

Manual  IRSRIANNIVE
TpaduLiVHNA Tpyb ANS PYYHOrO NMPUroTYBaHHA 3 PI3HUMU
3)} HanalTyBaHHAMM perymioBaHHs Temnepatypu (sig 120°C oo
P4 270°C) i vacy.
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niAroToBKA NMPUNAAY
1 HanawTtyBaHHA

1 Bupanite yCi nakysasbHi Matepiany,
Haknenku Ta akcecyapn BcepeauHi Ta
330BHi Npunagy.

2 Mepen NepLnM BUKOPUCTAHHAM
peTeNbHO NOMUIATE NAACTAHM TENmon
BOJOKO 3 HEBENMKOKO KINBKICTIO PifviHM
N9 MUTTS NOCYDY, NPOMWUIATE iX Ta
PETENbHO BUCYLLITE.

3-4 MocTaBTe 3HIMHUII NOTOK Y
nepefHio YacTUHY npunapy
Ta 3aCyHbTe Oro NOBHICTIO A0
KnauaHHs.

- YCTAHOBITb BEPXHIO Ta HUXHIO
NAACTVHM [10 «KMALAHHS»

3
2 MNiprotoBKa

5019 OTPUMaHHS HanKkpalmnx
pesynbTaTiB BU MOXETe NpoTepTy
NNACTUHY NanepoBNUM PYLUHWKOM,
3MOYEHWUM Y HEeBeNUKIl KiNbKOoCTi
onii ANg CMaKEHHS, Wo6 noninwuTv
BNAaCTWBOCTI aHTUNPUTapHOro
MOKPUTTA.

lepen TM AK PO3nodaTy norepeaHe
PO3irpiBaHHg, nepeBg)Te, 106 HIDKHS
| BEPXHA MNaCTUHM ByNi NpaBuibHO
BCTaHOB/EHI Ha Npunagi.

6 Buaanite HagAUWKM ONii YncTum
ManepoBMM PYLLHMKOM.

7 NigKnoYiTe npunag Lo Mepexi
/IEKTPOXMBIIEHHS. (3BEPHITL yBary Ha
Te, 06 LUHYP YVBAEHHs ByB MOBHICTIO
PO3MOTaHVIM).

8 HaTNCHITb KHOMKY BBIMKHEHHSA/
BUMKHEHHA.
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3a - ABTOMATUYHE npuroTyBaHHS 3 3 aBTOMaTUYHUMU NporpamMmamMmv

ABTOMATVYHE NPUrOTYBaHHS — BMOepITb Nporpamy Ta posirpinTte rpunb nepes,
MPUroTyBaHHAM:

9 nepeKQHaMTeCH, LLI0 MK NNacTUHaMu
Hemag i,

3 nporpaMmu aBTOMaTUYHOrO MPUrOTYBaHHSA:
& Bubepits Lo Mporpamy MPUTOTYBaHHS, SKLLIO GAKAETE NPUTOTYBATY HEPBOHE MACO.

& BuGEpITS Lito Mporpamy MpHroTyBaHH, SKLLO GaxaeTe NpuroTysaTy Byprepi.

BubepiTs Lito Mporpamy NpuroTyBaHHs, SKLLO GaXa€eTe NPUroTyBaTi CBUHIHA.

SIKLLLO BV He BNEBHEHI B TOMY, KM PEXUM NPUrOTYBaHHSA BUOPATK NS iHLUNX
He nepeniveHnx TyT NPOAYKTIB, AViB. TabNANLI0.NPUrOTYyBaHHA NPOAYKTIB, A4
AKNX HEMAE CreLjanbHOI NporpamMu, Ha CTOpPiHLI 264.

: 10 HaTtncHitTe kHonky BBIMKHEHHSA/
‘ B/MKHEHHS.

11 HaTucKanTe KHOMKKM «-» Ta «+», JOKW He
nipete 1o 6axaHoi nporpamu (P1, P2, P3).
MepekoHaiTecs, WO BCepeAunHi rpuns
Hemae ixi.

12 BrbpasLum baxaHy nNporpamy, HaTuCHITb
KHONMKY «OK/MYCKo.

3BepHiTb yBary. AkwWo su srbpanu
HenpasubHy NPorpamy, NOBEPHITLCH 40
KpOKy 8.

13 BubpaHa nporpama 3anuwaeTtbes
BiOBPKATICA Y BEPXHIl YaCTVHI eKpaHa.

IMpunag, noyrnHae nonepeaHint Harpis. Gasa
rionepeaHLOro Harpisy BifOOPaXaETbCA Ha
eKpaHi cranaxamy TepMOMeTpa Ta TpboMa
pUCKaMV, LLIO PyXatoTbCs Bropy Ta BHIA3.

MoTpibHO [0YeKaTNCA 3aKiHYeHHS

nonepeaHbOro Harpisy, Nepl Hix

BIKPVBATV TPV | 4OAABATH B HBOTO

NPOLYKTU. 3a4exaiiTe 4-7 XBUTVH. @
2

14 Konu nonepeaHii Harpis 3aBepLUNTLC
MPO3BYYNTb MeNOAIf, a Ha ancnnel
3'ABUTLCA TEPMOMETD | TP PUCKNM
nepectaHyTb 6aumaTu. IHaMKaTOP
TepMOMETpPa CBITUTBCA NPOTATOM YCbOro
npoLecy NPUroTyBaHHS, BKasyloyu, Lo
MPVNaL, HarpIBAETHCA Ta rapAYNIA.

KomeHTapi. HanpukiHui nonepeaHboro
HarpiBaHHs, AKLLO npunag 3aauwaeTses
3aKpUTIM, CUCTeMa be3neku BIAKMOUNTL
ioro.

Ha nikTorpamax 3a npuxnag,
Y3470 Nporpamy «P2».
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MpurotyBaHHA
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15-16 Micng nonepenHbOro po3irpiBaHHA
npunag rotoBui 4O BUKOPUCTAHHA.
Bigkpuiite rpunb i noknagite hxy Ha
NAaCTUHY ANA NPUrOTYBaHHA. 3akpuiite
npUna, LLob rouaTy MpuroTyBaHHs.

17 MpumiTka: ANA TOHKO Hapi3aHoi bki nicna
3aKPUTTA NPUCTPOIO KHOMKa «OK» brvmae.
HaTucHiTb «OK», LL06 NpucTpiil po3nisHas
Dy, SiKy NOTPIGHO NpUroTyBaTY, | 3anycTus
MpOorpamy NpUroTyBaHH.

KomeHTapi: fKLLO Npunag, 3annaeTbcs
BIKPUTUM 3aH3ATO 0B, CACTEMa Be3neki
ABTOMATI4HO BUMKHE /OrO.

18 Mpunaf aBTOMATUYHO PETYMIOE LNKN
NPUroTYBAaHHA (4ac i Temnepatypy)
BIANOBIAHO 10 TOBLLMHY Ta KinbKOCTI ii.

19 Ha ayennel BIROGPaKAETLCS Yac roTyBaHHS
10 NOTPIOHOrO PiBHA NPUTOTYBaHHS.
IHanKaTop «Cupnit» BAMMAE, yKasyoun,
LU0 BifOYyBAETLCA NPUrOTYBaHHA 0 PIBHA
«CVIpI/H;I».

Npumitka. o6 nepernsHyTu Yac
NPUTOTYBaHHA, NOB'A3aHUI 13 KOXKHIM
piBHEM NPUTOTYBaHHS, BUKOPUCTOBYITE
KHOMKN «-» Ta «t»

3BEpHITb yBary Ha Te, LLO Lie HOPMarbHO,
L0 pe3ynbTar NPUroTyBaHHs 3aNeXUTb Bif
Uy, SIKOCTI Ta NOXOKeHHs xi. Ocobnuso
Lie CTOCYETCA MACa.

20 Konu [0CATAETHCA NEBHWN PiBeHb

NPOCMaXeHHS, 3BYy4UTb CUrHaN Ta
IHAMKATOP NOYMHAE NOCTIHO CBITUTUCH
(Bn51 LOCATHEHHS HANKPALLWX pe3ynbTaTia
He BiKpVBaliTe Ta He pyxalite MPOAYKTA Mg
4aC NPYroTyBaHHS).
Kinbka [OBrMx 3BYKOBWX CUTHANIB i
BigobpaxeHHs yacy «0:00» Bka3yioTb Ha
J0CATHEHHS 6X@HOrO PIBHS NPUrOTYBaHHS,
KU BY BUOPAY Ha NOYATKY.

21 AKLIO NPOAYKTY 3a/MMLLAIOTLCA B MPWN, Yac

30INbLLYETLCS, JOKM He Bye AOCArHYTIN
piBeHb «MoBHe NPOCMakeHHs». CBITIoBuI
IHAMKATOP NPUrOTYBaHHSA BAUMAE, AOKM
He Byne QOCATHYTUI BaxaHuii piseHb,
MiCNg YOro Ha ekpaHi 39B1TbCS IHANKATOP
«BuiMITL MpOAYKTYY.
Konn byne nocsiriyTuit 6axannit piseHb
NPOCMaXEHHS, BIDKPVIATE NpUNag, | BUAMITL
NPOAYKTW. Ha uboMy eTani iHAKKaTop
MOBHOTO MPOCMAXKEHHS TOPITUME MOCTINHO,
a TaKOX MPO3BY4ITb OAHOPA30BUIA CHTHaN.

22-23 3akpuirte rpunb. MaHenb KepyBaHHs
NepeKIioYaETbCs Ha «Bubip nporpammy, i
6nnmae P1. TIOYHITb 3HOBY 3 NYHKTY 9 Ans
HOBOTO LKy rOTyBaHHS! B aBTOMATUHYHOMY
PEXUMI.

KomeHTap: ciicTema Ge3neky aBToMaT/HHO
BIAKMOYUTL NPUNag, sKLLO He Gyze B1OpaHa
KOAHa nporpama.

KomeHTapi

NI

26

HacTynHuii npouec NpuroTyBaHHs

MpwrotyBaHHs apyroi nopuji

24 - 25 - 26 dKuW0 BW xouyeTe
NPUroTyBaTh DXy 3 PISHAMK CMaKamu,
BIAKPUIATE rpunb i npnbepitb iy,
KONW BOHa 0CArNa 6axaHoro pisHs
MPUroTyBaHH, a NOTIM 3aKPUIATE rPUIb
i NPOAOBXYWTE rOTYBaTW THLLY DXY.
Mporpama 6yae NpoaoBXyBaTV NPOLEC
NPYroTYBaHHA 10 PIBHA FOTOBOI PKI.

27 OyHKUjA NiATPUMKY TemMnepaTypu

Micng LOCATHEHHSA PIBHA «MOBHe
NPOCMaXeHHs» Npunag asBToMaTyHo
nepeliae [0 HanalLTyBaHHS MiATPUMKN
TeMneparypu. AKLLO hka 3annLnTLCA
Ha rpuni, BiH byae NpoaoBXyBaTy
roTyBaTtu, LOKN MNACTUHU He
OXOJIOHYTb.

KomeHTap: cuctema 6esneku
dBTOMATN4HO BMMKHE npunag Yepes
MeBHNA Yac.

AKLLO BI X04eTe NPUroTyBaTV APYry NOPL DKi, PO3IrpiiTe Npunaz 3HOBY (MOYMHAIOYM 3 NYHKTY 9 AnA
ABTOMATV4HOIO PeXUMY abo NyHKTY 25), HaBITb AKLLIO BY XO4ETE MPUroTyBaTH by TOrO CaMoro TuMy.

AIK npUroTyBaTK iHLLY NapTito iXi:

Micns TOro Ak NepLLa NapTis roTosa:

1. MepesipTe, LLIO NpYNag, 3aKpUTWI Ta BCEPEAVHI HEMAE 3aLLIKIB Dii.

2. Bubepitb NOTPIGHMIA peXiM NPUroTyBaHHS abo Nporpamy (Lt KPOK B/IMBHIA HABITh, AKLLIO PEXMM NPUrOTYBaHHS

TakW CaMuid, 8K ANs NepLUoi napTii).

3. Hatuchitb kHonky «OK», L6 po3noyati nonepeaHe HarpiaHHS. IHAVKATOp NONepefHBOro HarpiBaHHs (TepmMomeTp
+ nikrorpama) 6nvmae NpoTarom Yyciei $pasu NonepenHLOro HarpisaHHs. Bam HeobxiaHo 3auekatit, AoV TepMOMETP
i 3 NiHil He nepecTaHyTb 6MATV | He 3aropUTbCS IHAMKATOP A0AABAHHS bk, NepLL HbX BIDKPUTY MWL | AOAATY DKy
10 HbOro. 3a4eKaiiTe Kinbka XBUVIH. Lie Kook 060B'3KOBII, HABITb AKLLO 303ETHCS, LLO NPUNAA rapsyii.

4. Konv nonepeaHe HarpiBaHHs 3aBepLUEHO, NIyHAE CUrHan, TepMOMETP | 3 Nikil nepecTatoTb GnMMaTy | BIR06PaKaETLC:
IHAMKATOP A0AaBaHHS . TePMOMETP NPOAOBXYE FOPITY NifL YaC MPOLIECY NPUTOTYBAHHS, YKa3yioum, LLIO MPUCTPIi

HarpiBaeTbCA.

a

5. Ticns NonepenHbOro HarpiBaHHs NPUAAZ rOTOBMIA 10 BUKOPVCTAHHS. BiokpwiATe rpunb i NOKNAAITL DKy BCepenvHy

npunagy.
Baxnueo:

- 3BEPHITb yBary, LLO AN NPUroTyBaHHs HOBOT NapTil bxi da3a nonepeaHbOro HarpiBaHHs 0608'A3K0Ba.
Mam'ATaliTe, LLO rpunb 3aBXav Mae ByTu 3aKpUTUiA | B HbOMY He Mae ByT i, LoD nonepeaHe HarpiBaHHs

6yno edeKTNBHUM.

- MepL HiX BIiAKPUTYU PUAb | MOKNACTU BCepeanHy Xy, AoYeKaliTecs 3aBeplUeHHs nonepenHbOro

PO3irpiBaHHA.

3BepHiTb yBary: AKWIO HOBWI NPOLIEC MOMePeAHbOro po3irpiBaHHA Oyde BUKOHAHO HeraiHo micns
3aBepLLeHHs NONepenHLOro MPOLECY, Yac PO3irpiBaHHs byae 3veHLLeHo.

259



3b - MpurotyBaHHs iXXi 3a LONOMOIo PY4YHOr0 PeXXUmy

Py4He npurotyBaHHs - BU6epiTb Temnepatypy Ta po3irpiiite rpuiib Nepes roryBaHHAM:

SIKLLO BMOPATW PYYHUI PEXUM, MOXHA Oyae BpyYHy BI3HAYaTW Yac NpuroTyBaHHs. Lier pydHuii
PEXVM BK/TOYaE perynioBaHHs Temnepatypu 3 kpokom 10°C, sig, 120°C oo 270°C.

SIKLLIO BY1 He BIEBHEHi B TOMY, sIK/ DKM NPUroTyBaHHS BUGPATI ANIS IHLUMX He MepeniyeHiX TyT MpoayKTis,
V8. TabANLL0.NPUrOTYBaHHS NPO/YKTIB, 151 AKVIX HeMaE CrieLjanbHoi Nporpami, Ha CTOpIHL 264.

MpurotyBaHHsA

31
260

28 HaTuCKalnTe KHOMKM «-» Ta «+» A8
B1OOPY NpOrpamyt P4, HAaTUCHITb KHOMKY
«OK/TYCK».

3BepHiTb yBary. kL0 B/ B1Opanu
HenpasWibHY NPOrpamy, NOBEPHITHCA
foerany 8.

HaTUCHITb KHOMKM «» | «+», 11106 B1OpaTH
yac. MigTBepabTe BUOIP, HATUCHYBLLN
KHOMKy «OK / 3AMYCK».

29 HaTucKaiiTe KHOMKM «-» Ta «+», 11|06
BMOPATV Yac NpuroTyBaHHs. MinTeepaiTs,
HaTmCHyBLIN «OK/TTYCKo,

Mpumitka. Mo4atvt Harpis MOXHa 3
no3Haukoto yacy «0: 00». 3MiHUTK Yac
NPUroTyBaHHA MOXHa byab-konu 3a
JOMOMOTO0 KHOMOK «-» Ta «+».

AKLWO B rpUNi HEMAE NPOAYKTIB,
MOYMHAETLCA MONEPeHIN Harpis.
[HAVMKaTOp NonepeaHbOro Harpisy
(TepMOMETP | Tpyna CMyok) bnnmae
npoTarom yciel a3y nonepesHLoro
Harpisy..

MNonepemxeHHs. HagiTb Konm Talimep
BCTaHOBNEHO Ha «0:00», npunapg
MPOJOBXYE HArpIBATACH.

3avyekanTe 4-7 XBUNUH. AKWO
BV MOMICTUNN B FPUNb NMPOAYKTU,
NOYMHAETLCH Basa NPUrOTYBaAHHS Ta
BIfYiK BMOPAHOrO Yacy.

B iHLIOMY pasi, nepL HiX BigKpyBaTy
rpvnb | [OAaBaTV NPOAYKTY, HeObXIAHO
J04EKaTUCS, NOKV TEDMOMETP i 3 CMYXKM
nepectaHyTb 6anMaTy.

30 Konwm nonepeHin Harpie 3aBepLUUTBCS,
NPO3BYYNTb CUTHAM, TEPMOMETP |
3 cMyKu1 NepecTaHyTb 6a1MaTH, 0aHaK
HaTOMICTb 3abAMMAE iHANKATOP Yacy.
IHOMKATOP TEPMOMETPA 3aNMLIAETHCA
YBIMKHEHUM T, 4ac NPUTOTyBaHHS,
MOKa3yKo4y, LLO Npunag, HarpiBaETCA.

31-32 [Micns nonepeaHboro Po3irpiBaHHA
npwnag rotosuil 10 BUKOPUCTAHHA.
Biokpuite rpunb i noknadite by Ha
NNacTHy ANS NPUTOTYBaHHS.
KomeHTap: AKLLO Npunag 3annLaeTbes
BIKPUTUM 3aHaATO A0BrO, CUCTEMA
0€3nexy1 aBTOMaTUYHO BUMKHE 10r0.

MpurotyBaHHA

33 3akpuite npunag, wob novaty
MPUrOTYBaHHS.

PUMITKa. SIKLLIO NPOAYKTU Hapi3aHi fyxe
TOHKO, 3aKpWIATe NpWnag, i 3a4ekaiTe, LOKM
Ha avcnnel Binobpasutbes «OK». HatucHits
«OK», wob npuctpiit po3nisHas Dy i
3aMyCTUB LYK/ MPUTOTYBaHHS.

34 Ha aycnnel byayTb NO Yep3i BinobpaxaTncs
33flaHa Temnepatypa i Tamep 380pOTHLOrO
BILTIKY.

35 HaBiTb AKLLO TaliMep BCTAHOBMEHO Ha
«0:00», MpUnaL NPOJOBXKYE HarpiBaTUCA.

36 HaTUCHITL KHOMKY BBIMKHEHHSH/
BUMKHEHHS, LLIOD BUMKHYTV Mpunag.

37MNpumitka. Bu moxete byab-
KOAN 3MIHUTV TeMnepaTypy Ta yac,
BKOPWCTOBYIOUM KHOMKM «-» Ta
«+», KON BIANOBIAHE 3HAYEHHS
BINOOPKAETLCA Ha eKPaHI.
PerynapHo nepesipaiTe npouec
NPUroTyBaHHS, 3nerka Bigkpreatoum
pWb.

3BEPHITb YyBary, 0CO6NMBO LLOAO MACa,
LLIO pe3ynbTaT NpUroTyBaHHS 3anexuTb
Bify TUNY, AKOCTI Ta MOXOLXEHHH
MPOAYKTY.
MonepemxeHHs. HasiTb AKLLO TaiMep
BCTaHoBeHO Ha «0:00», npunap
MPOAOBXYE HarpiBaTNCS.
38-39Binkpuiite npunag i BUAMITL
XY, KON LOCATHYTO BaaHoro piBHs
MPUroTyBaHHS.

40 3akpwiite npunag 6e3 ki Ha NNacTyHi.
3aropnTbCa NaHenb KepyBaHHs Ta
Cama Neperio4UTLCS B PeXUM BUOOPY
nporpamu.

[MOYHITL 3HOBY 3 NYHKTY 28 [N% HOBOTO
LMKy NPUFOTYBaHHA B Py4YHOMY
PEXUMI.
KomeHTap: cuctema besneku
ABTOMATVYHO BUMKHE Mpuag, AKLLIO He
6yne BUOpaHa oaHa nporpama.
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5 OuunLeHHA Ta 06CNyroByBaHHS
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41 HaTUCHITb KHOMKY BBIMKHEHHSA/
BVMKHEHHS, LLI0O BAMKHYTV Mpunag,

42 BinenHariTe rpvnb Bif, PO3ETKM.

43 [laiiTe Npunagy OXooHyTU NMPOTATOM
2 FOVH.

Mepeq YnLLieHHsMm, failTe npunagy
NOBHICTIO OXOMOHYTY, LLIOB YHWKHYTU
BUNAOKOBYIX OMIKiB.

44 Mepep, 04MLLIEHHAM PO3ONOKYITE | 3HIMITh
NAACTVHM, OO YHUKHYTU NOLUKOMKEHHS
NOBEPXHI [N1F NPUTOTYBaHHS bxi. JTOTOK i
NNACTVHI A1 NIPATOTYBAHHS MOXHA MITH
B NOCYAOMUIHIN MaLLHI.

45 3300POHAETLCA MUTU NMPUNAL i WHYP
KUBNEHHSA B NOCYAOMUNHIA MaLIWAI.
Micns 3HATTA NAACTUH, HE YUCTITb
HarpiBasbHi eNeMeHTY, BUOUMI | JOCTYMHi
4aCTUHN. AKWO BOHM CUbHO 330pyaHeH,
noyekanTe, AOKM Npunan NOBHICTIO
He OXONOHe, | NOYNCTITb iX CyXolo
TaHYipKOI0. AKLLO BU HE XOYeTe MUTK iX
y NOCYAOMUIHIN MaLUVIHI, MOMWIATE iX Mg,
TEnsol BOAOI0 3 HEBEJMKOIO KIMbKICTIO
IOV ANS MATTS NOCYZy, NOTIM NpOMUiATe
peTenbHo, Wob BUAANUTY 3aNWLLIKN.
MpoTpiTh ix 06epexHoO nanepoBuM
PYLIHVKOM.

46 He kopucTyitTecs MeTanesumm rybkamu,
KOPCTKUMU TybKaMn abo abpasvnBHUMU
3acobamu, ANs ounLLeHHS Byab-aKoi
4aCTUHU Npunagy. KopucTyiTecs Tinbku
HeltNoHOBNMYU ab0o HeMeTanesnmMu

Bramu.

NOPOXHITb NOTOK ANs 36MpaHHs onii Ta
NoOMUIATE NOro B TEMNIN MUMBHIN BOA, a
NoTIM peTeNbHO NPOTPITh NanepoBiM
PYLUHVKOM.

47 11106 04MCTUTI KPULLKY rpunsl, NpoTpiTh
il 3MoyYeHot0 B TENAiit BoAl rybKoto Ta
BUTPITb CyXOt0 M'AKOKO TaHYIPKOIO.

48 He 3aHyptoiiTe Kopryc rpuns y Bogy abo
IHLLY PIAVHY.

49 Mepen 36epiraHHsaM nepesipTe, LoD BaL
npvnag, bys YNACTIM i CyxuMm.

50 byab-aKe iHLe TexHiuHe 00C/TyroByBaHHs
Ma€ BVKOHYBAT/ NPeCTaBHVIK CepBICHOrO
LIeHTPY.

YcyHeHHs HecnpaBHOCTEN

Mpobnema

MpuunHa

PiieHHs

EKpaH NepeM1KaETbCA Ha:
Bi3yasbHui vicnneit 3 Err +
NO/BIVHWIA 3BYKOBMIA CUrHaN

[NonepenHe HarpiBaHHs He
BWKOHaHO.

YBIMKHEHHS Npunagy

abo 3anyck Luykny
aBTOMATM4HOTO
MPUroTyBaHHA i MK
nNacTVHamu. PyqHuin
PEXK/M aKTUBYETLCA

BubepiTb TemMnepaTypy, HaT1CKalou KHOMK «+» i «-», a
NOTIM HaTUCHITL OK.

[lo3sonbTe Nprnagy roTysaTyt fani, ane CrexTe 3a
MPOLLECOM (PYHHIA peXM). TemnepaTypy MOXHa
BIOPENYMIOBATU KHOMKAMI «+» i «o».

- BUMKHITb Ta MOBHICTIO BIAKpWIATE NPUNag, BUAMITH

Ky, 3aKpuiATe NPUCTPIN HANEXHUM YWHOM, BUOEPITL
nporpamy NpUroTyBaHHs i Ta HaTUCHITL OK. 3ayexalite
{10 3aKIHYeHHS MoNepeaHBOro HarpiBaHHs (HAMKaTop

EKpaH NepeM1KaeTbCs Ha:
Bi3yanbHWA aucnneit 3 Err +
NOABIAHWIA 3BYKOBUI CUTHaN

ABTOMATUYHO. {
nonepeaHLOro HarpiBaHHs ropuTb 6e3nepepsHo).
[lo3BonsTe Npwnaay roTyBaTy fan, ane CTexTe 3a »

Moriepentie Harpisaris MPOLIECOM, OCKINIbKM BiH BUKOHYETBCS B PYHHOMY PEXUMI.

TPUBANO MeHLLE Yacy,
Hix NoTpibHo. Mpnnb
BIAKPUTO, | Ky MOKNaAeHo
Ha nnacTuHy Ao
3aKiHUYeHHS NONepeHbOro
HarpiBaHHs.

Tgmnepawpy MOXHa PErysiioBaTy 3a [0MOMOroto KHOMKY,
abo

BinkpwiATe npynag, BUAMITL iy, 3aKpuiTe npunas,
HaNeXHVM YUHOM | 334eKaliTe [0 3aKiHYeHHS
nonepe/aHbOoro HarpiBaHHs (IHAVKaTop NonepeaHLoro
HarpiBaHHs ropuTb 6e3nepepsHo).

BigkniouiTs Mpynag, i noueKaliTe Kinbka XBUnH.
MipKMIOYITE 3HOBY NPUNAZL | YBIMKHITL A0TO.

Er07 -Er10

Mpunag, 6ys BioKpUTUM
3aHa/iTo AOBrO i Yac
TPUrOTYBaHHS K.

[Mpvnag, NPOCTOE 3aHaATO
JI0BrO Mic/1st nonepeaHsLoro
po3irpiBakHs abo
NiATPVIMYE TeMnepaTypy.
HecnpasHictb npunagy.

Binkniovits BUPIO Bi, enekTpoMepexi Ta 38epHiThCs A0
CepBICHOrO LEHTPY.

[vcnneii 3anmLLIaeThCs Ha
nonepeaHbOMY HarpiBaHHI 3
NIKTOrpamoro «MOKVBHA KyXHs»

Bawwa a ToBLLa 33 4 M.

Ika He Mae GyTI ToBLLA 33 4 CM.
TOBHICTIO BIAKPUIATE FPUb, @ MIOTIM 3aKpHiATe Horo.

Bv He NoBHICTIO BiAKPUNW
rpWAb 4718 TOrO, LLO
TIOKIaCTV Tyau DKy.
[aTumk ki He npaLyoe.
TOBLLYIHa NPOAyKTiB
3aHaaTo Mana, «OK»
6vmae.

MiaTBEPAITL NOYATOK NPUIOTYBaHHS bKi, HATUCHYBLUIN
KHOMKy «OK/START».

Er01 - Er06

HecnpaBHicTb npunagy.
Mpunag nepebysae
260 BIKOPVCTOBYETLCS
B KiMHaTi, Ae 3aHaaTo
XONOAHO.

Meperpis npunagy.

Bigkntouite npunag, i noYeKalTe Kinbka XsunuH.
[igKNIoYiTh 3HOBY NPWNAL, | YBIMKHITL 10r0.

AKLLIO Npobnema He 3HVKAE, 3BePHITBCA 10 CEPBICHOrO
LIeHTDy.

Mopapaa, 0co6n1BO ANt M'ICHUX CTPaB: PE3yNbTaTV NPUTOTYBaHHA 3a BMOPaHMM NPOrpamamit MOXyTb
BIAPI3HATUCS 3aNeXHO Bif, NOXOMKEHHS), Hapi3aHHs Ta AKOCTI DK, LLO roTyeTbes. Mporpamm po3pobneHi Ta
nepeBipeHi Ha NPOAYKTax XOPOLLIOT AKOCTI.
Tak camo TOBLUMHa M'ica Ma€ BPaxoByBaTMCS Mif, YaC NPUrOTYBAHHS; BI HE MOXeETe NpUroTyBaTh

DKy TOBLLMHOIO BinbLue 4cM.
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IHCTPYKLUif 3 NpUroTtyBaHHA (AaBTOMaTUYHI
nporpamu)

Py4Huii peXXum y nonoXeHHi «Fpunb»

Mpu3Ha4eHHs nporpamm

PiBeHb NPUroTyBaHHA

Cripun

CepepHe
NPOCMAXXEHHS

MoBHe
NPOCMaXeHHS

&> Yepsone m'sico

X

X

X

Byprep

X

X

X

CBUHMHA

X

IHCTpYKUis 3 NPUroTyBaHHA NPUroTyBaHHSA
(30KpemMa py4yHU pexxmm)

i Mporpama PiBeHb
NpUroTyBaHHs NpUroTyBaHHs
Cuél':/IaTQWKM xniba, nigcMaxeHi cepentii
. Bivi
Xni6 : i &=
yprep: (nicns nonepegHboro o

NPUroTyBaHHA M'ACa) CEpEnHIV

Py4Huii OBovYi Ta GPYKTV Ha rpuAi (MatoTb perynioBaHHs

pexxum 6yTV Hapi3aHi 0AHaKOBOro Po3mipy TemnepaTypy 3 KPOKoM
11 TOBLLWHW) 10°C, Big, 120°C po 270°C.
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Big 180 Big 220 Bif 255
no 195°C no 235°C no 275 °C

KAPTOMNS X

Kabayok / rapbys X
BaknaxaH X

Momigopu X
Cnapxa X
Tpnbun X
Pinyacta umbyns X

Bpokoni X

ManeHbka MOpKBa X

®eHxenb X

Conopka kapTonns X

Ckunboyku 86nyk X

AHaHac X

Mepcuk X
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Mepen nepBbIM UCNONb30BaHMEM BHUMATENbHO
03HaKOMbTeCb € 6poLutopoii «MHCTPYKuMKM No

Automatic—  Manual 3KcnayaTauun n TexHuke 6e30nacHOCTU».
@ S ‘\:«\,\? &”j Well done
= Medium OnucaHwue
A lNaHenb ynpasneHna B Kopnyc
A1 KHOMKa BKITHOYEHWSA/BbIKITIOYEHNS C PykosaTka
A2 [1ns aBTOMaTNYeCKVX NPOrpaMM: perynmpoBKa D Pabouue nnacTuHbl

OBHS MPOXKapKM
P P P E MopaoH ond xuvpa

A3 3 aBTOMaTMYECKMNE NPOrpaMmbl NPUrOTOBIEHNA
F Kabenb nutaHms

A4 Krorka «OK/START» (OK/3AMYCK)

A5 PyyHoW pexunm: PerynnpoBka TemnepaTypbl 1
BpPeMeHN

A6 [ucnnen

A7 KHOMKN «=» 1N «+»

PyKOBOJJ,CTBO no aBTOMaTUu4eCKum
nporpamMmmam ﬂpI/IFOTOBHEHI/ISI

€ RED MEAT (OBAONHA) &3 BURGER (BYPIEP)

& PORK (CBUHWHA)

BbibepuTe 3Ty Bbibepute 3Ty Bbibepute 3Ty
nporpammy ans nporpammy gns nporpammy ans
NPUroTOBAEHNS NpUroToBAEHNS NpUroToBEHNS
rOBAAVHbI. 6yprepos. CBUHMHA.
o OpaHxesbin. CpeaHan KpacHbin. MonHas
Kentbin. C KpoBbIO npoapka npoapka

PyKOBOACTBO M0 py4HbIM NporpaMmamM ey
NpUroToBneHus

Py4HOM pexum.

IR OBbIYHbIN PEXUM FPUNS AA PYYHBIX ONepaLyin C PasinyHbiMu
&\() napameTpamn Temnepatypsl (0T 120°C go 270°C) n BpemeHw.
P4
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NOoAroToOBKA YCTPOMNCTBA
1 YcrtaHOBKa

1 YpanuTe Bce ynakoBoYHble Matepuas,
HaKNenku U NPUHaANeXHOCTH C
BHYTPEHHUX 1 BHELUHUX CTOPOH
MNacTuH.

2 Mepen nepBblM NCNONb30BaHNEM
TUATeNbHO noMonTe NAacTUHLI NpKn
NOMOLLM Tennoit Bodpl 1 HeBOMbLLIOMO
KonmyecTBa MoloWero cpeacTsa,
ONOMOCHNTE 1 BbITPUTE HACYXO.

3-4 PacnonoXuTe CbeMHbIA NOAA0H ANs
XV1pa B NMepeaHelt YacTu YCTPONCTBa 1
NOMHOCTBO 33ABMHBTE €ro A0 LLENYKa.

- YcTaHoBwuTe BEPXHIO N HIMKHIOKO
NAACTUHDBI OO LLenYKa.

P s
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50n9 LOCTVXKEHUSA Haunyywmux
pesynbTaTos u NOAAEPKAHUA
AHTUNPUrapHbIX CBOMCTB NPOTUpaliTe
NAACTVHbLI NPY NOMOLLN BYMAXHOrO
NonoTeHL3, CMOYEHHOMO B HEOOMBLLIOM
KONMYeCTBe PacTUTENBHOO Maca.

Mepen Ha4anoM npensapuTensHOro
pa3orpesa ybeanTeCh, UTO HIKHSS 1
BEPXHSA NNIACTUHbI TPUAS NPABUBHO
YCTaHOBNEHbI Ha YCTPOICTBO.

6 Yoanute BCe M3NMLWKKM Macna ¢
MOMOLLbIO YUCTOrO BYMaXHOro
KYXOHHOTO NONOTeHLa.

7 MNoaKnto4nTe YCTPOCTBO K UCTOYHIKY
NUTaHVIS (NTOMHWTE, YTO Kabenb omKeH
ObITb MOMHOCTHIO PA3MOTaH).

8 HaxxmnTe KHOMKY BKIOYEHUS/
BbIK/HOYEHNS.

3a - NpuroTtoBnexune nuwm ¢ nomoLbio Tpex ABTOMATUYECKWX nporpaMm

ABTOMATNYECKOE NpUroToBeHNE: Bbl6€pMTe nporpaMmMmy v BbinoNHUTE

NpenBapuUTeNbHbIN Pa3orpes.

9 Y6eauTech, YTo Mexy NNacTiHaMm1 HeT
vy,

Tpn aBTOMaTU4eCcKne nporpamMmmbl NPUroTOBAEHUSA:
@ BbibepuTe 3Ty NporpamMMy Ans NPUroTOBAEHNS FOBSANHSI.

€3 BuifepuTe 3Ty NPOrpaMMy N1 MPUFOTOBEHUS Byprepos.

BeibepyiTe 3Ty nporpaMmy Anst NpUroTOBREHNS CBIHIHA.

Ecnv Bbl He yBepeHbl, Kakon peXxumM MpUroToBAeHWs NCNOoNb30BaTb
LN APYrUX MPOAYKTOB, KOTOpble He nepeyncneHbl Boille, cM. «Tabnuuy
NPUroTOBNEHVS MPOAYKTOB, HE BXOASALLMX B MPOrpaMMbl» Ha CTp. 276.

Ha n3obpaxeHusax B kayecTse
npuMepa MCnonb3yercs
nporpamma P2

10 HaxmuTe KHOMKY BKMOHEHISA/BIKIIIOHEHMS.

11 Vicrions3yiite KHOMKY «-» U «b» N5 Bblbopa
HyXHOI nporpammsl (P1, P2, P3). YeepwTecs,
4TO BHYTPY FPUNS HET ML,

12 IMocne BEIGOPA HyXHO MPOrPaMMbl HXKMIATE
KHOMKy «OK/START».

Mpumevanne. Ecnn Bbl BbIOpPany
HEenpaBubHYI0 NPOrpaMMy, BEPHUTECH K
wary 8.

13 BbibpaHHas nporpamMma byper
oTO6PaXATLCA B BEPXHEN HaCT 3KpaHa.

3anycTnTca npeABapuUTenbHbll
Harpes npubopa. Bo Bpems ¢asbl
npeABapuTensHOro Harpesa Ha 3kpaHe
0T06Pa3nTCA MUTAKLWNIA 3HAYOK
TEPMOMETPA U 3 NINHIN, [BMraoLLyecs
BBEPX V1 BHI3.

Mpex/ae Yyem OTKPbIBATbL FPUb W
BbIKNaAblBaTb Ha HEro MHrPeLMNeHTHI,
HEobX0AMMO [OXKAATLCH OKOHYAHNA
NpeBapyTeNbHOro Harpesa. Mogoxaute
4-7 MUHYT.

14 Mo OKOHYaHWUU NpeaBapuTeNLHOro

a 3HayoK TEPMOMETPa W 3 NNHUK
nepecTaHyT MUraTh Ha 3KpaHe.
MHankaTop TepmomeTpa byeT ropeTb BO
BPEMS BCEro npoLiecca npuroToBeHus,
yKa3blBast Ha TO, YTO MPUGOP ropAUMi.

MNpumeyanue. Ecnv nocne 3asepLueHus
MpeaBapuTeNbHOrO Pasorpesa YCTpoNCTBO
0OCTaeTCH 3aKPbITbIM, NPELOXPaHITENbHAA
CNCTEMA aBTOMATNYECKM OTKMOYNT
YCTPOICTBO.
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an/IFOTOBJ'IeHI/Ie nuuun
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15-16 MMocne npefBapuTENbHOTO Pasorpesa
YCTPOIACTBO FOTOBO K MCM0Ab30BaHMo. OTKpoliTe
TPWb W MOMECTUTE MULLY Ha NNACTUHY. 3aKpoiiTe
YCTPOIACTBO, YTOBbI Ha4aTb LK NPUFOTOBNIEHNS.

17 Mpumeyanue. [1ns TOHKO Hape3aHHOM NuLLA
riocie 3aKpbITUst YCTPOIACTBa KHOMKa «OK» Byaet
MuraTb. HaxwmTe KHOMKy «OK», 4Tobbl ycTpoiicTeo
Pacno3Hano MLy v 3amycTuao nporpammy
NPUrOTOBNIEHNS,

Mpumeyanue. Ecan ycTpoiicTBO 0CTaerca
OTKPBITBIM CAULIKOM AOATO, NPEAOXPaHNTENbHAR
CVICTeMa aBTOMATHYECK OTKIOYHT YCTPOIACTBO.

18 YCTpolCTBO aBTOMATMYeCKN HacTpanBaeT
LMK NPUroTOBEHIA (Bpema 11 Temnepatypy) B
COOTBETCTBIAV C KOMVHECTBOM 1 TOALLWHOM MALLM

19Ha ancnnee 0TOBPAXAETCS BPEMS 10 OCTIKEHMS
HYXHOTO YPOBHS NPOXapku. MHankatop
MIPOrpamMMbl «C KPOBbHO» OYAET MUraTh, Yka3blBast
Ha T0, 4TO YCTPOVCTBO HaxoamMTCs B NpoLecce
MPUFOTOBMIEHIAS MULLY «C KPOBBIOY.
MpumevaHue. 4T00b yBUAETb BPEMS
MPUrOTOBNEHIS, COOTBETCTBYIOLLIEE CTEMEH M
TIPOXAPKI, VCMIONb3YVATE KHOMKM ¢ 1 ¢,
06paTuTe BHUMaHWe, YTO pe3ynbTaThl
MPUrOTOBMEHNS, OCOBEHHO MACa, MOTYT OTAMYATLCS
B 3aBVYCMOCT OT TVINa CTeIAKa 1 ero KauecTsa

20 Mocrne JOCTYKEHIA HYHOI CTENeHy MPOXapKiA

pa3facTca 3ByKOBOI CUTHAN, @ CBETOBOW
NHANKATOP HaYHET rOpeTh HenpepbiBHO
(BN NONYYEHNS HAUAYULLMX Pe3yNbTaToB He
OTKPbIBAVATE MPUIb 1 He NepemeLLiaiiTe MPOayKTbI
B npoLLecce).
HeckonbKo ANNHHbIX 3BYKOBLIX CUTHANOB ¥
3aBepLueHve oTcyeTa Bpeme (0:00) 03Hauaer,
4T0 JOCTUTHYTA HY)XHAs CTEMeHb NPOXapKy,
BbiGPaHHas B Hayane MpOLIeCCa MPUroTOBAEHNS.

21 Ecnv npogyKTbl 0CTAIOTCS B rpune, NpoLecc

npurotoBnexns byaeT NPoAoAXaTbCA A0 Tex
110p, MOKa OHY He JOCTUTHYT CTeMeHin NONHO
TOTOBHOCTI. CBETOBO MHAVKATOP MPUTOTOBNIEHIA
bynet muratb 1O MOMEHTa JOCTUXEHMS
BbIOPaHHON CTEMeH NPOXapKy, 33TeM B N1esol
4aCTV 3KpaHa NOSIBUTCA VHAVKATOp «/3BnexuTe
MPOAYKTLD.
OTKpoIiTe NPUOOP 1 U3BMEKUTE UHTPEaNeHTS,
Korfia byneT JOCTUTHYTa HYXHasA CTeneHs
npoxapky. CBETOBOM NHAVKATOP HAYHET ropeTb
HepepbIBHO, 1 Pa3faCTCs 3BYKOBOIA CUrHan.

22-23 3akpoliTe rpunb. MaHenb ynpasnexus
nepelineT B pexum «Program selection» (Bbi6op
Nporpammbl) C MUralOLUM UHAMKATOPOM
nporpaMmMbl 1. HaukuTe C wara 9 Ana 3anycka
HOBOTO LIVIK/a MPUTOTOB/IEHIA B 3BTOMATVHECKOM
pexime.

Mpumeyanue. ECv HY 0Ha 113 MporpaMm He
6ynet BbibpaHa, NpesoxpaHnTenbHas cucTema
ABTOMATVIHECKM OTKTIOHNT YCTPOACTBO.

KommeHTapuu

24 - 25 - 26 YT00bI MPUrOTOBNTL MNLLLY,
COOTBETCTBYIOLLYI Pa3sNUYHbIM
BKyCaM, OTKpOIiTe rpunb 1 U3BnexuTe
efly, Korfa OHa AOCTUTHET HY)XHOro
YPOBHS NMPOXAPKY, 3aKPOITE TPUfb 11
npviroTossTe Apyryto efy. porpamma
MPOLJOMKMT LK MPUrOTOBAEHMS, MOKa
He ByneT AOCTUTHYT YPOBEHb «MOMHOM
MPOX@PKIY.

27 ®yHKUMA noppepxaHus
TemnepaTypbl

YCTPOCTBO aBTOMATUYECK Nepeiaet
B POXV/M NOLALEPMaHNA Temnepatypbl
nocse JOCTVXKEHNS YPOBHS «MoMHas
npoxapka». Ecnn oCTaBuTb NLLY B
rpune, OHa NMPOLOIKUT FOTOBUTLCS,
MOKA MNACTVHbI HE OCTbIHYT.
MpumeyaHue. MpefoxpaHuTensHas
CMCTeMa aBTOMATWYECKI OTKYMUT
YCTPOMCTBO Yepes onpeferneHHoe
BpeMs.
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CnepyloLwmii npoLecc NpUroToBleHns

I'IpVIFOTOBneHI/Ie BTOp0|7I nopuun
ECAn HeobXoavMOo NpUroTOBUTL BTOPYIO MOPLMIO MWLM, Pa30rpeiiTe YCTPOCTBO CHOBA (HauHMTe C NyHKTa 9
/191 aBTOMATVHECKOTO PEXXMMA VN C MyHKTa 25), AaXe NPy NPUTOTOBNEHIIA MALLYI TOTO e THMa.

Kak NMPUroToBUTbL O4EPEAHYIO MOPLIVIIO NULLIN

Mocne NPUroToB/eHNS NePBOV NOPLK BLINONHITE CrieayioLLiee.

1. YbenwTech, YTo YCTPOMCTBO 3aKPbITO U BHYTPY HEro HET MNLLM,

2. BoibepyiTe COOTBETCTBYIOLLIA PEXIIM NPUFOTOBNEHMA/MPOrpaMMY (3TOT Lar HeobxoauM, Aaxe ecam Tpebyetcs ToT
e PEXVIM MPUrOTOBAEHNS, YTO 1 1R NPeAblAyLLEA MOPLMK NNLLW).

3. HamuTe KHOMKy «OK», UTobbl HauaTb pasorpes. VHanKaTop pasorpesa (TEpMOMETP + NHIA) ByneT oTobpaxaTscs
Ha MPOTKEHW BCEro npoLecca pasorpesa. [pexae yem OTKPbIBaTh FPWMb 1 BbIKNaAbiBaTb B HErO MULLY,
JOKINTECH, NOK3 CUMBOS TEPMOMETPA 1 TOW NIHWM MEPECTaHyT MUraTh, 11 0TOBPA3NTC MHAVKATOP A0OaBNEHNS
MLV, TIOROXAVTE HECKOMBKO MUHYT. 3TOT 3Tan ABNAETCA 00A3aTeNbHbIM, AaKE eCAIN YCTPOACTBO KXKETCH FOPAUAM.

4. Tlocre 3aBepLUeHs NpeaBapuTeNIbHOMO PasorpeBa YCTPOACTBO W3ACT 3BYKOBOI CUrHas!, CUMBON TepMOMeTpa U TV
JMHAM NepecTaHyT MIraTh, 11 Ha Avcrnee oTobpasuTCs MHAMKaTop Aob6aBneHns nuw. C1MBON TepmomeTpa Bynet
CBETUTBCS Ha NPOTSHKEHWI BCErO NPOLIECCa NPUrOTOBEHVS NV, YKa3biBast Ha TO, YTO YCTPOICTBO PasorpeTo.

5. Mocne npeaBapyTeNbHONO NOAOTPEBa YCTPOVCTBO FOTOBO K MCNONb30BaHMi0. OTKPOIATE rpiib U NOMECTITE BHYTPb @
L.

BaxHo!

- TomHTe, YT Ba3a NpeaBapUTeNbHOMO Pa3orpesa ABNAETCA 00A3aTeNbHON 18 060N HOBOM MOPLIMYA MALLY.
[ns 3¢pdexTBHOr0 NpeaBapuTenbHOro pasorpesa rpub BCeraa AOMKeH BbiTb 3aKPLIT U B HEM He AOMKHO
ObITb MALLN.

- Tpexae Yem OTKPbITL TPYb 11 NOMECTUTL BHYTPb HErO MULLY, AOKANTECH OKOHYAHWA NPEABaPUTENbHOTO
pasorpesa.

Mpumeyanme. ECu HOBbIA LIMKN MPUTOTOBNEHMS HAUMHARTCS CPasy e Noce OKOHYaHWS NpeaplayLero,
BPEMs MPefBapUTeNbHOr0 NOAOrPeBa COKPALLIAETCs.
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3b - MpurotoBneHne nuwy B PYYHHOM pexxume

PyyHoe npurotoBnexue: Bbibepute TEMNEPATYPY U BbINOJHUTE I'IDe,D.BapVITEJ'IbeII‘h pa3orpes

. PyuHol pexim N03BONSET YNIPaBAATb BPEMEHEM NPUTOTOBAEHNS BPYUHYIO. PYYHOM pexum
5

NPUroTOB/EHNA NO3BONAET M3MEHATL TEMMEPATYPY Ha 1

0°C 8 avana3ore ot 120 °C oo 270 °C.

Ecnn Bbl He yBepeHbl, Kakon PeXuM NPUroToBNeHNa MCNONb30BaThb ANA ApyrixX NPOLYKTOB, KOTOPbIE He
nepeYvncneHbl BolLLe, CM. «Ta6ﬂmuy MPUroToBNEHNA NPOAYKTOB, HE BXOAALLYIX B MPOrpamMbl» Ha CTP. 276.
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28 Vlcnonb3yiTe KHOMKI «» 1 «t» A8 BbIGOPa
I'I80FpaMMb\ P4, 3aTeM HaxmWUTe KHOMKY
«OK/START».

Npumeyanue. Ecnn Bl BbIGPanu
HENPaBWbHYI0 NPOrPamMmy, BEPHUTECH K
wary 8.

Vicnonb3yiiTe KHOMKI «» 11 «t» A BblOOpa
TemMnepaTypbl NPUrOTOBNEHNA, 3aTeM
HakmmTe KHomky «OK/START.

29 VI3meHTe Bpems C MOMOLLBIO KHOMOK «-»
V1 «», [loTeepauTe BbIOOP, HaXaB KHOMKY
«OK/CTAPT».

Mpumeyanne. Bol MoxeTe HauaTb Harpes
co spemenyt 0: 00. Bpems NpuroTosneHms
MOXHO M3MEeHNTb B Nt060I MOMEHT ¢
TOMOLLIbKO KHOMOK «-» 1 <+,

Ecnn npofyKThl B rpuse oTCyTCTBYIOT,
HaYHeTCA NpeABapUTeNbHbIN Harpes.
VIHOVKATOp NPeABapUTENbHOTO HarpeBsa
byaeT muraTtb Bo NpefBapuTensHoro
Harpesa.

Mpenynpexpenune. [laxe ecnv ong
TaliMepa yCTaHoBNeHo 3HadeHue «0:00,
npnbop MPOJOMKUT NpeaBapyTebHbI
Harpes.

MonowauTe 4-7 MUHYT. ECv Bbl nOMECTUN
NPOAYKTH B FPUflb, CPa3y Ha4yHeTCs
npurotoeneHue n obpaTHelil oTCYeT
YCTaHOBNEHHOrO BpeMeHN.

B npoTuBHOM chyyae HeobxoanmMo
[OXAATLCS, KOra 3Ha4OK TepMOMeTpa 1
3 JIMHAW NepecTaHyT Muratb. Cneayowmm
LIAroM MOXHO Pa3MeCTUTb MPOAYKTbI
BHYTPU.

30 Mo 3aBeplueHnn npeaBapuTenbHOro
Harpesa pa3gactcs 3BYKOBOV CUTHAN, a
3HaYOK TEPMOMETPA 1 3 TIHIW NepecTaHyT
MWUraTb Ha 3KpaHe. VHanKaTop Bpemeri
Haob0opPOT HAYHET MUraTe. VIHAMKaTOp
TepMomeTpa GyIeT ropeTb BO Bpemst BCero
UMKNa NPUroTOBMEHMs, ykasbiBas Ha To,
4TO NPUBOP rOPAUMIA.

31-32(Mocne npeaBapuTeNsHOMO pasorpesa

YCTPOWCTBO FOTOBO K MCNOMb30BaHWIO.
OTKpoiiTe rpuab 1 NOMECTUTe NULLY Ha
NNacTHy.
MpumeyaHue. Ecnuv ycTponcieo
0CTaeTCH OTKPbITbIM CULIKOM AOMTO,
NPeLOXPaHNTENbHARA CICTEMa aBTOMAT/YECKN
OTKIOYUT YCTPOVICTBO.

MpuroTtoBneHne NnuULM

33 3aKpoliTe yCTPOICTBO, YTOBLI Ha4aTh LKA
MpUroToBMeHNs
TMpumeyaHwe. [1s NpyroToBIeHIs O4eHb TOHKOM
NWULLY 3aKPOiTe YCTPOIACTBO U AOKANTECH, NOKa
Ha avcnnee otobpasntcs «OK». 3aTeM HaxmuTe
KHoMKy «OK», 4ToBbI YCTPOCTBO Pacno3Hano
ML 11 33MYCTVNO LWIKI NPUTOTOBEHNS:

34Ha ancnnee byayT nooyepenHo 0TobpaXaTbCs
YCTaHOBMNeHHas TemrepaTypa 1 0bpaTHblit oTcyeT
BPEMEHM.

35[Jae ecn iNg TalMepa YCTaHOB/EHO 3HaueHne
«0:00», Nprbop NPOAOMKUT NpeaBapUTENbHbIN
Harpes.

36HaxMmMTe KHOMKY BICTIOHEHMS/BBIKIOEHNS, YTObbI
BbIK/KOYMTb YCTPONCTBO.

36

37 MpumeyaHue. Bbl MOXeTe V3MEHUTb
TemnepaTtypy W Bpema B noboil
MOMEHT, UCMONb3YA KHOMKN «-» U «+»,
KOrfa COOTBETCTBYIOW I NapaMeTp
0TODPAKAETCH Ha 3KpaHe.

PerynspHo cneaute 3a XOAOM
NpUrOTOBMEHIS, ClIerka NpuoTKpbiBas
rpUNb.

O6paTVIT€ BHUMaHWE, 4TO pe3ynbrathbl
NPUroToBneHns, 0C0BEHHO MsCa, MOryT
OTNMYATLCS B 3aBUCMMOCTY OT TWNa CTelka
1 ero ka4yecrsa.

MpepynpexaeHue. [axe ecnu 4ng
TallMepa ycTaHoBneHo 3HayeHne «0:00,
Npuoop NPOACMIHKUT NPefBapUTebHbIN
Harpes.

38-39 OtkpoliTe YCTPOVICTBO U M3BNEKITE
NWLLY, KOrAa Xenaemblit yposeHb bynet
JOCTUTHYT.

40 3akponte HyCTpoMCTBo 6e3 nuwm Ha
nnacTyHax. aHesb yrpasneHus HadHet
CBETUTLCH 11 NEPEET B pexiM Bbibopa
MPOrPaMMbl MPUTOTOBEHNS.

HayHwTe ¢ Wwara 28 Ans 3amycka HOBOro
LKA MPUrOTOBIIEHNS B Py4YHOM PeXVME.
TMpumeyanue. Ecm H 0aHa 13 nporpaMm
He GyaeT BbibpaHa, NpenoxpaHuTeNbHas
C1CTEMa ABTOMATUYECK/ OTKITKOUMT
YCTPOIACTBO.
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4 OxnaxpeHue

a

5 Ouuctka n o6cnyxmBaHue
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41 HaxMnTe KHOMKY BKIOYeHNS/
BbIK/IIOYEHNS, YTOObI BbIKNIOYUTD
YCTPOVICTBO.

42 OTKNKYUTE TPUb OT PO3ETKM
3NEKTPOCETI.

43 [laiiTe yCTPOVICTBY OCTBITb HE MeHee
2 4aCoB.

YT06bI U36EXKATH CNyHalHbIX OXKOrOB,
nepen OYMCTKOW faliTe rpunio
MNOSHOCTbI OCTHITb.

44 Neper, 04NCTKOM PasbnoKupyiiTe 1 13BnexuTe
NNACTUHbI, 4TOObI M3beXaTh NOBPeXAeHNI
paboyeil NOBEPXHOCTM YCTPOACTBA. MoAA0H
AN KAPA W MACTUHbI FPUNS MOXHO MbITb B
MOCYAOMOBYHOM MaLLIHE.

45 YCTPOWACTBO 11 ero Kabenb Henb3s noMelLLaTb
B MOCYAOMOEYHYI0 MaLLUHY. He ouuLuaiite
HarpeBaTe/bHble 31eMeHTbl, BUAUMbIE 1
JOCTyMHble YaCT/ YCTPOIACTBA NOCNE CHATUR
MAACTVH. ECAN ORI 04eHb rPsi3Hble, AOKANTECH,
KOrAa yCTpOMCTBO NOMHOCTBIO OCTBIHET, U
OYUCTUTE WX CYXO TKaHblo. ECu Bbl He
XOTUTE MbITb MAACTVHbI B NOCYLOMOEYHOM
MaLLVIHe, NCTIoNb3yiiTe ANS OYACTKIA ropaUyio
BOfly ¥ HEMHOTO MOIOLLEro CPefCTBa, 3aTem
TLWATeNbHO NPOMOiATe, YTOBI yaanuTs
OCTaTKW MALLY. BbITpUTE HACYXO BYMaXHbIM
MONoTEHLEM.

46 He vcnonb3ayiiTe MeTanauyeckue rybku,

MOYaNKM 1 Apyrie abpasuBHble YNCTALLME
CpefCTBa ANg OYUCTKM YacTeid rpuns,
MCNONb3YyATE TONBKO HEWNOHOBbLIE
N HemeTannuyeckue yucrsaiue
MpUCNOCoBNEHNS.
CneliTe X1AKOCTb W3 NOAAOHA ANS XMPa U
BbIMOITE €ro B Ternnon Boae C HebOMbLLINM
KOMNYECTBOM MOIOLLEro CPeaCcTsa, 3aTem
TWaTeNbHO NpoCcywnTe BYMaXHbIM
ronoTeHLEeM.

47 YT00bl O4YNCTUT KPBILUKY PUNs, NPOTpHTE
ee rybKoi, CMOYeHHOV Tennol Bogol, a 3atem
NPOTPYTE MATKOM CYXO TKaHbIO.

48 HyiKoria He norpyxaite Kopnyc rpuna B BOY
VNV PYTYI0 KUAKOCTb.

49 Mpexge Yem ybpaTb YCTPOVICTBO Ha XpaHeHMe,
ybenvTech, YTo rpunb YNCTBIA 1 CyXON.

50 /lioboe fpyroe 06CyxMBaHME LOMKEH
BBINOMHATL MPE/ACTaBUTENb aBTOPU30BAHHOTO
CePBICHOTO LIEHTPa.

VCTpaHeHme HenoslagokK

Mpo6nema

MpuynHa

PelweHne

Ha ancrinee oTobpaaeTcs:: cuvson
LMKy «Err» + 3BYKOBOI CUTHan

MpoLiecc pasorpesa
HapyLLeH.

BrnioueHve

YCTPOVICTBA VK 3arycK
BTOMATUHECKOTO LIMKNa
NPUroTOBAEHIS C NILLEN
Mexay NNacTuH. PyuHoi
PeXVM aKTVBUPYETCS
3BTOMATUHECKI.

- BoibepyTe HacTpoIiky TemnepaTypbl C MOMOLLBIO
KHOIMOK «+» U «-», @ 3aTem HaxmuTe KHOMKy «OKo.
3aTem MOXHO rOTOBYTb, HO HeoBXoAVMO HabnioaTb
33 NPOLLECCOM (Py4HON peXxiimM). TemnepaTypa MoxeT
6bITb HACTPOEHA C MOMOLLBIO KHOMOK «h» 1 <,

- BbIKNIoYKTE 1 NOMHOCTBLIO OTKPOIATE YCTPOCTBO,
V13BTIEKUTE MULLY, HafI&KHO 3aKPOVTe YCTPOIICTBO,
BbibepyTe NPOrpamMMy NPUrOTOBNEHIS 1 HaXMITE
«OK». [loxaNTeCh OKOHYaHMs NpoLiecca pasorpesa
(MHAViKaTOp pa3orpeBa GyleT CBETUTLCH HEMPEPbIBHO).

Ha avcrinee otoBpaxaertcst: c1mBson
OLLMGKY «ErT» + 3BYKOBOI CUrHan

Pa3orpes He 6bin
3aBepLUeH. [purib Bbin
OTKPIT 1 3aMOMHeH NuLLieit
[0 OKOHUaHMs MpoLiecca
pasorpesa.

Mpozomkalite NPUroTOBNIEHNE, HO ClIEAVTE 33
MPOLIECCOM, Tak Kak YCTPOVCTBO HaXOAMTCS B Py4HOM
pexuime. TemnepaTypa MOeT 6biTb HACTPOEHa C
MOMOLLIIO KHOMKM.

unn

OTKpoiTe YCTPOACTBO, N3BNEKMTE MILLY, HaAEKHO
3aKPOITe YCTPOCTBO U AOKANTECH OKOHUAHS
npoLiecca pa3orpesa (HavKaTop pasorpesa bynet
CBETUTBCS HEMPEPLIBHO).

OTKlo4MTe YCTPOMCTBO OT 3NEKTPOCETY 1 NOAOKAUTE
HECKONMbKO MUHYT. CHOBA MOAKMKYMTE YCTPOICTBO K
3NEKTPOCETV U BKIKUHTE.

QOuwwnbkmn 07-10 (Er07-Er10)

YCTPOIACTBO BbINO CMLLKOM
[0Nr0 OTKPLITO B NpoLiecce
MPUroTOBEHNA.
YCTPOICTBO CIINLLIKOM
ponro pabotano 6e3
NPOMYKTOB BHYTPY NOC/e
OKOH4aHWs pasorpesa nnm
B MPOLIECC nofepkaHms
TEMMEPaTypbl.

HEFIOJ'IEJZLKV\ C yCTpOMCTBOM.

OTkntounTe yCTpO\;\CTBO OT 2/1eKTPOCeTN N OﬁpaTMTer B
cnyiby NoaaepHKKM.

Ha avcnnee 0TobPaXaIOTCS UHAVKATOPbI
npeagapuTenbHOro Pasorpesa 1 CUMBOA
[n06aBNeHIs MUK

TonwmHa nnLLw
rnpesbILLAeT 4 M.

MNLLA AOMKHA NMETb TONLLMHY He Bonee 4 cm.
[MOMHOCTBIO OTKPOITE FPWb, @ 3aTeM 3aKPOITe.

Ha avicnnee otobpaaetcs «OK».

punb He 6bin OTKPLIT
MOMHOCTBIO NPV
TOMeLLIEHM VLY BHYTPb.
M1LLa He pacno3Haetcs.
ToNLUVMHA MULLY CMLLKOM
Mana, KHonka «OK» Muraer.

MoaTBepavTe 3anyck MpoLIecca NPUroTOBEHIS, HaXaB
KHOMKy «OK/START».

OLwmbiw 01-06 (Er01-Er06)

Henonagku ¢ ycTpoicTBoMm.
YCTPOICTBO UCNONb3yeTcs
NN XPaHWTCA B CIULLKOM
XOMOAHOM MOMELLEHNN.
YCTPOICTBO Neperpenoch.

OTKoYVTe YCTPOMCTBO OT INEKTPOCETV 1 NOAOKANTE
HECKONBKO MUHYT.

CHoBa NOAKNIOYVTe YCTPOVCTBO K 3M1eKTPOCETH 1
BKKOYuTE,

Ecnu npobnema He yCTpaHsAeTcs, 06paTuTech B Kby
NOAAEPHKM.

CoBeT, 0C06EHHO OTHOCALLNIACA K NPUroTOBNEHNIO MACA: PE3y/bTaTbl MPUrOTOBNEHNSA MO NPEAYCTaHOBEHHbIM
nporpammam MoryT MeHATbCA B 3aBUCUMOCTU OT NPOUCXOXAEHWA, HAPE3KW W KayecTBa NpUrotoBNseMon nuLLn.
[porpammsl 6bin HaCTPOEHbI 11 NPOBEPEHbI ANA NPUrOTOBNEHNS €/lbl XOPOLLIEro Ka4ecTBa.

Taknm xe O6p830M BO Bpems NPUrOTOBNEHUS NULLM AOSDKHA YUMUTbIBATLCA TOMLLMHA MACa. He CiefyeT rotoBuTh

NWLLYy ToNLWMHoOM bonee 4 cm.
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PyKOBOACTBO NO NPUrOTOB/IEHMIO NULLM
(aBTOMaTU4ecKue NporpamMmmbi)

Py4Hoi1 pexxum

Ha3HauyeHune nporpaMmmbli

YpoBeHb NPUroToBNEHUS

C KpoBbIO

CpegHsas
npoXxapka

MonHas
npoXapka

@ FoBsianHa

X

X

X

Byprep

X

X

X

CBUHMHA

X

PyKoBOACTBO MO NPUrOTOBNEHUIO NULLA
(BKNIOYas Py4HON peXUm)

Mporpamma YpoBeHb

AV UL ELLE) NPUroTOBNIEHUS | NPUrOTOBNIEHMS

JloMTVIK X71e6a, TOCTb CPeLHss NPOXapKa
Xne6 Byprep: (Mocse NpesapuTenbHoro =

pggorgé(sa Mﬂca)p AP CpeaHss NpoxapKa
PyuHoin OBOLLY 11 GPYKTBI Ha rpune
pexum (HeOGXoaMMO Hape3arb Vl{?ﬁﬁéﬁ?ﬁgﬁé@f{gﬁ

0[IMHAKOBOrO pasmepa v 120°C go 270 °C.

TOMLLMHBI)
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0T 180°C Ot 220°C Ot 255°C

no 195°C no 235°C no 275°C
KAPTO®ENb X
LlykuHu/TbiKBa X
BaknaxaH X
Tomarbl X
Cnapxa X
pun6bI X
Nyk X
Bpokkonu X
Monopgast MOpKoBb X
®deHxenb X
barar X
A6noyHble X
NOMTUKM
AHaHac X
Mepcuk X
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Tack for att du har kopt den har apparaten. Las
igenom broschyren med sakerhetsinformation och

Automatic=— Manual bruksanvisning innan du anvander produkten for
@ % W @5 e forsta gangen.
NG Beskrivning

A Kontrollpanel B Bas
A1 Pa-/av-knapp C Handtag
A2 For automatiska program: tillagningsniva D Grillplattor
A3 3 Automatiska tillagningsprogram E Droppbricka
A4 OK/START F Stromsladd

A5 Manuellt lage: Temperatur- och tidsjustering
A6 Visningsdisplay
A7 - och +-knappar

Guide till automatiska tlllagnlngsprogram

©> ROTT KOTT €3 BURGARE ¥ FLASKKOTT
Vélj detta Vélj detta Vélj detta
tillagnings- tillagnings- tillagnings-
program om program om program om du vill
du vill tillaga du vill tillaga tillaga flaskkott.
rott kott. hamburgare.
Gul: Blodig Orange: Medium well Rod: Well done

Guide till manuella tillagningsprogram

VIRl MVanuellt lige: @

&/}) Traditionell grill for manuell drift med olika installningar for
temperatur (120-270 °C) och tid.
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FORBEREDA APPARATEN
1 Monterin

1 Ta bort allt férpackningsmaterial,
alla klistermarken och tillbehor
fran insidan och utsidan av
apparaten.

2Innan du anvander apparaten
for forsta gangen ska du rengéra
plattorna noggrant med varmt
vatten och lite diskmedel. Skolj
och torka noga.

3-4 Placera den I6stagbara droppbrickan
framtill p& apparaten och tryck den
framadt helt tills den hakar fast.

- Placera den 6vre och nedre
plattan sa att de klickar fast.

280

5 For att maten inte ska fastna bor
du smérja grillplattorna med en
pappershandduk doppad i lite
matolja.

Se till att den nedre och den évre
grillplattan ar korrekt placerade
innan foérvarmning paborjas.

6 Ta bort eventuell dverskottsolja
med en ren pappershandduk.

7 Anslut apparaten till ett vdgguttag
(observera att sladden ska vara
helt upprullad).

8 Tryck pa Pa-/av-knappen.

3a - AUTOMATISK tillagning med 3 automatiska program

Automatisk tillagning - valj ett program och forvarm plattorna fore

tillagningen

3 automatiska tillagningsprogram

9 Se till att det inte finns nagon mat
mellan plattorna.

@  valj detta tillagningsprogram om du vill tillaga rétt kott.

g Valj detta tillagningsprogram om du vill tillaga hamburgare.
Valj detta tillagningsprogram om du vill tillaga flaskkott.

Om du ar osaker pa vilket tillagningslage som ska anvandas for livsmedel som inte finns
listade ovan, se "Tillagningstabell for livsmedel utan eget program”, sida 288.

P& bilderna anvands « P2 »
som exempel.

10 Tryck pa Pa-/av-knappen.

11 Tryck pa knapparna "= och "+" tills
du kommer till dnskat program (P1,
P2, P3). Se till att det inte finns
nagon mat i grillen.

12 Nar du har valt program trycker
du pa OK/START-knappen.

Obs! Om du har valt fel program,
ga tillbaka till steg 8.

13 Det valda programmet visas

hogst upp pa displayen.
Apparaten bérjar forvdrmas.
Forvarmningsfasen indikeras
pa displayen genom att
termometerlampan blinkar och
genom 3 linjer som rér sig upp
och ner.
Vanta tills forvarmningen ar
slutférd innan du 6ppnar grillen
och lagger mat i den. Vanta i 4-7
minuter.

14 Ndr forvarmningen ar klar spelas
en melodi och termometern
pa displayen slutar blinka.
Termometerlampan lyser under
hela tillagningsprocessen for att@
indikera att apparaten varms upp
och arvarm.

Anmarkning: Om apparaten
forblir stangd efter forvarmningen
kommer sdkerhetssystemet att
stanga av den.
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Tillagning

282

15-16 Efter forvarmningen ar
apparaten klar att anvandas. Oppna
grillen och lagg maten pa grillplattan.
Stang apparaten for att starta
tillagningscykeln.

17 Obs! Nar du tillagar tunt skuren
mat och stanger apparaten kommer
OK-knappen att blinka. Tryck pa
"OK" for att apparaten ska kanna av
livsmedlet som ska tillagas och starta
tillagningsprogrammet.
Anmérkninfg: Oom apEaraten
star 6ppen for lange kommer
sakerhetssystemet att stdnga av
apparaten automatiskt.

18 Apparaten staller automatiskt in
tillagningscykeln (tid och temperatur)
beroende pa matens tjocklek och
méangden mat.

19 Displayen visar tillagningstiden for
att uppna onskad tillagmn%snivé.
Indikatorn "Rare” blinkar for att
indikera att tillagningsnivan "Rare”
anvands.

Obs! For att se tillagningstiden for
till varje tillagningsniva navigerar du
med knapparna "-" och "+".
Observera att det sarskilt for kott
ar normalt att tillagningsresultatet
varierar beroende pa koéttets typ,
kvalitet och ursprung.

20 For varje tillagningsniva som uppnas
hors ett pip och indikatorn lyser med
fast sken. (For basta resultat ska
%rillen inte 6ppnas och maten inte

yttas runt under tillagningen)

Ett pipljud med flera ldnga pip och
tiden 0:00 indikerar att den valda
tillagningsnivan har uppnatts.

21 Om maten lamnas kvar i grillen
fortsatter tiden tills den nar nivan
"Well done”. Indikatorn for latt
tillagning blinkar tills nivan nas och
indikatorn "Ta bort maten” visas
synligt till vanster pa displayen.
Oppna apparaten och ta bort maten
nar onskad tillagningsniva uppnatts.
Indikatorn for tillagningsniva “Well
done” slutar blinka och nar nivan nas
hors ett pip.

22-23 Stang grillen. Kontrollpanelen
andras till "Programval” och P1
blinkar. Bérja om fran punkt 9
for att starta en ny automatisk
tillagningscykel.

Anmaérkning: Sdkerhetssystemet
stanger av apparaten automatiskt
om inget programval gors.

Anmarkningar

24-25-26 Om du vill tillaga mat
med olika tillagningsgrader
Oppnar du grillen och tar ut
den mat som natt den onskade
tillagningsnivan. Stang sedan

rillen och fortsatt tillaga den
aterstdende maten. Programmet
fortsatter tillagningscykel tills den
nar nivan "Well done”.

27 Varmhallningsfunktion

Nar tillagningsprocessen ar
avslutad fortsdtter apparaten
automatiskt att varmhalla maten
efter att nivan "Well done” har
uppnatts. Om det ligger kvar
mat pa grillen fortsatter den att
tillagas medan grillplattorna kyls
av.

Anmaérkning: Sakerhetssystemet
stanger av apparaten automatiskt
efter en viss tid.

26

Fortsatt tillagning

Tillaga mer mat

Om du vill tillaga ytterligare en omgang mat varmer du upp apparaten igen (borja fran punkt 9 i

automatiskt lage eller punkt 28), dven om det dr samma typ av mat som ska tillagas.

Tillaga ytterligare en omgang mat

Efter att den forsta omgangen mat har tillagats:

. Se till att apparaten ar stangd, utan mat inuti.

2. Valj lampligt tillagningslage/program (detta steg ar nédvandigt dven om du ska ha samma
tillagningslage som forut).

3. Tryck pa OK-knappen for att starta forvarmningen. Forvarmningsindikatorn (termometer
+ staplade linjer) blinkar under hela forvarmningsfasen. Du maste vanta tills termometern
och de tre linjerna slutar blinka innan du 6ppnar grillen och lagger mat i den. Vanta nagra
minuter. Detta steg ar obligatoriskt dven om apparaten verkar vara varm.

4. Nar forvarmningen ar klar hors ett pip, termometern och de tre linjerna slutar blinka.
Termometern fortsatter lysa under tillagningen for att indikera att apparaten varms upp.

. Efter foérvarmning ar apparaten klar att anvéndas. Oppna grillen och ldgg maten pé
grillplattan.

Viktigt! sy

- Observera att forvarmningsfasen ar obligatorisk for varje ny tillagningsomgang.
Tank pa att grillen alltid ska vara stangd och att ingen mat far finnas i den for att
forvarmningen ska fungera effektivt.

- Vanta sedan tills forvarmningen ar klar innan du 6éppnar grillen och lagger i maten.

Obs! Om den nya forvarmningscykeln utfors direkt efter foregdende cykel, kommer
forvarmningstiden att bli kortare.

ul
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3b - MANUELL tillagning med manuellt Iége

Manuell tillagning - valj ett program och férvarm plattorna fore tillagning

Nar du valjer manuellt Iage styr du tillagningstiden. Detta manuella lage omfattar
temperaturkontroll pa 10 °C, fran 120 °C till 270 °C.

Om du ar osaker pa vilket tillagningslage som ska anvandas for livsmedel som inte finns
listade ovan, se "Tillagningstabell for livsmedel utan eget program” pa sida 288.

Tillagning

284

28 Tryck pa knapparna "-" och "+" for att
valja program P4. Nar P4 visas trycker
du pa OK/START-knappen.

Obs! Om du har valt fel program, ga
tillbaka till steg 8.
Tryck pa knapparna "-" och "+" for att
valja tillagningstemperatur. Bekréfta
genom att trycka pa OK/START-
knappen.

29 Tryck pa knapparna " och "+" for att
stélla in tillagningstid.Bekrafta genom
atttrycka pa OK/START-knappen.

Obs! Du kan starta uppvarmningen
med timern instélld pa 0: 00. Du kan
nar som helst dndra tidsinstélliningen
med "-"och "+".
Om det inte finns nagon mat i grillen borjar
férvarmningen. Forvarmningsindikatorn
(termometer + staplade linjer) blinkar
under hela férvarmningsfasen.
Varning! Aven nar timern &r p& 0:00
fortsdtter apparaten att férvarmas.
Vanta i 4-7 minuter. Om du har lagt
mat i grillen startar tillagningen
direkt, liksom nedrakningen av den
installda tiden.
Annars maste du vanta tills termometern
och de tre linjerna slutar blinka innan du
6ppnar grillen och ldgger in mat i den.
30 Nar foérvarmningen ar klar spelas
en melodi upp, termometern och de
tre linjerna slutar blinka och timern
blinkar. Termometern forblir pa
under tillagningen for att indikera att
apparaten varms upp

31-32 Efter forvarmningen ar apparaten
klar att anvandas. Oppna grillen och
lagg maten pa grillplattan

Anmarkning: Om apparaten star 6ppen
for lange kommer sdkerhetssystemet
attstdnga av apparaten automatiskt.

Tillagning

33 Stang apparaten for att starta

tillagningscykeln.
Obs! Ska mycket tunna livsmedel
tillagas stanger du apparaten
ochvantar tills displayen visar "OK".
Sedan trycker du pa "OK" for att lata
apparaten kanna av livsmedlen och
starta tillagningscykeln.

34 Displayen visar bértemperaturen
vaxelvis med timern.

35 Nar timern ndr 0 spelas ett ljud upp.
Tryck pa OK for att stoppa ljudet.
Apparaten fortsatter att varmas upp.

36 Tryck pa Pa-/av-knappen for att stanga
av apparaten.

36

370bs! Du kan nar som helst dndra
temperatur och tidsinstalining
genom att anvanda "-" och "+" nar
temperaturen respektive timern visas
pa displayen.
Kontrollera regelbundet tillagningen
genom att 6ppna grillen en aning.
Observera att det sarskilt for kott
ar normalt att tillagningsresultatet
varierar beroende pa kottets typ,
kvalitet och ursprung.
Varning! Aven nar timern stér p& 0:00
fortsatter apparaten att varmas.

38-39 Oppna apparaten och ta bort
maten nar onskad tillagningsniva
uppnatts.

40Stang apparaten utan att lamna
kvar nagon mat pa grillplattan.
Kontrollpanelen tands och laget for
programval visas.
Borja om fran punkt 28 for att starta
en ny manuell tillagningscykel.
Anmaérkning: Sakerhetssystemet
stanger av apparaten automatiskt om
inget programval gors.
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4 Kylning

a

1

43
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41 Tryck pa Pa-/av-knappen for att
stanga av apparaten.

42 Dra ur stickkontakten.

43 Lat apparaten svalna i minst tva
timmar.

Undvik oavsiktliga brannskador
genom att lata grillen svalna
ordentligt fore rengdring.

44 Lossa och ta bort grillplattorna fére
rengoring for att undvika att skada
tillagningsytan. Droppbrickan och
grillplattorna kan diskas i maskin.

45 Apparaten och tillhérande sladd
far inte diskas i diskmaskin.
Varmeelementen och andra synliga
och tillgangliga delar ska inte rengodras
efter att plattorna tagits bort. Om
de ar mycket smutsiga vantar du
tills apparaten ar helt nedkyld och
rengor dem med en torr trasa. Om
du inte vill diska dem i en diskmaskin
kan du anvanda varmt vatten och
lite diskmedel for att rengdéra dem.
Skolj sedan noggrant for att fa bort
eventuella diskmedelsrester. Torka
noggrant med en pappershandduk.

46 Anvand inte stalboll, stalull eller
slipmedel for att rengéra nagon del av
grillen. Anvand endast tvattsvampar
av nylon eller annat icke-metalliskt
material.

Tém droppbrickan och diska den i
varmt vatten och lite diskmedel, torka
noggrant med en pappershandduk.

47 Rengor grillocket genom att torka av
det med en varm, fuktig k6kssvamp
och torka med en mjuk, torr trasa.

48 Sank aldrig ned apparaten i vatten
eller annan vatska.

49 Kontrollera alltid att grillen &ar ren och
torr innan den stoppas undan.

50 Annan service ska utféras av en
auktoriserad servicetekniker.

Fels6kning

Problem

Orsak

Losning

Displayen vaxlar till: visuell
visning av Err + PIP PIP

Forvarmning inte genomford.
Apparaten har slagits

pa eller en automatisk
tillagningscykel har aktiverats
med mat mellan plattorna.
Det manuella laget har
aktiverats automatiskt.

- Vélj temperaturinstallning genom att
trycka pa knapparna "+" och ™-" och sedan pa
OK.

Borja tillagningen, men Gvervaka det hela
(manuelltlage). Temperaturen kan justeras
med knapparna "+" och "-".

- Stang av och 6ppna apparaten helt, ta
bort maten, stdng apparaten ordentligt,
valj ett tillagningsprogram och tryck pa
OK. Vanta tills forvarmningen ar klar
(férvarmningsindikatorn lyser med fast
sken).

Displayen vaxlar till: visuell
visning av Err + PIP PIP

Forvarmningen ar inte helt
genomford. Grillen har
Oppnats och mat har lagts
pa plattan innan
forvarmningen ar klar.

Borja tillagningen, men det hela maste
Overvakar eftersom det ar manuellt lage.
Temperaturen kan justeras med knapparna.
eller

Oppna apparaten, ta bort maten, stang
apparaten helt och vanta tills forvarmningen
ar klar (forvarmningsindikatorn lyser med
fast sken).

Dra ur stickkontakten och vanta nagra
minuter. Anslut apparaten igen och sla

pa den.

Er07 till Er10

Apparaten har hallits 6ppen
for lange under tillagningen.
Apparaten har statt for
lange efter férvarmning eller
varmehallning.

Fel pa apparaten.

Dra ur stickkontakten och kontakta
kundtjanst.

Displayen forblir installd
pa forvarmning med
piktogrammet waitfood

Livsmedlet ar tjockare &n 4 cm.

Livsmedlet far inte vara tjockare &n 4 cm.
Oppna grillen helt och stdng den sedan.

Du har inte 6ppnat grillen
helt for att lagga dit
livsmedlet.

Kanner inte av maten.
Livsmedlet &r for tunt, "OK"
blinkar.

Bekrafta att tillagning ska borjas genom
att trycka pa OK/START-knappen.

Er01 till ErO6

Fel pa apparaten:
Apparaten foérvaras eller
anvands i ett rum som ar for
kallt.

Apparaten ar dverhettad.

Dra ur stickkontakten och vanta nagra
minuter.

Anslut apparaten igen och sla pa den.

Om problemet kvarstar, kontakta kundtjanst.

Tips, speciellt for kott: Tillagningsresultaten for de forinstéllda programmen kan variera beroende pa
matens ursprung, tillskarning och kvalitet. Programmen har berdknats och testats for livsmedel av god

kvalitet.

Pa samma satt maste man ta hansyn till kottets tjocklek under tillagningen. Det gar inte att tillaga kott som

ar tjockare an 4 cm.
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Tillagningsguide (automatiska program)

Manuellt lage i grillage

fran 180 °C till

fran 220 °C till

fran 250 °C till

Tillagningsniva
Program Blodig Medium well | Well done
> Rétt kott X X X
Burgare X X X
Flaskkott X
Tillagningsguide (inklusive manuellt lage)
Livsmedel Tlllagnlngs- Tillagningsniva
program
Brodskivor, rostade :
. smorgasar ™ Medium

Bréd Burgare: (efter forstekning = _

av kottet) Medium
Manuellt Grillade grénsaker och temperaturkontroll p3
lage frukter (maste vara av e X

samma snitt och tjocklek) 10°C, frdn 120-270 °C.

288

200 °C 240 °C 270°C

POTATIS X

ZUCCHINI/SQUASH X
AUBERGINE X

TOMATER X
SPARRIS X
SVAMP X
LOK X

BROCCOLI X

MINIMOROTTER X

FANKAL X

SOTPOTATIS X

APPELSKIVOR X

ANANAS X

PERSIKA X
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Tak for dit keb af dette apparat. Laes folderen
om brugs- og sikkerhedsinstruktioner for

Automatic—— Manual H H
S G e D [renane ibrugtagning.
P1 P2 P3 P4 :
NG Beskrivelse
A Betjeningspanel B Hoveddel
A1 Teend/sluk-knap C Handtag

A2 Til automatiske programmer: tilberedningsniveau D Grillplader
A3 3 automatiske tilberedningsprogrammer E Drypbakke
A4 OK/START F Ledning

A5 Manuel funktion: justerbar temperatur-
og tidsindstilling

A6 Display
A7 Knapperne - og +

Vejledning til automatiske
tilberedningsprogrammer

©> RODT K@D BURGER SVINEK@D
Veelg dette Veelg dette Veelg dette
tilberednings- tilberednings- tilberednings-
program, hvis program, hvis du vil program, hvis du vil
du vil tilberede radt tilberede burgere. tilberede svinekad.
kad.
Gul: Rosastegt Orange: Mediumstegt Red: Gennemstegt

Vejledning til manuelle tilberedningsprogrammer

Manual Manuel funktion:

Traditionel grill til manuel betjening med forskellige
&3} temperaturindstillinger (fra 120 °C til 270 °C) og tidsindstillinger. @
P4
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KLARGORING AF APPARATET
1 Opstilling

1 Fjern al emballage, alle maerkater
og alt tilbeher indvendigt og
udvendigt pa apparatet.

2 Renggr pladerne grundigt med
varmt vand og en smule
opvaskemiddel, skyl dem, og
ter dem grundigt, fer de bruges
farste gang.

3-4 Placer den udtagelige drypbakke
foran apparatet, og tryk den ind,
indtil den sidder pa plads.

- Placer den gverste og nederste
Elade, sa de sidder fast og
orrekt.

292

5Det bedste resultat fas ved at
smere pladerne med madolie
pa et stykke kgkkenrulle, da det
forbedrer nonstick-effekten.
Serg for, at nedre og gvreplade er
placeret korrekt i apparatet, for
forvarmning pabegyndes.

6 Fjern eventuel overskydende olie
med et stykke ren kgkkenrulle.

7 Slut apparatet til en stikkontakt.
(Bemaerk, at ledningen skal vaere
viklet helt ud).

8 Tryk pa teend/sluk-knappen.

3a - AUTOMATISK tilberedning med tre automatiske programmer

Automatisk tilberedning - veelg et program, og forvarm inden tilberedning:

9 Sgrg for, at der ikke er mad mellem
pladerne.

Tre automatiske tilberedningsprogrammer:
@ Veelg dette tilberedningsprogram, hvis du vil tilberede radt kad.

€3  Veelg dette tilberedningsprogram, hvis du vil tilberede burgere.
Veelg dette tilberedningsprogram, hvis du vil tilberede svineked.

Se tilberedningsguiden, hvis du er i tvivl om, hvilken tilberedningsfunktion du
skal bruge til madvarer, der ikke er angivet ovenfor, side 300.

10

"P2" er brugt som
eksempel pa billederne.

10Tryk pa teend/sluk-knappen.

11Tryk pa knapperne "-" og "+", indtil
du nar det gnskede program (P1,
P2, P3). Serg for, at der ikke er
mad i grillen.

12Tryk pa knappen "OK/START", nar
du har valgt det gnskede program.

Bemaerk: Ga tilbage til trin 8, hvis
du har valgt det forkerte program.
13Det valgte program vises konstant

gverst pa displayet.

Apparatet starter forvarmningen.
Pa displayet blinker termometeret,
og tre streger bevaeger sig op
og ned for at vise, hvor langt
forvarmningen er.

Vent, indtil forvarmningen er
feerdig, for du abner grillen,
og leegger mad i den. Vent 4-7
minutter.

14 Nar forvarmningen er feerdig,
lyder der et bip, og termometeret
holder op med at blinke pa displayet.
Termometeret forbliver pa displayet
under hele tilberedningen for at
vise, at apparatet varmer op og

er varmt. @

Bemaerk: Hvis apparatet ikke
abnes, nar forvarmningen er
feerdig, slukkes det automatisk af
sikkerhedsmaessige arsager.
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Tilberedning
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15-16 Efter forvarmningen er apparatet
klar til brug. Abn grillen, og anbring
maden pa pladen. Luk apparatet for at
starte tilberedningen.

17 Bemaerk: Nar der leegges tyndt skarede
madvarer i grillen, og den lukkes, blinker
knappen "OK". Trykpa "OK" for at fa
apparatet til at registrere madvarerne
og starte tilberedningsprogrammet.

Bemaerk: Hvis apparatet holdes abent
for lenge, slukkes det automatisk af
sikkerhedsmaessige arsager.

18 Apparatet justerer automatisk
tilberedningscyklussen (tid og
temperatur) i henhold til maengden af
madvarer og deres tykkelse.

19 Pa displayet vises, hvor leenge maden
skal tilberedes, for det gnskede
tilberedningsniveau er naet. Indikatoren
"Rosastegt" blinker for at angive, at
grillen kegrer med tilberedningsniveauet
for redt ked.

Bemaerk: Brug knapperne "-" og "+" for
at fa vist tilberedningstiden for hvert
tilberedningsniveau.

Bemaerk, at tilberedningsresultaterne
for isaer ked kan variere alt efter type,
kvalitet og oprindelse.

20 Der lyder et bip for hvert
tilberedningsniveau, der nas, og
indikatoren lyser konstant, nar
tilberedningsniveauet er naet (de bedste
resultater opnas ved ikke at abne
apparatet eller flytte maden under
tilberedningen).

Flere lange bip og nedteellingstiden
pa 0:00 angiver, at det gnskede
tilberedningsniveau er naet.

21 Hvis der efterlades mad i grillen,

fortseetter tidstaellingen, indtil
niveauet "gennemstegt" er naet.
Tilberedningsindikatoren blinker, indtil
niveauet er naet, hvorefter indikatoren
"Tag maden ud" vises til venstre
pa displayet.
Abn apparatet, og tag maden ud, nér
det gnskede tilberedningsniveau er
naet. Indikatoren for tilberedningsniveauet
"gennemstegt" holder op med at
blinke, og der lyder et bip, nar niveauet
er naet.

22-23 Luk grillen. Betjeningspanelet
skifter til "Programvalg", og P1 blinker
pa displayet. Begynd igen fra trin 9 for
at starte en ny tilberedningscyklus med
automatisk funktion.

Bemaerk:Sikkerhedssystemet slukker
automatisk apparatet, hvis der ikke
veelges program.

Bemaerk

24-25-26 Hvis du ensker at
e '© eee tilberede mad i henhold til folks
Qersonli?e praeferencer, kan du
abne grillen og tage maden ud,
nar det gnskede niveau er naet,
og derefter lukke den igen og
fortseette med at tilberede resten
af maden. Programmet fortsaetter
tilberedningen, indtil niveauet
"gennemstegt" er ndet.

27 Varmholdningsfunktion

Apparatet skifter automatisk til
varmholdningsindstillingen, nar
niveauet "gennemstegt" er naet.
Hvis maden efterlades pa grillen,
fortseetter tilberedningen, mens
pladerne kgles af.

Bemaerk: Nar der er gdet et
vist stykke tid, slukkes apparatet
automatisk af sikkerhedsmaessige
arsager.

26 27

Tilberedning af yderligere portioner
Tilberedning af mere mad

Hvis du vil tilberede mere mad, skal du forvarme apparatet igen (start fra trin 9 ved brug af automatisk
tilberedning eller trin 28), selvom du vil tilberede samme type mad.

Sadan tilbereder du endnu en portion:

Nar ferste portion er tilberedt:

1. Serg for, at apparatet er lukket, og at der ikke er mad i det.

2.Veelg den/det relevante tilberedningsfunktion/-program (dette trin er ogsa ngdvendigt, selvom du vil
tilberede samme mad som i den forrige portion).

3.Tryk pa knappen “OK" for at starte forvarmningen. Forvarmningsindikatoren (termometer + streger)
blinker under hele forvarmningen. Vent, indtil termometeret og de tre streger holder op med at blinke,
fgr du abner grillen, og laegger mad i den. Vent et par minutter. Dette trin er obligatorisk, selvom
apparatet virker varmt.

4.Nar forvarmningen er faerdig, lyder der et bip, og termometeret og de tre streger holder op med at
blinke. Termometeret forbliver pa displayet under hele tilberedningen for at vise, at apparatet varmer

op.
5. Efter forvarmningen er apparatet klar til brug. Abn grillen, og anbring maden i apparatet.
Vigtigt:
- Vaer opmaerksom pa, at forvarmning er obligatorisk, hver gang der skal tilberedes en ny portion. @
Husk altid at holde grillen lukket uden mad for at sikre effektiv forvarmning.
- Vent derefter, indtil forvarmningen er faerdig, for du dbner grillen og lzegger maden i.

Bemaerk: Hvis der startes en ny forvarmningscyklus med det samme efter den forudgéende cyklus,
nedsaettes forvarmningstiden.
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3b - MANUEL tilberedning med manuel funktion

Manuel tilberedning - veelg en temperatur, og forvarm inden tilberedning:

Hvis du veelger manuel funktion, styrer du tilberedningstiden manuelt. Den manuelle
funktion ger det muligt at justere temperaturen fra 120 til 270 °C i intervaller pa 10 °C.
Se tilberedningsguiden pa side 300, hvis du er i tvivi om, hvilken tilberedningsfunktion du skal
bruge til madvarer, der ikke er angivet ovenfor.

28Tryk pa knapperne "-" og "+" for
at veelge programmet P4. Tryk pa
knappen "OK/START", nar programmet
P4 er ndet.

Bemaerk: Ga tilbage til trin 8, hvis du
har valgt det forkerte program.
Tryk pa knapperne "-" og "+" for at
vaelge tilberedningstemperaturen,
og tryk pa knappen "OK/START" for at
bekraefte valget.

29Tryk pa knapperne "-" og "+" for at
indstille tiden. Bekraeft ved at trykke pa
knappen "OK/START".

Bemark: Du kan starte
opvarmningstiden ved 0:00. Du kan
altid @ndre tidsindstillingen med
knapperne "-" og "+".
Hvis der ikke er mad i grillen, begynder
forvarmningen. Forvarmningsindikatoren
(termometer + streger) blinker under hele
forvarmningen.
Advarsel: Selv om tidsindstillingen
viser 0:00, fortsaetter apparatet med at
forvarme.
Vent 4-7 minutter. Hvis der er mad i
grillen, starter bade tilberedningen og
nedteelling af tiden med det samme.
Hvis ikke, skal du vente, indtil
termometeret og de tre streger holder
op med at blinke, far du dbner grillen
og laegger mad i den.
30 Nar forvarmningen er feerdig, lyder
. . der et bip, termometeret og de tre
Tllberednlng streger holder op med at blinke, og
den indstillede tidsangivelse begynder
at blinke. Termometeret forbliver pa
displayet under hele tilberedningen for
at vise, at apparatet varmer op.

31-32 Efter forvarmningen er apparatet
Klar til brug. Abn grillen, og anbring
maden pa pladen.

Bemaerk: Hvis apparatet holdes abent
for leenge, slukkes det automatisk af
sikkerhedsmaessige arsager.
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33 Luk apparatet for at starte tilberedningen.
Bemaerk: Luk apparatet, og vent,
indtil "OK" vises pa displayet, hvis
madvarerne er meget tynde. Tryk
derefter pa "OK" for at fa apparatet
til at registrere maden og starte
tilberedningen.

34P3 displayet vises skiftevis den
indstillede temperatur og tiden.

35 Nar nedtallingen nar 0, lyder der et
bip. Tryk pa OKfor at stoppe biplyden.
Apparatet fortsaetter med at varme.

36 Tryk pd taend/sluk-knappen for at
slukke for apparatet.

36

37 Bemeerk: Du kan altid sendre
temperatur- og tidsindstillingen
med knapperne "-" og "+", nar
indstillingerne vises pa displayet.
Kontroller regelmaessigt tilberedningen
ved at abne grillen en smule.

Bemaerk, at tilberedningsresultaterne
for iseer ked kan variere alt efter
type, kvalitet og oprindelse.
Advarsel: Selv om tidsindstillingen
viser 0:00, fortsaetter apparatet med
atvarme.

38-39 Abn apparatet, og tag maden
ud, nar det gnskede niveau er naet.

40Luk apparatet uden mad pa
pladen. Betjeningspanelet teendes
0g indstilles automatisk til tilstanden
"programvalg".

Begynd igen fra trin 28 for at starte

en ny tilberedningscyklus med
manuel funktion.

Bemaerk: Hvis der ikke veelges
program, slukkes apparatet@
automatisk af sikkerhedsmaessige
arsager.
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4 Afkoling

a

41 Tryk pa teend/sluk-knappen for at
slukke for apparatet.

42 Tag stikket ud af stikkontakten.

43| ad apparatet kgle af i mindst 2
timer.

Serg for, at apparatet er kolet helt
af, for det renggres, for at undga
forbraendinger.

44 Friger pladerne, og fijern dem for
rengering for at undgé skader pa
overfladen. Drypbakken og pladerne
kan renggres i opvaskemaskine.

45 Selve apparatet og den tilhgrende
ledning tdler ikke opvaskemaskine.
Varmeelementerne samt synlige og
tilgeengelige dele skal renggres efter
flernelse af pladerne. Hvis de er meget
beskidte, skal du vente, indtil apparatet
er helt afkelet, hvorefter de rengeres
med en ter klud. Hvis du ikke vasker
pladerne i opvaskemaskinen, kan
du bruge varmt vand og en smule
opvaskemiddel og derefter skylle dem
grundigt for at fierne eventuelle rester.
Ter dem grundigt med kgkkenrulle.

46Brug ikke skuresvampe med
metalindhold, staluld eller slibende
rengeringsmiddel til at rengare nogen
dele af grillen, men kun materiale af
nylon eller andet materiale, der ikke
indeholder metal.

Tem drypbakken, vask den i varmt vand
tilsat lidt opvaskemiddel, og ter den
grundigt med kekkenrulle.

47 Renger grillldget med varmt vand og
en vad svamp, og ter det med en blgd,
tor klud.

Fejlfinding

Problem

Arsag

Lesning

P& displayet vises Err, og der
lyder to bip

Der blev ikke foretaget
forvarmning.

Tryk pa "ON" pa apparatet
eller start en automatisk
tilberedningscyklus med mad
mellem pladerne. Manuel
funktion aktiveres automatisk.

- Veelg temperaturindstilling ved at trykke pa
knapperne "+" og "-" og derefter pa knappen
OK.

Tilberedning er mulig, men hold gje med maden
(manuel funktion). Temperaturen kan justeres
med knapperne "-" og "+".

- Sluk apparatet, og dbn det helt, tag

maden ud, luk apparatet korrekt, veelg

et tilberedningsprogram, og tryk p& OK.

Vent, indtil forvarmningen er feerdig
(forvarmningsindikatoren holder op med blinke).

Pa displayet vises Err, og der
lyder to bip

Forvarmningen er ikke

helt feerdig. Grill er blevet
abnet, og der er lagt mad pa
pladen inden slutningen af
forvarmning.

Tillad tilberedning, men under overvagning pga.
manuel funktion. Temperaturen kan justeres
med knapperne.

Eller

Abn apparatet, tag maden ud, luk apparatet
korrekt, og vent, indtil forvarmningen er feerdig
(indikatoren holder op med at blinke).

Tag stikket ud af stikkontakten, og vent et par
minutter. Tilslut apparat igen, og teend for det.

Er07 til Er10

Apparatet har vaeret dbent for
leenge under tilberedning.
Apparatet har veeret inaktivt for
lzenge efter afsluttet forvarmning
eller varmholdning.

Fejl pa apparat.

Tag stikket ud af stikkontakten, og kontakt
kundeservice, hvis problemet fortsaetter.

Displayet skifter ikke fra
forvarmning,

og symbolet "afventer mad"
vises

Madvarerne har en tykkelse
pa over 4 cm.

Madvarerne ma ikke vaere tykkere end 4 cm.
Abn grillen helt, og luk den'igen.

Du har ikke abnet grillen helt
for at placere maden.
Madvarerne registreres ikke.
Madvarerne

er for tynde. "OK" blinker.

Bekraeft start pa tilberedning ved at trykke pa
knappen "OK/START".

Er01 til Er06

Fejl pa apparat:
Apparatet opbevares eller
bruges et for koldt sted.
Apparatet overopvarmes.

Tag stikket ud af stikkontakten og vent nogle
minutter.

Tilslut apparat igen, og teend for det.

Kontakt kundeservice, hvis problemet fortsaetter.

48 Nedsaenk ikke selve grillen i vand eller Tip (iseer om ked): Tilberedningsresultaterne med de automatiske programmer kan variere alt efter
anden vaeske. madvarernes oprindelse, udskaering og kvalitet. Programmerne er indstillet og testet pa madvarer af

. ) god kvalitet.
49d?a®nrgt{alllgsdvfaoeri<at grillen er ren og ter, far Der skal desuden tages hgjde for tykkelsen pa kedet. Det er ikke muligt at tilberede madvarer med en

tykkelse pa over 4 cm.
50 Al anden vedligeholdelse skal foretages
af en autoriseret servicerepraesentant.
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Tilberedningsguide Manuel funktion i GRILLPOSITION
(automatiske programmer)

Fra 180 °Ctil 200 | Fra 220 °Ctil 240 | Fra 250 °C til 270

b Tilberedningsniveau °C °C °C
rogram Rosastegt | Mediumstegt | Gennemstegt KARTOFLER X
€ Rodt ked X X X COURGETTE/ y
Burger X X X SQUASH
AUBERGINE X
Svineked X TOMATER X
ASPARGES X

Tilberedningsguide

. o o CHAMPIGNON X
(inklusive manuel funktion)
LoG X
- Tilberednings- Tllberednlngs- BROCCOLL “
program niveau
Bradskiver, ristede . BABY- X
sandwich P Medium GULER@DDER
Bred &=
Burger (efter Medi FENNIKEL X
tilberedning af kedet) edium
: S@ODE KARTOFLER X
Manuel Grillede grentsager og Indstilling af temperatur
funktion frugt (skal have samme fra 120til 270 °Ci ABLE I SKIVER X
starrelse og tykkelse) intervaller pa 10 °C.
ANANAS X
FERSKEN X
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Takk for at du valgte dette produktet. Les heftet
«Bruksanvisning og sikkerhetsinstruksjoner»

Automatic—— Manual

© S ey [ W for du bruker det.
Pl P2 P3 P4 i )

Beskrivelse
A Kontrollpanel B Kropp
A1 Av/pa-knapp C Handtak
A2 For automatiske programmer - stekeniva D Stekeplater
A3 Tre automatiske stekeprogrammer E Dryppbrett
A4 OK/START F Stromledning

A5 Manuell modus: Temperatur og tid kan justeres
A6 Skjerm
A7 Knappene - og +

Informasjon om automatiske stekeprogrammer

> RODT KJ@TT HAMBURGER SVINEKJ@TT
Velg dette steke- Velg dette steke- Velg dette steke-
programmet hvis programmet programmet
du vil steke redt hvis du vil steke hvis du vil steke
kjatt. hamburgere. svinekjatt.

Oransje: medium

Gul: ratt til godt stekt

Redt: godt stekt

Veiledning for manuelle stekeprogrammer

VENTEIRN Manuell innstilling:
&;}D Tradisjonell grill for manuell bruk med forskjellige temperaturinnstillinger
P4 (fra1201il 270 °C) og tid.
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KLARGJORE PRODUKTET
1 Innstilling

1 Fjern all emballasje, alle Klistremerker
og alt tilbehgr fra innsiden og
utsiden av produktet.

2 For du bruker produktet for ferste
gang, ma du rengjgre platene
grundig med varmt vann og litt
oppvaskmiddel. Skyll og terk
grundig.

3-4 Plasser dryppbrettet foran
produktet, og skyv det pa plass til du
harer et klikk.

- Plasser de to platene - de klikker
pa plass.

5 For & fa best mulig resultat kan
du terke av stekeplatene med
torkepapir dyppet i litt stekeolje
for & gjore non-stick-effekten enda
bedre.

Kontroller at den nedre og @vre
stekeplaten er plassert pa riktig
mate far forvarmingsfasen starter.

6 Fjern overfladig olje ved hjelp av
rent terkepapir.

7 Koble produktet til en stikkontakt
(ledningen skal vikles helt ut).

8 Trykk pa av/pa-knappen.
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3a - AUTOMATISK steking med tre automatiske programmer

Automatisk steking - velg et program, og varm opp produktet fgr steking:

9 Pass pa at det ikke ligger mat
mellom platene.

Tre automatiske stekeprogrammer:
@ Velg dette stekeprogrammet hvis du vil steke radt kjgtt.

g Velg dette stekeprogrammet hvis du vil steke hamburgere.
Velg dette stekeprogrammet hvis du vil steke svinekjatt.

Hvis du er usikker pa hvilken stekeinnstilling du skal bruke til ingredienser
som ikke er nevnt over, kan du se stekeveiledningen, side 312.

10Trykk pa AV/PA.

11Trykk pa knappene «—» og «+» til du
kommer til @nsket program (P1, P2,
P3). Kontroller at det ikke er mat i
grillen.

12Nar du har valgt gnsket program,
trykker du pa «OK/START»-knappen.

NB! Hvis du har valgt feil program,
gar du tilbake til trinn 8.

13 Valgt program vises gverst pa
skjermen.

Produktet forvarmes. Forvarmingen
indikeres ved at termometeret pa
skjermen blinker, og at det vises tre
streker som beveger seg opp og
ned.

Vent til forvarmingen er fullfert for
du apner grillen og plasserer maten.
Vent i 4-7 minutter.

14 Nar forvarmingen er ferdig, spilles
en melodi, og termometeret slutter
a blinke pa skjermen. Termometeret
lyser under tilberedning for & vise at
produktet varmes opp, og at det er

Piktogrammene viser
«P2» som et eksempel.

varmt.

Kommentarer: Hvis produktet ikke @
apnes etter at forvarmingen er over,

vil sikkerhetssystemet sla det av.
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15-16 Etter oppvarming er produktet
klart til bruk. Apne grillen, og legg
maten pa stekeplaten. Lukk produktet
for & starte stekesyklusen.

17 Merk: Hvis maten er skaret tynt, vil
knappen «OK» blinke etter at du lukker
produktet. Trykk pa «OK» for & fa
produktet til & gjenkjenne maten som
skal stekes, og starte programmet.

Kommentarer: Hvis produktet star
apent for lenge, vil sikkerhetssystemet
sla det av automatisk.

18 Produktet justerer stekesyklusen
(tid og temperatur) automatisk etter
mengden mat og tykkelsen pa den.

19Displayet viser steketiden som
gjenstar til gnsket stekeniva er
oppnadd. «Rarex-indikatoren blinker
for & indikere at stekenivaet for «ra»
brukes.

OBS: Bruk knappene «» og «+» for &
vise steketiden for hvert stekeniva.

Det er vanlig at stekeresultatet varierer
avhengig av type, mengde og hvor
ravaren kommer fra, spesielt nar det
gjelder kjott.

20 Nar et stekeniva er oppnadd, harer
du en pipelyd, og indikatoren lyser
fast. For best resultat ber du ikke apne
grillen eller flytte pd maten mens den
stekes.

Flere lange pipelyder samt 0:00 vist i
displayet indikerer at @nsket stekegrad
er oppnadd.

21 Hvis det ligger mat i grillen,
fortsetter tiden til den er godt stekt.
Stekeindikatoren blinker til den er
oppnadd, og indikatoren «Remove the
food» vises til venstre pa skjermen.
Nar gnsket stekegrad er oppnadd,
apner du produktet og tar ut maten.
Indikatoren for at maten er godt
stekt, lyser fast, og du harer et pip nar
stekegraden er oppnadd.

22-23 Lukk grillen. Kontrollpanelet
bytter til «Program selection», og P1
blinker. Ga tilbake til punkt 9 for a
starte en ny stekesyklus med manuell
innstilling.

Kommentar: Sikkerhetssystemet slar
av produktet automatisk hvis det ikke
velges et program.

Kommentarer

24-25-26 Hvis personene du lager
mat til, har sine egne gnsker, kan
du apne grillen og ta ut maten
nar den er stekt slik de vil ha
den, og deretter lukker du grillen
og fortsetter a steke resten av
maten. Programmet fortsetter a
steke til maten er godt stekt.

27 Hold varm-funksjon

Produktet aktiverer hold varm-
funksjonen automatisk etter at
«godt stekt» er oppnadd. Hvis mat
blir liggende pa grillen, fortsetter
den a steke mens stekeplatene
kjoles ned.

Kommentar: Sikkerhetssystemet
slar av produktet automatisk etter
en viss tid.

26

Andre steking

Steke mer mat
Hvis du skal steke en ekstra porsjon med mat, ma du forvarme produktet igjen (begynn fra
punkt 9 ved automatisk modus eller punkt 28), selv om du skal steke den samme typen mat.

Slik steker du en ekstra porsjon med mat:
Gjer felgende etter at den farste porsjonen er ferdig:
1. Serg for at produktet er lukket, og at det ikke ligger mat i det.

2. Velg riktig stekeinnstilling/stekeprogram (dette trinnet er ngdvendig, selv om du vil bruke
samme stekeinnstilling som for forrige porsjon).

3. Trykk pa «OK»-knappen for a starte forvarmingen. Forvarmingsindikatoren (termometer +
sgylediagram) blinker mens forvarmingen pagar. Vent til termometeret og de tre strekene
slutter a blinke for du apner grillen og legger inn maten. Vent i noen minutter. Dette trinnet er
obligatorisk selv om produktet ser ut til & vaere varmt.

4. Nar forvarmingen er fullfert, hgrer du en pipelyd, og termometeret og de tre strekene slutter
a blinke. Termometeret vises under stekingen for & indikere at produktet varmes opp.

5. Etter forvarmingen er produktet klart til bruk. Apne grillen, og legg inn maten i produktet.
Viktig:
- Produktet ma forvarmes fgr du steker ny mat.
(Fjor at forvarmingen skal fungere, ma grillen vaere lukket, og det ma ikke ligge mat i
a

- Vent med & apne grillen og legge inn maten til forvarmingen er fullfart.

NB! Hvis du starter den nye forvarmingssyklusen rett etter at forrige syklus er fullfert,
blir forvarmingstiden kortere.
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3b - MANUELL steking med manuell innstilling

Manuell steking - velg en temperatur, og forvarm produktet fgr du steker:

du se stekeveiledningen pa side 312.

308

Hvis du velger manuell innstilling, kontrollerer du steketiden manuelt. Manuell innstilling
inkluderer muligheten til 4 stille inn temperaturen mellom 120 og 270 °C, i trinn pa 10 °C.
du er usikker pa hvilken stekeinnstilling du skal bruke for matvarer som ikke er nevnt over, kan

28 Trykk pa knappene «-» og «+» for a
velge program P4. Nar du kommer til
program P4, trykker du pa «OK/START»-
knappen.

NB: Hvis du har valgt feil program, gar
du tilbake til trinn 8.
Trykk pa knappene «-» og «+» for a
velge steketemperatur. Trykk pa «OK/
START» for a bekrefte.

29 Trykk pa knappene «-» og «+» for a
velge steketiden. Trykk pa «OK/START»
for & bekrefte.

OBS: Du kan starte oppvarmingen
med tiden satt til 0: 00. Du kan nar som
helst endre steketiden ved hjelp av «-»
0g «t»,

Hvis det ikke er mat i grillen, starter
forvarmingen. Forvarmingsindikatoren
(termometer + sgylediagram) blinker
mens forvarmingen pagar.
Advarsel: Produktet fortsetter
forvarmingen selv om tiden er 0:00.
Vent i 4-7 minutter. Hvis du har
lagt mat i grillen, starter stekingen
umiddelbart, og tiden telles ned.

Ellers ma du vente til termometeret og
de tre strekene slutter a blinke fer du
apner grillen og legger inn maten.

30 Nar forvarmingen er fullfgrt, spilles
det av en melodi, termometeret og de
tre strekene slutter & blinke, og tiden
begynner & blinke. Termometeret
vises under stekingen for & indikere at
produktet varmes opp.

31-32 Etter oppvarming er produktet
klart til bruk. Apne grillen, og legg
maten pa stekeplaten.

Kommentarer: Hvis produktet star
apent for lenge, vil sikkerhetssystemet
sla det av automatisk.

Steking

33 Lukk produktet for 4 starte stekesyklusen.
Merk: Hvis maten er svaert tynn,
lukker du produktet og venter til
«OK» vises i displayet. Trykk deretter
pa «OK>» for & la produktet gjenkjenne
maten og starte stekingen.

34 Displayet veksler mellom & vise valgt
temperatur og nedtelling.

35Nar nedtellingen nar 0, spilles det
av en lyd. Trykk pa OK for & stoppe
lyden. Produktet fortsetter & varme

opp.
36 Trykk pa av/pa-knappen for & sl& av
produktet.

36

37Merk: Du kan nar som helst endre
temperaturen og tiden ved hjelp av
«=» 0g «t» nar de vises pa skjermen.

Kontroller stekingen regelmessig
ved & dpne grillen forsiktig.
Det er vanlig at stekeresultatet
varierer avhengig av type, mengde
og hvor ravaren kommer fra, spesielt
nar det gjelder kjgtt.
Advarsel: Selv om tiden er 0:00,
fortsetter produktet a varmes opp.
38-39Nar gnsket stekegrad er
oppnadd, apner du produktet og tar
ut maten.

40Lukk produktet uten at det ligger
mat pa platen. Kontrollpanelet
tennes, og du kan velge program.
Ga tilbake til punkt 28 for a starte
en ny stekesyklus med manuell
innstilling.
Kommentar: Sikkerhetssystemet
slar av produktet automatisk hvis det

ikke velges et program. @
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4 Avkjoling

1

43
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41 Trykk pa av/pa-knappen for a sla av
produktet.
42 Trekk ut stgpselet fra stikkontakten.

43 La produktet avkjgles i minst to
timer.

For & unnga brannskader ma grillen
avkjeles helt for du rengjer den.

44 Lasne og ta ut platene for rengj@ring,
slik at stekeoverflatene ikke blir
skadet. Dryppbrettet og stekeplatene
kan vaskes i oppvaskmaskin.

45 Produktet og ledningen ma
ikke vaskes i oppvaskmaskin.
Varmeelementene samt synlige og
tilgjengelige deler ma ikke vaskes etter
at platene er tatt ut. Hvis produktet
er ekstra skittent, kan du vente til det
er avkjelt Oi deretter rengjere det
med en tarr klut. Hvis du ikke vil vaske
stekeplatene i oppvaskmaskinen, kan
du rengjere dem med varmt vann
og litt oppvaskmiddel, deretter skylle
grundig for a fierne alle rester. Tark
grundig med tgrkepapir.

46 Ikke bruk skuresvamper av metall,
stalull eller slipende rengjgringsmidler
til & rengjere grillen. Bruk kun svamp
av nylon eller en type som ikke
inneholder metall.

Tem dryppbrettet, vask det med varmt
vann og litt oppvaskmiddel, og terk
det deretter grundig med terkepapir.

47 Rengjer dekselet pa grillen med en
varm og fuktig svamp, og terk det
med en myk og terr klut.

48 Grillen ma ikke senkes ned i vann
eller annen vaeske.

49 Sgrg for at grillen er ren og terr for
du setter den bort.

50 Alt annet vedlikehold skal utfgres av
en autorisert servicetekniker.

Feilsoking

Problem

Arsak

Lesning

Skjermen viser feilmeldingen
«Err»,
og produktet piper

Forvarmingen er ikke utfort.
Sl&r pa «PA» produktet

eller starter en automatisk
stekesyklus mens det
ligger mat mellom platene.
Manuell innstilling aktiveres
automatisk.

- Velg temperatur ved hjelp av knappene
«t» 0g «-», 0g trykk deretter pa OK.

La maten steke, men fglg med pa
stekingen (manuell innstilling).
Temperaturen kan justeres ved hjelp av
knappene «+» 0g «-».

- Sla av produktet, apne det helt,

ta ut maten, lukk produktet, velg et
stekeprogram, og trykk deretter pa
OK. Vent til forvarmingen er fullfart
(indikatoren for forvarming lyser fast).

Skjermen viser feilmeldingen
«Err»,
og produktet piper

Forvarmingstiden er ikke
over. Grillen har blitt dpnet
og det har blitt lagt mat pa
platene far forvarmingen
var fullfert.

La maten steke, men fglg med pa
stekingen nar produktet brukes med
manuell innstilling. Temperaturen kan
justeres med knappen.

eller

Apne produktet, ta ut maten, lukk
produktet, og vent til det er forvarmet
(forvarmingsindiaktoren lyser fast).
Trekk ut stgpselet, og vent noen minutter.
Sett inn stepselet igjen, og sla pa
produktet.

Er07 til Er10

Produktet har blitt staende
&pent for lenge under
stekingen.

Produktet har statt tomt for
lenge etter

at forvarmingen eller hold
varm-funksjonen var ferdig.
Problemer med produktet.

Trekk ut stgpselet, og kontakt
kundeservice.

Displayet gar ikke bort fra
forvarming,

og piktogrammet for a vente vises.

Maten er tykkere enn 4 cm.

Maten ma ikke veere tykkere enn 4 cm.
Apne grillen helt, og lukk den igjen.

Du apnet ikke grillen helt da
du la inn maten.
Registrerer ikke maten.
Maten er for tynn. «OK»
blinker.

Trykk pa «<OK/START»-knappen for & starte
stekingen.

Er01 til ErO6

Problemer med produktet:
Produktet oppbevares eller
brukes

i et rom som er for kaldt.
Produktet er overopphetet.

Trekk ut kontakten og vent noen minutter.
Sett inn stepselet igjen, og sla pa
produktet.

Kontakt kundeservice hvis problemet
vedvarer.

Tips, spesielt for kjott: Stekeresultatet kan variere med de forhandsinnstilte programmene avhengig

av hvor ravaren kommer fra, hvilken del det er snakk om, samt hvilken mat som stekes. Programmene er
tilpasset og testet for mat av god kvalitet.
Du ma ogsa ta hensyn til tykkelsen pa kjgttet under steking. Du kan ikke steke mat som er tykkere enn 4 cm.
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Stekeveiledning
(automatiske programmer)

Manuell innstilling i grillposisjon

fra 180 °C til 200 °C

fra 220 °C til 240 °C

fra 250 °C til 270

Stekegrad °C
Spesialprogram : medium til
tt Godt stekt POTETER X
5 godt stekt | 0%
SQUASH X
€3 Roadt kjott X X X Q
0 AUBERGINE X
Hamburger X X X TOMATER X
¥ Svinekjott X ASPARGES X
SOPP X
Stekeveiledning Lok x
(inkludert manuell innstilling) BROKKOLI X
Mat Stekeprogram|Stekegrad BABYGULR@TTER X
Bradskiver, ristet brad medium FENNIKEL X
Bred Hamburger: (etter at S medium S@TPOTETER X
kjgttet er stekt pa forhand)
EPLESKIVER X
Manuell Grillede grannsaker og temperaturkontroll
innstilling | grillet frukt (m3 ha samme mellom 120 og ANANAS X
Kkel 270 °C, itrinn pa
tykkelse) o FERSKEN X
10 °C.
312
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Kiitos taman laitteen ostamisesta. Lue Kaytto- ja
turvallisuusohjeet -julkaisu huolellisesti ennen

@Aug“ﬁc—k Mii”@“a‘ et ensimmaista kayttokertaa.
Pl P2 P3 P4 edim Kuvaus
A Ohjauspaneeli B Runko
A1 Virtapainike C Kahva
A2 Automaattisten ohjelmien kypsyystaso D Grillilevyt
A3 3 automaattista kypsennysohjelmaa E Tippa-alusta
A4 OK/KAYNNISTYS F Virtajohto

A5 Manuaalinen tila: Lampatilan ja ajan asetus
A6 Valvontanayttod
A7 Painikkeet - ja +

Automaattisten kypsennysohjelmien

kayttaminen

€= PUNAINEN LIHA JAUHELIHAPIHVI SIANLIHA
Valitse tama Valitse tama Valitse tama
kypsennys- kypsennys- kypsennys-
ohjelma, jos haluat ohjelma, jos ohjelma, jos haluat
valmistaa punaista haluat valmistaa valmistaa sianliha.
lihaa. jauhelihapihveja.

Keltainen: Puoliraaka Oranssi: Lahes kypsa Punainen: Lapikypsa

Manuaalisten kypsennysohjelmien
kayttaminen
VELIEIRN Manuaalinen tila:

&@ Perinteinen grilli manuaalista kdyttdd varten,
saadettava lampdtila-asetus (120-270 °C) ja aika.
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LAITTEEN VALMISTELEMINEN
1 Kayttéonotto

1 Poista kaikki pakkausmateriaalit,
etiketit ja lisatarvikkeet, jotka ovat
laitteen sisa- ja ulkopuolella.

2 Ennen grillin ensimmaista kayttoa
puhdista lewt huolellisesti lampimalla
vedelld ja pienelld maaralla
astianpesuainetta ja huuhtele ja
kuivaa huolellisesti.

3-4 Aseta irrotettava tippa-alusta
laitteen etuosaan ja paina se
kokonaan paikalleen niin, etta se
kiinnittyy.

- Aseta yla- ja alalevyt paikoilleen
niin, ettd ne kiinnittyvat.

’ 5Voit halutessasi parantaa
D kypsennystulosta pyyhkimalla
/ grillilevyt ruokadljylla kostutetulla

talouspaperilla. Nain ruoka irtoaa
helpommin levyista.

Varmista, ettd yla- ja alagrillilevyt
on asetettu laitteeseen oikein.
Ala kdynnisté esildmmitystd, jos
grillilevyt eivat ole paikallaan.

6 Pyyhi ylimaardinen 6ljy pois
puhtaalla talouspaperin palalla.

7 Liita laite pistorasiaan (virtajohto
taytyy avata kelalta kokonaan).

8 Paina virtapainiketta.
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3a - AUTOMAATTINEN kypsennys kolmella automaattisella ohjelmalla
Automaattinen kypsennys - valitse ohjelma ja esilammitys ennen kypsennysta:

9 Varmista, ettei levyjen valissa ole
ruokaa.

Kolme automaattista kypsennysohjelmaa:
@ Valitse tdma kypsennysohjelma, jos haluat valmistaa punaista lihaa.

@ Valitse tama kypsennysohjelma, jos haluat valmistaa jauhelihapihveja.

Valitse tama kypsennysohjelma, jos haluat valmistaa sianliha.

Jos ruokaa ei ole mainittu edellisessa luettelossa etka tieda varmasti, mika
kypsennysasetus tulee valita, katso lisdtietoja muiden ruoka-aineiden
taulukosta, sivu 324.

10 Paina virtapainiketta.

11Paina painikkeita - ja +, kunnes
ndytossa nakyy haluamasi ohjelma
(P1, P2, P3). Varmista, ettei grillin
sisélla ole ruokaa.

12Kun olet valinnut haluamasi
ohjelman, paina OK/KAYNNISTYS-
painiketta.

HUOMIO! jos valitset vahingossa
vadran ohjelman, palaa kohtaan 8.

13Valittu ohjelma pysyy nakyvissa
nayton ylareunassa.

Laitteen esilammitys alkaa.
Esildmmitysvaiheen merkkina
lampomittari vilkkuu ndytossa ja
kolme viivaa liikkuvat ylos ja alas.
Odota ennen grillin avaamista ja
ruoan lisddmista, etta esildmmitys on
paattynyt. Odota 4-7 minuuttia.

14Kun esilammitys on paattynyt,
kuuluu merkkiaani ja lampomittari
lakkaa vilkkumasta. Lampdmittarin
merkkivalo palaa koko kypsennyksen
ajan merkiksi siita, etta laite
ldmpenee ja on kuuma.

10

Kuvan esimerkissd on
valittuna ohjelma P2.

Huomautuksia: Jos grillid ei
avata esilammityksen loputtua,
turvajarjestelma sammuttaa grillin. a
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15-16 Esilammityksen jdlkeen grilli
on valmis kayttéon. Avaa grilli ja
laita ruoka-aineet levylle. Sulje grilli
kypsennyksen kaynnistamiseksi.

17 Huomautus: Jos ruoka-aineet on
leikattu ohuiksi, OK-painike vilkkuu
laitteen sulkemisen jalkeen. Paina
OK-painiketta, jotta laite tunnistaa
kypsennettdvan ruoan ja kaynnistaa
kypsennysohjelman.

Huomautus: Jos grilli jaa auki liian
pitkdksi ajaksi, turvajdrjestelma
sammuttaa grillin automaattisesti.

18 Laite sddtaa kypsennysohjelman
(keston ja lampaotilan) automaattisesti
ruoka-aineiden paksuuden ja madran
perusteella.

19Ndytdssd nakyy halutun
kypsennystason saavuttamiseen
tarvittava kypsennysaika. Puoliraaka-
merkkivalo vilkkuu merkkina siitd, etta
ruoka-aine kypsennetdan puoliraaaksi.

Huomautus: Voit tarkastella kunkin
kypsennystason kypsennysaikaa
selaamalla ndyttoa painikkeilla - ja +.
Etenkin lihaa grillattaessa on tavallista,
ettd kypsennystulos vaihtelee lihan
tyypin, laadun ja alkuperan mukaan.

20 Aina kun haluttu kypsyystaso on

saavutettu, kuuluu aanimerkki ja
merkkivalo syttyy. Saavutat parhaat
tulokset, kun et avaa grillia tai
siirra grillattavaa ruoka-ainetta
kypsennyksen aikana.
Useita pitkia piippauksia sisaltava
aanimerkki ja naytéssa nakyva aika
0:00 osoittavat, ettd valitsemasi
kypsennystaso on saavutettu.

21Jos ruoka jatetaan grilliin, aika

jatkuu, kunnes ruoka saavuttaa hyvin
kypsennetyn tason. Kypsennyksen
merkkivalo vilkkuu, kunnes taso on
saavutettu, ja ndytdn vasemmalla
puolella palaa "Ota ruoka pois”
-merkkivalo.
Avaa laite ja ota ruoka pois, kun
haluttu kypsennystaso on saavutettu.
Lapikypsan kypsennystason
merkkivalo alkaa palaa koko ajan
ja kun taso on saavutettu, kuuluu
aanimerkki.

22-23 Sulje grilli. Ohjauspaneeli siirtyy
ohjelman valintaan ja P1 vilkkuu. Voit
aloittaa ruoanvalmistuksen uudelleen
automaattisessa tilassa palaamalla
kohtaan 9.

Huomautus: Turvajdrjestelma
katkaisee virran automaattisesti, jos et
valitse mitddn ohjelmaa.

Huomautuksia

24-26 Jos haluat grillata ruokia eri
kypsyysasteisiin, avaa grilli ja poista
ruoat, jotka ovat saavuttaneet
halutun kypsennysasteen, ja sulje
sitten grilli uudelleen, jolloin muut
ruoat jaavat vield paistumaan.
Kypsennysohjelma jatkuu, kunnes se
saavuttaa kypsa-kypsennysasteen.

27 Lampiméanapitotoiminto
Lampimandpitotoiminto kdynnistyy
automaattisesti, kun lapikypsa-
kypsennysaste on saavutettu. Jos
ruoka-aine jatetaan grilliin, se jatkaa
paistumista grillilevyjen jaahtymisen
ajan.

Huomio: turvajdrjestelma katkaisee
virran automaattisesti tietyn ajan
kuluttua.

26 27

Ruoanvalmistuksen jatkaminen
Ruoka-aineiden lisdaminen

Jos haluat valmistaa toisen erdn ruokaa, esilammita laite uudelleen (aloita kohdasta 9
automaattisessa tilassa tai kohdasta 28), vaikka olisit valmistamassa samanlaista ruokaa.

Nain grillaat lisda ruoka-aineita:

Kun ensimmaisen ruoka-aine-erdn paistaminen on paattynyt:

1. Varmista, ettd grilli on kiinni ja etta sen sisdlla ei ole ruoka-aineita.

2. Valitse sopiva kypsennysasetus tai -ohjelma (tdma vaihe on pakollinen, vaikka
kypsennysasetus olisi sama kuin edellisillé ruoka-aineilla).

3. Aloita esilammitys painamalla OK-painiketta. Esilammityksen ilmaisin (Iampoémittari +
Fylvéskaavio) vilkkuu koko esilammitysvaiheen ajan. Odota ennen grillin avaamista ja ruoan
isdamista, ettd lampomittari ja kolme viivaa eivat enda vilku. Odota muutaman minuutin ajan.
Téamad vaihe on pakollinen, vaikka laite ndyttad kuumalta.

4. Kun esilammitys on valmis, kuuluu aanimerkki ja [dmpomittari ja kolme viivaa lakkaavat
vilkkumasta. Lampomittarin kuvakkeen valo palaa koko kypsennyksen ajan merkiksi siitd, etta
laite lampenee.

5. Esilammityksen jalkeen laite on kayttdvalmis. Avaa grilli ja laita ruoka-aineet grillilevylle.
Tarkeaa:
- Huomaa, ettd esilammitysvaihe on pakollinen ennen uuden ruokaeran valmistamista.
Muista aina pitaa grilli suljettuna ja tyhjdna ruoasta, jotta esilammitys toimisi tehokkaasti.
- Odota, etta esilammitys on valmis, ennen kuin avaat grillin ja asetat levyille ruoka-aineita.
Huomio: Jos uusi esildmmitys kdynnistetddn valittdmasti kypsennyksen paatyttya,
esilammitysaika on lyhyempi.
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3b - MANUAALINEN kypsennys manuaalisessa tilassa

Manuaalinen kypsennys - valitse lampétila ja esilammita laite ennen kypsennysta:

Jos valitset manuaalisen tilan, voit sdataa kypsennysajan itse. Tdssd manuaalisessa
tilassa lampétila voidaan saataa 10 °C:n valein arvoon 120-270 °C

Jos ruokaa ei ole mainittu edellisessa luettelossa etka tiedd varmasti, mika kypsennysasetus tulee
valita, katso lisdtietoja sivulta 324 muiden ruoka-aineiden taulukosta.

28 Valitse ohjelma P4 painikkeilla - ja +.
Paina OK/KAYNNISTYS-painiketta P4-
ohjelman kohdalla.

HUOM! Jos valitset vahingossa vaaran
ohjelman, palaa kohtaan 8.
Valitse kypsennyslampétila painikkeilla
- ja +. Vahvista painamalla OK/
KAYNNISTYS-painiketta.

29 Valitse aika painamalla painikkeita
- ja +. Vahvista painamalla OK/
KAYNNISTYS-painiketta.

Huomautus: Voit aloittaa ldammityksen
ajan ollessa 0: 00. Voit muuttaa aikaa
milloin tahansa painikkeilla - ja +.
Jos grillissa ei ole ruokaa, esilammitys
kdynnistyy. Esilammityksen ilmaisin
(lampomittarin kuvake + pylvaskaavio)
vilkkuu koko esilammitysvaiheen ajan.
Varoitus: Laite jatkaa esilammitystd,
vaikka ndytossa nakyva aika olisi 0:00.
Odota 4-7 minuuttia. Jos grilliin on
laitettu ruokaa, kypsennys alkaa
valittdmasti ja valittu aika alkaa kulua
naytossa.
Odota muussa tapauksessa ennen
grillin avaamista ja ruoan lisdamista,
etta lampomittarin kuvake ja kolme
viivaa eivat enda vilku.

30 Kun esilammitys on paattynyt, kuuluu

merkkidani ja ldmpomittarin kuvake
Kypsennys ja kolme viivaa lakkaavat vilkkumasta.
Aika vilkkuu. Lampomittarin kuvakkeen
valo palaa koko kypsennyksen ajan
merkiksi siitd, etta laite [ampenee.

31-32 Esilammityksen jalkeen grilli on
valmis kayttéon. Avaa grilli ja laita
ruoka-aineet grillilevylle.
Huomautus: Jos grilli jaa auki liian
pitkaksi ajaksi, turvajarjestelma
sammuttaa grillin automaattisesti.
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33 Sulje grilli kypsennyksen kaynnistamiseksi.
Huomautus: Jos ruoka on erittdin
ohutta, sulje laite ja odota, etta
ndytdssa nakyy OK. Paina sitten OK-
painiketta, niin laite tunnistaa ruoan
Ja aloittaa kypsennyksen.

34Ndytossd nakyy vuorotellen
lampétilan asetusarvo ja aika.

35Kun naytdssa nakyva aika saavuttaa
arvon 0, kuuluu danimerkki.
Sammuta danimerkki painamalla OK-
painiketta. Laite ldampenee edelleen.

36 Katkaise laitteesta virta painamalla

virtapainiketta.

36

37Huomautus: Voit muuttaa
ldmpétila-asetusta ja aikaa milloin
tahansa painikkeilla - ja +, kun ne
nakyvat ndytossa.
Tarkista ruoan kypsyys saannollisesti
avaamalla grillia hieman.
Etenkin lihaa grillattaessa on
tavallista, ettd kypsennystulos
vaihtelee lihan tyypin, laadun ja
alkuperan mukaan.
Varoitus: Laite jatkaa lammitysta,
vaikka ndytdssa nakyva aika olisi 0:00.

38-39 Avaa grilli ja poista ruoka,
kun haluttu kypsennystaso on
saavutettu.

40Sulje grilli. Grillilevylle ei saa jaada
ruokaa. Ohjauspaneelin valo syttyy.
Laite siirtyy ohjelmanvalintatilaan.

Voit aloittaa ruoanvalmistuksen
uudelleen manuaalisessa tilassa
palaamalla kohtaan 28.

Huomautus: Turvajdrjestelma
katkaisee virran automaattisesti, jos

et valitse mitaan ohjelmaa.
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4 Jaahdyttaminen

1

5 Puhdistus ja huolto

41 Katkaise laitteesta virta painamalla
virtapainiketta.

42 Irrota pistoke pistorasiasta.

43 Anna grillin jadhtya vahintaan
2 tuntia.

Anna grillin jadhtya tdysin ennen
puhdistusta valttadksesi palovammat.

44 Ennen puhdistusta avaa ja irrota
grillilevyt, jotta kypsennyspinta ei
vaurioidu. Tippa-alusta ja grillilevyt
voidaan pestd pesukoneessa.

45 [tse laitetta ja sen virtajohtoa ei
saa pesta astianpesukoneessa.
Lampdvastuksia ja grillilevyjen irrotuksen
jalkeen nakyviin tulevia olevia osia ei
puhdisteta. Jos ne kuitenkin ovat todella
likaiset, voit pyyhkia niita kuivalla liinalla,
kun laite on tdysin jadhtynyt. Jos et halua
puhdistaa levyja astianpesukoneessa,
voit kdyttdd lammintd vettd ja hieman
astianpesuainetta. Huuhtele ne
huolellisesti, jotta kaikki jadmat saadaan
pois. Kuivaa huolellisesti talouspaperilla.

46 Ala puhdista grillin osia metallisella
hankaussienelld, terdsvillalla tai
syOvyttavilld puhdistusaineilla. Kayta
ainoastaan nailonista tehtyja tai muita
kuin metallisia pesusienia.

Tyhjenna tippa-alusta. Pese se
lampimalla vedelld ja pienelld maaralla
astianpesuainetta. Kuivaa perusteellisesti
talouspaperilla.

47 Puhdista grillin kansi pyyhkimalla se
lampimalla vedelld kostutetulla sienella.
Kuivaa se lopuksi pehmeadlld, kuivalla
linalla.

48 Ala upota grillin runkoa veteen tai
muuhun nesteeseen.

49 Varmista, etta grilli on puhdas ja kuiva,
ennen kuin siirrat sen sdilytykseen.

50 Kaikki muut huoltotehtavat on jatettava
valtuutetun huoltoliikkeen tehtavaksi.

Ongelmanratkaisu

Ongelma Syy

Ratkaisu

Naytossa nakyy Err-teksti,
ja laitteesta kuuluu kaksi
danimerkkia

tai automaattinen

Grillia ei esilammitetty.
Grilli on kdynnistetty

ruoanvalmistusohjelma on
kaynnistetty, kun levyilla on
ruokaa. Manuaalinen tila

aktivoituu automaattisesti.

- Valitse lampadtila-asetus painamalla

on valvottava

painikkeilla + ja -.

merkkivalo palaa).

painikkeita + ja - ja paina sitten OK-painiketta.
Voit valmistaa ruokaa, mutta ruoanvalmistusta

(manuaalinen tila). Lampétilaa voidaan saataa

- Katkaise virta ja avaa grilli kokonaan, poista
ruoka-aineet, sulje grilli kunnolla, valitse
kypsennysohjelma ja paina OK. Odota,
kunnes esilammitys loppuu (esilammityksen

Naytossa nakyy Err-teksti,
ja laitteesta kuuluu kaksi
aanimerkkia

paattymista.

Grillia ei esilammitetty riittavan
pitkaan. Grilli on avattu ja tai
ruoka-aineita asetettu levylle
ennen esilammityksen

ruoanvalmistusta, koska kaytdssa on
painikkeen painalluksella.

ja odota, kunnes esilammitys loppuu
(esilammityksen merkkivalo palaa).

minuutti. Tydnna pistoke pistorasiaan
ja kytke virta.

Voit valmistaa ruokaa, mutta sinun valvottava

kasisaatoinen tila. Lampotilaa voidaan saatda

Avaa grilli, poista ruoka, sulje grilli kunnolla

Irrota pistoke pistorasiasta ja odota muutama

Er07-Er10

Laite on jaanyt auki liian pitkaksi
ajaksi kesken kypsennyksen.
Laite on ollut kdyttamatta liilan
pitkdan esilammityksen tai
lampimanapidon jalkeen.

Laite on epakunnossa.

asiakaspalveluun.

Irrota pistoke pistorasiasta ja ota yhteys

Naytto jaa Esilammitys-
kohtaan, ja ndytossa nakyy
ruoan odottamisen kuvake.

4.cm.

Ruoka-aineiden paksuus ylittaa

cm.
Avaa grilli kokonaan ja sulje se.

Ruoka-aineiden paksuus saa olla korkeintaan

ennen

siihen.

Grillia ei avattu kokonaan
ruoka-aineiden asettamista
Laite ei havaitse ruoka-aineita.

Ruoka-aineet ovat lilan ohuita.
OK-merkkivalo vilkkuu.

KAYNNISTYS-painiketta.

Vahvista kypsennyksen aloitus painamalla OK/

Er01-Er06
Laite ylikuumenee.

Laite on epakunnossa:
Laitetta on sdilytetty tai kaytetty
liian kylmassa tilassa.

minuutti.

Jos sama ongelma toistuu, ota yhteys
asiakaspalveluun.

Irrota pistoke pistorasiasta ja odota muutama

Tybnna pistoke pistorasiaan ja kaynnista grilli.

Etenkin lihaa koskeva neuvo: Valmiiden ohj
kypsennettdvan ruoka-aineen alkuperan, leikl

kayttamalla laadukkaita ruoka-aineita.

k

elmien kypsennystulokset voivat vaihdella

uutavan ja laadun mukaan. Ohjelmat on testattu

My®&s lihan paksuus on otettava huomioon: yli 4 cm paksuja lihapaloja ei voi grillata.
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Kypsennys-opas (automaattiset ohjelmat)

Manuaalinen tila grilliasennossa

180 °C -200°C

220°C-240°C

250°C-270°C

PERUNAT

X

KESAKURPITSA/
KURPITSA

MUNAKOISO

TOMAATIT

PARSA

SIENET

SIPULIT

PARSAKAALI

PIKKUPORKKANAT

FENKOLI

BATAATIT

Ohiel Kypsennysaste
Jeima Puoliraaka Léhes kypsa Kypsa
& Punainen liha X X X
Jauhelihapihvi X X X
Sianliha X
Kypsennys-opas (myds manuaalinen tila)
Ruoka-aineet Kypsennys- Kypsennysaste
ohjelma
Leipaviipaleet, grillatut I
. voileivat D Puolikypsa
Leipa Jauhelihapihvi: (ihan = .
esikypsennyksen jalkeen) Puolikypsa
Manuaalinen | Grillatut hedelmat ja L o
tila vihannekset (pilkottava I___anjpotllan $8dto 10 Cc;n
samankokoisiksi paloiksi) valein arvoon 120-270 °C.
324

OMENAVIIPALEET

ANANAS

PERSIKKA
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2-13
14-25
26-37
38-49
50-61
62-73
74-85
86-97
98-109
110-121
122-133
134-145
146-157
158-169
170-181
182-193
194-205
206-217
218-229
230-241
242-253
254-265
266-277
278-289
290-301
302-313
314-325
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